IIIIIIIM

SAFETY

DIN EN ISO
20345 | 20347

] INFORMATIONSBLATT .cveverrreensens 2
e]:] INFORMATION NOTICE......c0ccrunne. A
FR FICHE D'INFORMATION.........c0oun... 3
IT FOGLIO INFORMATIVO ....ceceveerennne. 8
NL INFORMATIEBLAD .....corvrernrrerensens 10
ES NOTA INFORMATIVA......coeeeerrenne. Vi
PT FOLHETO INFORMATIVO............... 14
DK INFORMATIONSARK.....corererrererens 16
SE INFORMATIONSBLAD......cccevrenene 18
NO INFORMASJONSARK.....cervererenne. 20
Fl TIEDOTELEHT cvvvveeesreserenereresaeses 22
S LIST Z INFORMACIJAMI ......c.cruue. A
HU TAJEKOZTATO LAP......ceeeerreecncannne 26
BG WHO®OPMALIMOHEH JIUCT ........... 28
PL KARTA INFORMACYJNA................ 30
LT INFORMACIJA NAUDOTOJULI........ 32
HR INFORMATIVNI LIST.cvceverererserersens 34
cz INFORMACNI LIST...ccvmreeneeereriaens 36
LV INFORMACIJA LIETOTAJAM.......... 38
SK INFORMACNE OZNAMENIE........... 40
EE TEABELEHT o et ile2
GR ENHMEPOTIKO ®YAAAAIO........... A

RO FISA DE INFORMATH....eveeerenens 4é



DEUTSCH

INFORMATIONSBLATT

Wir begluckwunschen Sie zu lhrer Entscheidung fur PUMA SAFETY Sicherheitsschuhe um Ihren personlichen Komfort und |hre Sicherheit bei der Arbeit zu
verbessern. Dieses Produkt ist gemafl den Anforderungen der Europaischen Verordnung 2016/425 fur persanliche Schutzausriistung hergestellt und wurde
von einer anerkannten Priifstelle [siehe Seite 48] zertifiziert.

Bitte lesen Sie dieses Informationsblatt aufmerksam bevor Sie |hre Sicherheitsschuhe tragen, da hier die Kennzeichnungen auf den Schuhen erklart
werden und welcher Sicherheitsklasse sie entsprechen

PRODUKTKENNZEICHNUNG

s registrierte Handelsmarke 63.387.0 Artikel-Nr.

UK S1PL ESD FOHROSR  Schutzklasse
c cAa Konformitatszeichen
02/22 Herstellungsdatum

EN ISO 20345:2022 Rechtsgrundlage
TECHNISCHE ANLEITUNG SICHERHEITS-
Es gibt zwei Schutzstufen fur Kappen, die den Vorderfufi schitzen: EIGENSCHAFT

EN IS0 20345:2022 Arbeitsschuhe mit einer Zehenschutzkappe, die Schutz gegen StoBwirkungen mit einer SB
Energie von bis zu 200 Joule bieten und Quetschungen mit bis zu 15.000 Newton widerstehen

EN IS0 20347:2022 Berufsschuhe ohne Zehenschutzkappe OB

Zusatzliche Sicherheitseigenschaften sind maoglich. Diese werden auf dem Produkt gekennzeichnet
und kennen anhand der nachfolgenden Symbole entschlisselt werden:

P Widerstand gegen Durchstich [metallisch] - PL Widerstand gegen Durchstich [nicht metallisch 4,5mm] - PS Widerstand gegen Durchstich [nicht
metallisch 3,0mm] - C teilweise elektrisch leitfahig - A Antistatik - HI Warmeisolierung - CI Kalteisolierung - E Energieaufnahme im Fersenbereich - WR
Wasserbestandigkeit des Schuhs - M Mittelfufischutz - AN Knochelschutz - CR Schnittwiderstand - SC Abrieb der Stoflkappe - SR Rutschsicherheit - WPA
Wasserdurchtritt- und aufnahme - HRO Hitzebestandigkeit - FO Kraftstoffbestandigkeit - LG Halt auf Leitern

Falls Kombinationen von festgelegten zusatzlichen Eigenschaften aufeinander treffen, werden diese mit den folgenden Kennzeichnungen abgekirzt.

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
s2 = 51+ WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Produktkennzeichnungsinformationen befinden sich auf dem Zungenlabel, zusatzlich konnen die Schuhgrofe und das Herstellungsdatum auch auf der Sohle
angegeben werden. Die Schuhe sind mit dem Herstellerdatum gekennzeichnet.

Dieses Produkt wurde aus Materialien hergestellt, die den Anforderungen der Europaischen Morm EN IS0 20344:2021 entsprechen und als unbedenklich
eingestuft werden. Alle PUMA -Sicherheitsschuhe entsprechen dariiber hinaus den Anforderungen der Norm EN ISO 20345:2022 sowie die Berufsschuhe
der Morm EN IS0 20347:2022 beziiglich Ergonomie, Komfort und Kanstruktion.

Die Konformitatserklarung zu Ihrem Produkt kann im Bereich Service auf folgender Seite abgerufen werden: www.ism-europa.de.

WIDERSTAND GEGEN DURCHSTICH

Der Widerstand gegen Durchstich dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Verwendung von standardisierten Nageln und Kraften gemessen. Nagel mit
kleinerem Durchmesser und hoherer statischer oder dynamischer Belastungen erhghen das Risiko des Durchstichs. In diesem Fall sollten alternative
Vorbeugungsmafinahmen in Erwagung gezogen werden. Derzeit gibt es drei Arten von durchstichsicheren Einlagen in PSA-Schuhen. Diese bestehen aus
metallischen und nichtmetallischen Materialien. Alle Typen erfillen die Mindestanforderungen fur die Durchstichsicherheit gemall dem Standard, mit dem
dieses Schuhwerk gekennzeichnet ist. Dennoch weisen alle Typen weitere Yor- und Nachteile auf, darunter die folgenden:

Metall (z. B. S1P, 53): Wird weniger von der Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr beeinflusst (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe], deckt aber
aufgrund der Schuhmacherkunst maglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des Fufies ab.

Nic?lt-Metall (PS oder PL oder Kategorie, z. B. S1PS, S3L): Kann leichter und flexibler sein und hat einen grofieren Abdeckungs-bereich, aber die Sicher-
heit gegen Durchstich kann je nach Form des scharfen Gegenstands/der Gefahrdung [d. h. Durchmesser, Geometrie, Sch'arfj variieren. Hinsichtlich des
Schutzes sind zwei Typen verfigbar. Der Typ PS bietet maglicherweise einen besseren Schutz vor Gegenstanden mit kleinerem Durchmesser als der Typ
PL. Fur weitere Informationen zum Typ der durchtrittsicheren Einlage Ihres Schuhwerks wenden Sie sich bitte an den in dieser Anleitung aufgefihrten
Hersteller oder Anbieter.

RUTSCHHEMMUNG

Dieses Produkt wurde gemal EN 1S0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022 getestet. Die Rutschhemmung wurde unter verschiedenen Bedingungen getestet.
Die folgenden Symbole erklaren fur welche Bedingungen das Schuhwerk geeignet ist.

Das Sch;uhwerk ubertrifft die Grundanforderungen an die Rutschhemmung auf Keramikfliesen, die mit Reinigungsmittel behandelt wurden (Sodium Laurel
Sulphat].

@ - Fur Schuhwerk, das fir besondere Zwecke konzipiert ist und Spikes, Metallstollen oder &hnliches enthalt, sowie fiir die Verwendung an sehr speziellen
Arbeitsplatzen (weicher Boden, z. B. Sand, Schlamm, Forstholz, usw.) ist die Prifung nicht anwendbar.

SR - Das Schuhwerk ubertrifft die Mindestanforderungen an die Rutschhemmung auf Fliesen, die mit Glycerin behandelt wurden.

Die Kategorie der Rutschhemmung ist auf dem Einzelkartonetikett und auf dem Zungenetikett am Schuh angegeben.

Die Ubereinstimmung mit dem oben genannten Standard bedeutet nicht, dass das Schuhwerk alle Risiken durch Ausrutschen eliminiert. Besondere
Jorsicht vor Unfallen durch Ausrutschen ist unter glatten/rutschigen Bedingungen ratsam.



DEUTSCH

GEBRAUCHSANLEITUNG

Sicherheitsschuhwerk wird extrem robust entworfen und kann in den meisten industriellen Umgebungen getragen werden, auch wenn die Lebensdauer
und Leistung des Produktes unter einigen Bedingungen extrem verkiirzt werden kann.

Die Wahl des passenden Schuhwerks ist sehr wichtig um optimalen Schutz und Leistung in der Trageumgebung zu gewahrleisten. Bei Unsicherheit ist es,
wenn maglich wichtig, dass eine Beratung des Kaufers durch den Verkaufer stattfindet um sicherzustellen, dass maglichst das richtige Schuhwerk zur
Verfiigung gestellt wird. Wir empfehlen nachhaltig, dass Sie Ihr Schuhwerk regelmafig kontrollieren und saubern [Oberteil und Sohle] und es bei iberma-
figen Verschleil oder Schaden zu ersetzen um das grofitmogliche Niveau an Schutz, Leistungen und Komfort zu erhalten. Falls das Schuhwerk beschadigt
werden sollte, kann der grofitmagliche Schutz NICHT gewahrleistet werden. Das Schuhwerk sollte in diesem Fall sofort ausgetauscht werden. TRAGEN SIE
NIEMALS BESCHADIGTES SICHERHEITSSCHUHWERK!

PRODUKTPFLEGE

Dieses Schuhwerk wird in einer recyclebaren Verpackung geliefert. Bei nicht Gebrauch empfehlen wir das Produkt zu saubern und in der mitgelieferten
Verpackung an einem trockenen, gut belufteten Ort aufzubewahren. [Optimale Bedingungen fur die Lagerung: 10 - 20°C bei einer Luftfeuchtigkeit von
60 - 70%). Durchnasstes Schuhwerk darf nicht an Warmequellen getrocknet werden, da dies das Obermaterial beschadigen konnte. Wir empfehlen die
Schuhe an einem kihlen, trockenen, gut beluften Raum von selbst trocknen zu lassen. Benutzen Sie niemals atzende oder aggressive Reinigungsmittel.
GENARBTE LEDER - Saubern Sie es mit einem feuchten Tuch von Schmutz, Flecken, etc. Dann verwenden Sie ein gutes Schuhwachs um die wasserab-
weisenden Eigenschaften zu verbessern und die Geschmeidigkeit des Leders zu erhalten.

NUBUK UND VELOURSLEDER - Saubern Sie es, wie genarbtes Leder, mit einem feuchten [nicht nassen] Tuch. Nach der Trocknung verwenden Sie eine
Velurslederburste oder einen Velours/Nubuk-Reinigungsblock um das Lederfinish wiederherzustellen.

SOHLEN - Saubern Sie sie mit einem stumpfen Messer oder einer Burste mit harten Borsten,

GEBRAUCHSHINWEISE FUR TEILWEISE ELEKTRISCH LEITFAHIGES SCHUHWERK

Bitte lesen Sie diese Informationen soragfaltig, lhre persdnliche Sicherheit konnte davon abhdngen.

Elektrisch teilweise leitfahiges Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladungen in kirzester Zeit zu minimieren,
z. B. beim Umgang mit Sprengstoff. Elektrisch teilweise leitfahiges Schuhwerk sollte nicht ver-wendet werden, wenn die Gefahr eines Stromschlags durch
elektrische Gerate oder stromfihrende Teile mit Wechsel- oder Gleichspannung nicht vollstandig beseitigt ist. Um sicherzustellen, dass dieses Schuhwerk
teilweise leitfahig ist, wurde es mit einer Widerstandsobergrenze von 100 k() im Neuzustand spezifiziert. Wahrend des Betriebs kann sich der elektrische
Wider-stand von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegung und Verschmutzung erheblich verandern, und es muss sichergestellt werden, dass das
Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer in der Lage ist, seine vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen zu erfullen. Es wird
daher empfohlen, dass der Benutzer gegebenenfalls eine interne Prifung des elektrischen Widerstands einrichtet und diese in regelmafigen Abstanden
durchfuhrt. Diese und die nachfolgend genannten Prifungen sollten routinemaBiger Bestandteil des Unfallverhutungsprogramms am Arbeitsplatz sein.
Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen das Sohlenmaterial mit Substanzen verunreinigt wird, die den elektrischen Widerstand
des Schuhs erhohen kdnnen, sollte der Trager stets die elektrischen Eigenschaften des Schuhwerks priifen, bevor er einen Ge-fahrenbereich betritt. Es
wird empfohlen, elekirisch ableitende Socken zu verwenden. Bei teilweise leitfahigem Schuhwerk sollte der Widerstand des Bodenbelags so grofi sein, dass
er den Schutz des Schuhwerks nicht aufhebt. Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Elemente zwischen der Innensohle des Schuhs und dem Fufl
des Tragers eingefuhrt werden. Wird eine Einlage [z. B. Einlegeschlen, Socken) zwischen der Innenschle und dem Full angebracht, sollte die Kombination
Schuh-werk/Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften gepruft werden.

GEBRAUCHSHINWEISE FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK

Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig, lhre persanliche Sicherheit konnte davon abhangen.

Antistatisches Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es erforderlich ist, die elektrostatische Aufladung durch Ableitung von elektrostatischer Aufla-
dung zu minimieren und damit die Gefahr der Funkenentziindung von z. B. brennbaren Stoffen und Dam-pfen zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines
elektrischen Schlages durch Netzspannungsgerate am Arbeitsplatz nicht voll-standig ausgeschlossen werden kann. Antistatisches Schuhwerk stellt einen
Widerstand zwischen Full und Boden dar, bietet aber moglicherweise keinen vollstandigen Schutz. Antistatisches Schuhwerk ist nicht fir Arbeiten an
stromflhrenden elektrischen Anlagen geeignet, Es ist jedoch zu beachten, dass antistatisches Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz vor elektrischen
Schlagen durch statische Entladungen bietet, da sie nur einen Widerstand zwischen Full und Boden erzeugen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlages
durch statische Entladung nicht vollstandig beseitigt ist, sind zusatzliche Mafinahmen zur Vermeid-ung dieses Risikes unerlasslich. Diese Mafinahmen
sowie die unten erwahnten zusatzlichen Tests sollten einen routinemalligen Bestandteil des Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Antistati-
sches Schuhwerk bietet keinen Schutz gegen elektrische Schlzge durch Wechsel- oder Gleichspannungen. Wenn die Gefahr besteht, einer Wechsel- oder
Gleichspannung ausgesetzt zu sein, muss elektrisch isolierendes Schuhwerk getragen werden, um vor schweren Verletzungen geschiitzt zu sein. Der elek-
trische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann sich durch Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit be-trachtlich verandern. Dieses Schuhwerk
erfullt moglicherweise nicht die ihm zugedachte Funktion, wenn es unter nassen Bedingungen getragen wird. Schuhe der Klasse | konnen Feuchtigkeit
absorbieren und leitfahig werden, wenn sie iber [angere Zeit in feuchten und nassen Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig
gegen Feuchtigkeit und Nasse und sollten nur verwendet werden, wenn das Risiko einer Exposition besteht. Wird das Schuhwerk unter Bedingungen
getragen, bei denen das Sohlenmaterial verunreinigt wird, sollte der Trager immer die antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks prufen, bevor er
einen Gefahrenbereich betritt. Wenn antistatisches Schuhwerk verwendet wird, sollte der Bodenbelag so widerstands-fahig sein, dass er den Schutz des
Schuhwerks nicht aufhebt. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu verwenden. Es muss daher sichergestellt werden, dass die Kombination aus den
Schuhen, ihren Tragern und ihrer Umgebung in der Lage ist, die vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen zu erfillen und einen
gewissen Schutz wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer eine interne Prifung auf elektrischen
Widerstand einrichtet, die in regelmafigen und haufigen Abstanden durchgefuhrt wird.

EINLEGESOHLEN

FallsderSicherheitsschuhmiteinerherausnehmbarenEinlegesohleausgestattetist, beziehensichdie TestergebnisseaufdengesamtenSchuhmitEinlegesohle.
Daher solltedie Einlegesohle nurdurcheingleichwertiges Produkt, dasvom Hersteller geliefert und empfohlenwird, ausgetauschtwerden. Falls der Schuh mit
einer festen Einlegesohle ausqestattet ist, wurde der Schuh auch so getestet und darf nicht durch Einlegen einer zusatzlichen oder Ersatzsohle verandert wer-
den. Nichteinhaltung der oben genannten Empfehlungen konnen die Schutzeigenschaften negativverandern und die Garantie durch den Hersteller aufheben,

VERFALLSDATUM

Das Verfallsdatum von Schuhen wahrend der Lagerung vor dem Gebrauch hangt von Umwelteinflissen und Dauer ab.

Wir empfehlen eine Lagerung der Schuhe ven max. 5 Jahren ab Produktionsdatum, welches im Zungenetikett sichtbar ist.

Nicht ordnungsmafiige Lagerung [s. Produktpflegel kann den vorgesehenen Schutz beeinflussen. Wir konnen das Verfallsdatum vor und wahrend des Ge-
brauchs nicht vorhersagen. In regelmafigen Abstanden sollten Sicherheitsschuhe vor jedem Tragen durch eine Inspektion Uberpruft werden. Das Verfalls-
datum sollte nicht Uberschritten werden. Die Haltbarkeit der Schuhe hangt von der Dauer und Intensitat der Nutzung, Lagerung, Reinigung und Wartung ab.

Kontaktinformationen:

ISM GmbH o Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1



ENGLISH

INFORMATION NOTICE

Congratulations on choosing PUMA SAFETY footwear to improve your personal comfort and safety at work. This product is manufactured in accordance with
the requirements of the European regulation for Personal Protective Equipment (Directive 2016/425] and is certified by notified body (see page 48]. Please
study this leaflet before wearing your safety footwear as it explains the level of protection provided according to the marking on the product.

PRODUCT MARKING
\{ Genuine PUMA SAFETY registered 43/9/10 Earopdan /UK US size
pumn’ Lt .
ey trademar 63.387.0 Article number
S1PLESD FOHRO SR  Safety features
c EE Compliance marking
02/22 Date code
EN IS0 20345:2022 Number of the European Standard
TECHNICAL GUIDE
SAFETY
Toe protection can be provided at two levels: FEATURES
EN 150 20345:2022 Safety footwear incorperating a toecap with resistance to 200 Joules impact and 15,000 o5
Newtons compression
EN IS0 20347:2022 Occupational footwear without toe cap 0B

Additional safety features can be provided. These will be marked on the product and can be identified using the codes listed below:

P Puncture resistance Imetallic] - PL Puncture resistance [non-metallic £5mm] - PS Puncture resistance [non-metallic 3.0mm] - C Partially electrically
conductive - A Antistatic - Hl Heat insulation - ClI Cold insulation - E Energy absorption in the heel area - WR Water resistance of shoe - M Midfoot
protection - AN Ankle protection - CR Cut resistance - SC Abrasion of protection - SR Slip resistance - WPA Water ingress and absorption - HRO Heat
resistance - FO Fuel resistance - LG Grip on ladders

Where combinations of specified additional features apply they will be abbreviated using the following marking.

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
s2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Product labelling infarmation can be found on the tongue label; the shoe size and date of manufacture can also be specified on the sole. The shoes are
labelled with the date of manufacture.

This product has been produced using materials that meet the requirements of European standard EN IS0 20344:2021 and are classified as harmless. All
PUMA safety shoes also meet the requirements of standard EN IS0 20345:2022 and occupational footwear meet standard EN 150 20347:2022 with regard
to ergonomics, comfort and design.

You can access the conformity declaration for your product on the following website: www.ism-europa.de.

PUNCTURE RESISTANCE

The puncture resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardised nails and forces. Nails with a smaller diameter and higher
static or dynamic loads increase the risk of puncture. In this case, alternative preventive measures should be considered. Currently, three types of puncture-
proof insoles are available in PPE shoes. These consist of metallic and non-metallic materials. All types meet the minimum requirements for puncture re-
sistance according to the standard with which this footwear is labelled. Nevertheless, all types have advantages and disadvantages, including the following:
Metal [e.g. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard [i.e. diameter, geometric, sharpness], but due to the shoemaking technique,
may not cover the entire lower area of the foot.

Non-metal PS or PL or category, e.g. S1PS, S3L): Can be mare lightweight and flexible and has a larger coverage, but puncture resistance may vary
depending on the shape of the sharp object/hazard [i.e. diameter, geometry, sharpness). Two types are available regarding protection. The PS type may offer
better protection against objects with a smaller diameter than the PL type.

For more infarmation on the type of puncture-proof resistance of your footwear, please contact the manufacturer or provider listed in these instructions.

SLIP RESISTANCE

This product has been tested in accordance with EN 150 20345:2022/EN 150 20347:2022. The slip resistance has been tested under various conditions. The
following symbols explain which conditions the footwear is suitable for.

The footwear exceeds the basic requirements for slip resistance on ceramic tiles that have been treated with cleaning agent [sodium laureth sulphate].

@ - The test is not applicable to footwear designed for specific purposes and which contains spikes, metal studs or similar features, as well as for the use
of very special workplaces [soft floor, e.g. sand, mud, forest timber, etc..

SR - The footwear exceeds the minimum requirements for slip resistance on tiles that have been treated with glycerin.

The slip resistance category is specified on the individual box label and the tongue label on the shoe.

Conformity with the above standard does not mean that the footwear eliminates all risks relating to slipping. Special care is advised under smooth/slippery
conditions to prevent accidents due to slipping.



ENGLISH

USER GUIDE

Safety footwear is designed to be extremely robust and can be worn in most industrial environments, however the life and performance of the product in
some conditions can be dramatically reduced. It is important the type of footwear is carefully selected to give the optimum protection and performance for
the environment in which they are intended to be worn. If uncertain it is important that consultation be carried out between the purchaser and the seller
to ensure, where possible the correct footwear is provided. We strongly recommend that you regularly inspect and clean your footwear [upper and sole]
and replace where excessively worn or damaged, to maintain the highest possible level of protection, performance and comfort. If the footwear becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection and therefore should be replaced immediately. NEVER USE DAMAGED SAFETY FOOTWEAR!

PRODUCT CARE

This footwear has been supplied in a re-cyclable box. When not in use we recommend you clean the product and store it in the packaging provided, ina
dry, well-ventilated area. [Optimum conditions for starage are 10 - 20°C at 60 - 70%RH].

Never force dry footwear that has become saturated as this can cause deterioration of the upper materials. We recommend they are left to dry naturally
in a cool dry well-ventilated area. Never use caustic cleaning agents or strong detergents for cleaning.

GRAIN LEATHERS - Clean with a damp cloth to remove dirt, stains etc. Then apply a good propriety wax polish to improve the water resistance and keep
the leather supple.

NUBUCK AND SUEDE LEATHERS - Clean with a damp cloth as for grain leathers [do not saturatel. When dry, gently rub the surface with a brass "suede
brush” or suede/nubuck cleaning block te restore the fimish.

SOLES - Clean using a blunt knife and stiff bristled brush,

INSTRUCTIONS FOR USE FOR PARTIALLY ELECTRICALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR

Please read this information carefully as your personal safety may depend on it.

Partially electrically conductive footwear should be used if there is a need to minimise electrostatic charges within the shortest time, e.g. when handling
explosives. Partially electrically conductive footwear should not be used if the risk of electric shock due to electrical devices or live parts with alternating
or direct current cannot be eliminated completely. In order to ensure that this footwear is partially conductive, it has been specified with a upper resistance
limit of 100 k() in a new condition. During use, the electrical resistance of shoes made of conductive material can change significantly due to bending and
contamination, and it must be ensured that the product is able to mest its intended function of dissipating electrostatic charges through its entire service
life. It is therefore recommended that the user set up an internal check for electrical resistance if necessary and perform this at reqular intervals. These and
the tests specified below should be a routine part of the accident prevention programme at the workplace. If the shoes are worn under conditions where the
sole material is contaminated by substances that could increase the shoe's electrical resistance, the wearer should always check the electrical properties of
the footwear before entering a hazard area. The use of electrically dissipative socks is recommended. In the case of partially electrically conductive footwear,
the resistance of the floor covering should be so great that it does not offset the protection of the footwear. During use, no insulating elements should be
inserted between the shoe's insole and the wearer's foot. If an insert [e.g. insoles, socks] is applied between the insole and the foot, the footwear/insert
combination should be checked for its electrical properties.

INSTRUCTIONS FOR USE FOR ANTI-STATIC FOOTWEAR

Please read this information carefully as your personal safety may depend on it.

Anti-static footwear should be used if there is a need to minimise the electrostatic charge by way of dissipation and to thus avoid the risk of spark formation
by e.g. flammable substances and vapours, and if the risk of an electric shock through mains voltage devices at the workplace cannot be completely ruled
out. Anti-static footwear establishes a resistance between the foot and floor, but may not offer full protection. Anti-static footwear is not suitable for working
on live electrical systems. However, please note that anti-static footwear does not a?fer sufficient protection against electrical shocks from static discharge,
as it only creates a resistance between the foot and floor. If the risk of an electric shock is not fully eliminated through static discharge, additional measures
are essential to prevent this risk. These measures, along with the tests mentioned below, should be a routine part of the accident prevention programme at
the workplace. Anti-static footwear does not offer any protection against electric shocks due to alternating or direct currents. If there is a risk of exposure to
alternating or direct current, electrically insulating footwear must be work to protect against severe injury. The electrical resistance of anti-static footwear
may be significantly altered due to bending, contamination or moisture. This footwear may not fulfil its intended function if worn under wet conditions.
Shoes in Class | may absorb moisture and become conductive if they are worn in damp and wet conditions for a longer period of time. Shoes in Class Il are
resistant to moisture and damp and should only be worn if there is a risk of explosion. If the footwear is worn under conditions where the sole material is
contaminated, the wearer should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazard area. If anti-static footwear is used, the
resistance of the floor covering should be so great that it does not offset the protection of the footwear. The use of anti-static socks is recommended. It must
therefore be ensured that the combination of the shoes, their wearers and environment is able to fulfil the intended function of dissipating electrostatic
charges and offer a certain level of protection through its entire service life. It is therefore recommended that the user set up an internal check for electrical
resistance that is performed at reqular and frequent intervals.

INSOCKS

If this footwear was supplied with a removable sock [footbed] it should be noted that product testing was performed with this sock in
place. Therefore the sock must only be replaced by a comparable article that is recommended and supplied by the manufacturer. If
supplied with a fixed sock it should be noted that the product was tested this way and should not be modified by placing an additional
or substitute sock in the footwear. Failure to comply with the above recommendations may make the footwear unsafe and invalidate the
manufacturer’s warranty.

USE-BY DATE

The use-by date of shoes during storage before use depends on environmental influences and duration.

We recommend storing the shoes for a max. of 5 years from the date of production, which can be found on the tongue label.

Improper storage [see product carel may impair the intended protection. We are unable to predict the use-by date before and during use. Before each wear,
safety shoes should be inspected at reqular intervals. The use-by date should not be exceeded. The service life of the shoes depends on the duration and
intensity of use, storage, cleaning and maintenance.

Contact details:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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FICHE D'INFORMATION

Félicitations d'avoir choisi les chaussures de sécurité PUMA SAFETY pour améliorer votre confort personnel et votre sécurité au travail. Ce produit a été
fabriqué conformément aux dispositions de la réglementation européenne 2016/425 relative aux équipements de protection individuelle et a été certifié par
['organisme notifié [voir page 48]. Nous vous prions de lire attentivement cette fiche d'information avant de porter vos chaussures de sécurité. Celle-civous
explique les marquages figurant sur les chaussures et vous indigue leur niveau de protection.

MARQUAGE DU PRODUIT

p“mTl{ Original PUMA SAFETY 43/9/10 Pointure européenne / UK / US
e marque déposée 63.387.0 Numéro de L'article
STPLESD FOHROSR Classe de protection
c€ EE Marque de conformité :
02/ 22 Date de fabrication
EN IS0 20345:2022 Narme juridique
GUIDE TECHNIQUE PROPRIETES
IL existe deux niveaux de protection pour les embouts protégeant les orteils: DE SECURITE

EN IS0 20345:2022 Chaussures de travail avec embout aux orteils résistant a un choc d'une énergie de 200

joules et un écrasement de 15 000 Newtons S8

EN IS0 20347:2022 Chaussure de travail sans coquille de protection 0B

Des propriétés de sécurité supplémentaires sont également disponibles. Elles seront dans ce cas indiquées sur le produit et peuvent étre identifiées a
l'aide de la liste suivante:

P Résistance 2 la perforation [métalliquel - PL Résistance 4 la perforation [non métallique 4,5 mm| - PS Résistance 3 la perforation [non métallique 3,0
mm| - C Partiellement conductrice électrique - A Antistatique - Hl Isolation thermique chaleur - Cl Isolation thermique froid - E Absorption d'énergie du
talon - WR Résistance a l'eau de la chaussure - M Protection du métatarse — AN Protection des malléoles - CR Résistance a la coupure - SC Abrasion
de ['embout anti-choc - SR Résistance au dérapage - WPA Passage dans l'eau et absorption d'eau - HRO Résistance a a chaleur - FO Résistance aux
carburants - LG Stabilité sur une échelle

En cas de combinaison des propriétés supplémentaires indiquées, ces derniéres seront raccourcies avec les marguages suivants.

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Les informations d'identification du produit se trouvent sur [étiquette-languette, mais la painture et la date de fabrication peuvent également étre inscrites
sur la semelle. Les chaussures portent leur date de fabrication,

Ce produit 3 &té fabriqué & partir de matieres répondant aux exigences de la norme européenne EN S0 20344:2021 et 2 &té classé comme produit inoffensif,
Toutes les chaussures de sécurité PUMA répondent en outre aux exigences de la norme EN 150 20345:2022, et les chaussures de travall, a celles de la norme
EN IS0 20347:2022, pour ce qui est de l'ergonomie, du confort et de la structure.

Le certificat de conformité de votre produit peut étre téléchargé sur le site internet suivant : www.ism-europa.de.

RESISTANCE ANTI-PERFORATION

La resistance a la perforation de cette chaussure a été testée en laboratoire en utilisant des clous et des contraintes normalisés. Les clous de petits
diametres et les contraintes élevées, statiques ou dynamiques, augmentent le risque de perforation. Dans ce cas, il faut réfléchir a des alternatives de
mesures préventives. Actuellement, pour les chaussures considérées comme EPI, il existe trois types d'inserts anti-perforation. Ils sont fabrigués dans des
matieres métalliques et non métalliques. Tous les types satisfont aux exigences minimales de securité anti-perforation selon la norme qui caractérise ces
chaussures. Toutefois, chague type présente d'autres avantages ou inconvénients, notamment :

Insert métallique [par ex. S1P, 53) : Son efficacité dépend peu de la forme de l'objet contondant/du danger [c'est-a-dire en diamétre, géométrie, tran-
chant], et il peut ne pas couvrir la totalité de la zone sous le pied en fonction du savoir-faire du fabricant de chaussures.

Insert non-métallique (par ex. PS ou PL, ou encore une catégorie telle que S1PS, S3L] : Peut étre plus léger et plus souple et couvre une plus grande
zone, mais la sécurité anti-perforation peut varier en fonction de la forme de ['objet contondant/du danger [c'est-3-dire en diamétre, géométrie, tranchant].
Il existe deux types de protection. Le type PS offre éventuellement une meilleure protection contre les objets de petits diamétres que le type PL.

Pour de plus amples renseignements sur le type d'insert anti-perforation qui se trouve dans votre chaussure, veuillez vous adresser au fabricant ou
fournisseur indiqué dans le présent guide.

EFFET ANTI-DERAPANT

Le présent produit a éte testé selon les normes EN 150 20345:2022 et EN 150 20347:2022. Leffet anti-dérapant a éte testé dans différentes conditions. Les
symboles qui suivent indiguent dans quelles conditions la chaussure est adaptée.

La chaussure dépasse les exigences de base en matiére d'effet anti-dérapant sur du carrelage traité au détergent [sodium lauryl sulfate).

@ - Le test n'est pas applicable aux chaussures concues pour des utilisations spéciales et qui comportent des éléments tels que crampons ou crampons
métalliques, ainsi que pour [usage sur des postes particuliers [dans des sols mous comme du sable, de la boue, de la sciure, etel.

SR - La chaussure dépasse les exigences minimales en matiére d'effet anti-dérapant sur du carrelage traité avec de la glycérine.

La catégorie d'effet anti-dérapant est indiguée sur ['étiguette de 'emballage carton individuel, ainsi que sur [étiquette-languette sur la chaussure. Le
fait d'étre conforme a la norme citée ci-dessus ne signifie pas que cette chaussure est totalement sans risque de dérapage. |l est donc conseillé d'étre
particulierement prudent sur des sols lisses ou glissants en raison du risque d'accident par glissade.

MODE D'EMPLOI
Les chaussures de sécurité ont été concues pour faire preuve d'une extréme robustesse et peuvent étre portées dans la majorité des environnements
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industriels. Néanmoins, la durée de vie et la performance du produit risquent d'étre extrémement réduites sous certaines conditions. Il est indispensable
de chaisir les bonnes chaussures afin de garantir une protection et une performance optimales dans l'environnement dans leguel elles sont portées. En
cas de doute, il est important, dans la mesure du possible, que le vendeur conseille l'acheteur de facon & s'assurer qu'il choisisse les chaussures les
mieux appropriées. Nous vous recommandons vivement de controler et de nettoyer vos chaussures régulisrement (dessus et semelle| et de les remplacer
en cas d'usure ou de dommages excessifs afin de préserver un maximum de protection, de performance et de confort. Si les chaussures sont abimées,

elles ne pourront PAS garantir une protection maximale. Dans ce cas, les chaussures devront étre immeédiatement remplacées. NE PORTEZ JAMAIS DES

CHAUSSURES DE SECURITE ABIMEES!
ENTRETIEN DU PRODUIT

Ces chaussures sont fournies dans un emballage recyclable. Lorsque vous ne les utilisez pas, nous vous conseillons de les nettoyer et de les conserver
dans l'emballage fourni a un endroit sec et bien aéré. [Canditions optimales de conservation : 10 - 20°C a une humidité comprise entre 60 et 70%] Ne pas
sécher les chaussures mouillées directement  la chaleur ; cela risquerait d'endommager le matériau du dessus. Nous recommandons de laisser les
chaussures sécher a un endroit frais, sec et bien aéré.

N utilisez jamais de nettoyants décapants ni de nettoyants agressifs.

CUIR GRAINE - Nettoyez la saleté, les taches etc. & l'aide d'un chiffon humide. Utilisez ensuite une cire de qualité pour améliorer les propriétés hydrofu-
ges du cuir et préserver sa souplesse.

NUBUCK ET CUIR VELOURS - Comme pour le cuir grainé, nettoyez-le & l'aide d'un chiffon humide [pas mouillé). Une fois sec, utilisez une brosse a cuir
velours ou un bloc a nettoyer pour cuir velours/nubuck de maniére a restaurer la finition du cuir.

SEMELLES - Nettoyez-les a l'aide d'un couteau émoussé ou d une brosse & poils durs.

CONSEILS D'UTILISATION POUR DES CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES D’ELECTRICITE

Veuillez lire les informations suivantes avec attention car votre sécurité personnelle pourrait en dépendre.

Il faut porter des chaussures partiellement conductrices d'électricité lorsqu'il est nécessaire de réduire le plus rapidement possible des charges élec-
trostatiques, par ex. lorsque [on manipule des explosifs. Il ne faut pas porter de chaussures partlellement conductrices d'électricité lorsque l'on n'est
pas entierement protégeé contre le risque d'une decharge électrique provenant d'un appareil électrigue ou de pieces sous tension, en courant alternatif
ou continu. Afin de garantir que ces chaussures sont partiellement conductrices d'électricité, elles portent la spécification d'une limite supérieure de
résistance de 100 k() a ['état neuf. Au cours de Uutilisation, la résistance électrique de la matiére formant les chaussures conductrices peut énormément
varier suite aux flexions ou a des souillures, or, il faut pouvoir garantir que le produit remplit bien sa fonction d'évacuation des charges électrostatiques, tel
que prévu, pendant toute sa durée de vie. C'est pourquoi il est recommande a ['utilisateur de préveir si nécessaire un controle de la résistance électrique en
interne, et de le réaliser a intervalles réguliers. Ce controle, ainsi que ceux cités ci-dessous, devraient faire partie des controles de routine du programme
de prévention des accidents sur le poste de travail. Si les chaussures sont portées dans des conditions dans lesquelles les semelles sont souillées par
des substances pouvant augmenter la résistance électrique de la chaussure, la personne portant les chaussures devrait toujours vérifier leurs proprigtés
glectriques avant de pénétrer dans une zone de danger. Il est canseillé de porter des chaussettes electro-dissipatives. En cas de chaussures partiellement
conductrices, la résistance du revétement de sol doit étre suffisamment élevée pour ne pas annuler [a protection des chaussures. Lors de ['utilisation, ne
pas insérer d'éléments isolants entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied du porteur. Si un élément est inséré entre la semelle intérieure et le
pied [par ex. un insert, une chaussettel, il faut contréler les propriétés électriques de la combinaison chaussure/élément inséré.

CONSEILS D'UTILISATION POUR DES CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Veuillez lire les informations suivantes avec attention car votre sécurité personnelle pourrait en dépendre.

On doit utiliser des chaussures antistatiques quand il est nécessaire de réduire une charge électrostatique par dissipation de charge électrostatique, et
gviter ainsi le danger d'une inflammation par étincelle de produits ou de vapeurs inflammables, ou encore, quand un risque de choc électrique par des ap-
pareils sous tension sur le poste de travail ne peut étre totalement exclu. Une chaussure antistatique produit une résistance entre le pied et le sol, mais peut
ne pas protéger entierement. Une chaussure antistatique n'est pas concue pour des travaux sur des machines sous tension électrique. Il ne faut toutefois
pas oublier que des chaussures antistatiques n'offrent pas une protection suffisante contre les chocs électriques par décharges statiques, puisqu'elles se
contentent de produire une résistance entre le pied et le sol. Si le risque d'un choc électrique par décharge statique n'est pas entierement écarté, il est
indispensable de prendre des mesures supplémentaires pour éviter ce risque. Ces mesures ainsi que les tests supplémentaires ci-dessous, devraient faire
partie des contréles de routine du programme de prévention des accidents sur le poste de travail. Une chaussure antistatique n'offre pas de protection
contre des chocs etectrlque dus a une tension alternative ou continue. Lorsqu’il existe un risque d'étre soumnis a une tension alternative ou continue, il faut
porter des chaussures a isolation électrique afin d'étre protégé contre des blessures graves. La résistance électrique d'une chaussure antistatique peut
considérablement se modifier suite aux flexions, a des souillures ou de 'humidité. Cette chaussure peut ne plus remplir la fonction pour laquelle elle est
prévue si elle est portée dans un environnement humide. Les chaussures de classe | peuvent absorber de [humidité et devenir conductrices si elles sont
portées pendant une longue pérlode dans des environnements détrempés et humides. Les chaussures de classe || résistent a 'imprégnation et 8 Uhumidité
et ne devraient étre portées que sil existe un risque d'exposition. Si les chaussures sont portées dans des conditions dans lesquelles la matiére des se-
melles est souillée, la personne portant les chaussures devrait toujours vérifier leurs propriétés antistatiques avant de pénétrer dans une zone de danger.
Si on porte des chaussures antistatiques, le revetement de sol doit étre suffisamment résistant pour ne pas annuler la protection des chaussures. |l est
conseillé de porter des chaussettes antistatiques. Il faut alors s'assurer que ['assaciation chaussures/porteur/environnement permet que les chaussures
Jouent leur role de dissipation des charges électrostatiques, et qu'elles offrent une réelle protection pendant toute leur durée de vie. C'est pourqum il est
recommande a ['utilisateur de prévoir si nécessaire un controle de la résistance électrique en interne, et de le réaliser souvent, 3 intervalles réguliers.

PREMIERES INTERIEURES

Si la chaussure de sécurité est pourvue d'une premiére intérieure amovible, les résultats des tests se rapportent a U'ensemble de la
chaussure avec premiére intérieure. Par conséquent, la premiére intérieure ne doit étre remplacée que par un produit similaire fourni et
recommandé par le fabricant. Si la chaussure est pourvue d'une premiére intérieure fixe, la chaussure a été testée de cette maniére et
ne doit pas étre modifiée en insérant une semelle supplémentaire ou une semelle de rechange. Tout manquement aux recommandations
ci-dessus risque de nuire aux propriétés de protection ainsi que d'annuler la garantie accordée par le fabricant.

DATE DE PEREMPTION

La date de péremption des chaussures, pendant leur entreposage avant utilisation, dépend de limpact environnemental et de la durée du stockage. Nous
conseillons d'entreposer les chaussures au maximum 5 ans a partir de leur date de fabrication, gue vous pouvez voir sur ['étiguette-languette. Un stockage
non conforme [voir Entretien du produit] peut avoir une influence sur la protection prévue. Nous ne pouvens pas prévoir a lavance la date de péremption
avant et pendant ['utilisation. A intervalles réguliers, les chaussures de sécurité doivent étre inspectées, et a chague fois avant de les porter. La date de
péremption ne doit pas étre dépassée. La conservation des chaussures dépend de la durée et de l'intensité de leur utilisation, de leur stockage, de leur
nettoyage et de leur entretien.

Coordonnées de contact:
ISM GmbH « Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt ¢ www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1 7
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FOGLIO INFORMATIVO

Ci congratuliamo con lei per la sua decisione di scarpe di sicurezza per la vostra comodita personale e sicurezza sul luego di lavoro per migliorare. Queste
calzature di sicurezza sono fabbricate in quanto conformi alle regale technice stabilite della regolamento europen 2016/425 e e sono state certificate
da un laboratorio di prova riconosciuto [vedere pagina 48. Si preqa di leggera prima, perché la marcatura su le scarpe, e ha spiegato come soddisfano
sicurezza di classe.

MARCATURA PRODOTTA
p“mn( PUMA SAFETY originale marchio 43/9/10 Europea / UK / US misure
o di commercio regjstrato 63.387.0 codice articolo
Ces marcatura di conformita STPLESD FOHROSR  simboli di protezione
EN IS0 20345:2022 Norma Europea, base legale 02/22 data di produzione
INTRODUZIONE TECNICA CARATTERISTICHE
Ci sono due tipi di puntale, quelle che salvano il piede di fronte: SICUREZZA
EN IS0 20345:2022 scarpa sicurezza con puntale protezione, Protezione contro all” urto fino a 200 Joule & SB
resistere ammaccatura fino 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022 Calzature da lavoro senza puntale protettivo 0B

Ulteriori caratteristiche sicurezze sono possibili. Questi sono contrassegnati sul prodotto e puo utilizzare il sequente elenco sottostante:

P Resistenza antiperforazione [metallical - PL Resistenza antiperforazione [non metallica 4,5mm| - PS Resistenza antiperforazione [non metallica
3,0mm] - C Parzialmente conduttiva - A Antistatica - Hl Isolamento termico - Cl lsolamente dal freddo- E Assorbimento energia nella zona tallone - WR
Resistenza all'acqua della scarpa - M Protezione metatarso - AN Protezione caviglia - CR Resistenza al taglio - SC Abrasione protezione antiurto - WPA
Penetrazione e assorbimento acqua - HRO Resistenza al calore - FO Resistenza ai carburanti - LG Tenuta su scale

Nel caso che le combinazioni caratteristiche ulteriori incontrano, vedi la marcatura abbreviata seguente.

S1 = SB+A+E 57 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S52+WR

Le informazioni di marcatura prodotto sono riportate sull'etichetta della linguetta. Il numero di scarpa e la data di produzione possono inoltre comparire
anche sulla suola. Le calzature riportano la data di produzione.

(uesto prodotto & stato realizzato con materiali che soddisfano | requisiti della norma europea EN 150 20344:2021 e sono classificati come sicuri. Tutte le
calzature di sicurezza della marca PUMA soddisfano inoltre | requisiti della norma EN 150 20345:2022; le calzature da lavoro soddisfano incltre i requisiti
della norma N IS0 20347:2022 relativi a ergonomia, comfort e struttura costruttiva.

Lz dichiarazione di conformita per il rispettivo prodotto & consultabile sul sito www.ism-europa.de.

RESISTENZA ANTIPERFORAZIONE

La resistenza antiperforazione di queste calzature & stata misurata in laboratario utilizzando forze di impatto e chiodi standardizzati. | chiodi di diametro
esiguo e | carichi statici o dinamici elevati incrementano il rischio di perforazione. In tal caso e opportuno valutare misure preventive alternative. Attual-
mente esistono tre tipologie di inserti antiperforazione per calzature appartenenti ai DPI. Tali inserti sona realizzati con materiali metallici e non. Le tre
tipologie soddisfano 1 requisiti minimi di sicurezza antiperforazione della norma riportata nella marcatura delle calzature. Le tre tipologie presentano
tuttavia ulteriori vantaggi e svantagg, tra cu:

Metallo (ad es. S1P, 53?: Risente meno della forma dell'oggetto tagliente/del rischio (ossia diametro, geometria, grado di affilatural tuttavia, data la lavo-
razione tipica delle calzature in generale, potrebbe non coprire l'intera zona inferiore del piede.

Materiale non metallico (PS, PL o categoria, ad es. S1PS, S3L): Puo essere pil leggero e flessibile offrendo inoltre una pil ampia copertura; tuttavia
la sicurezza antiperforazione puo variare in funzione della forma dell'oggetto tagliente/del pericolo (ossia diametro, geometria, grado di affilatural. Per
quanto riguarda la protezione, sono disponibili due tipologie. Rispetto alla tipologia PL, la PS probabilmente offre maggiore protezione contro gli oggetti
di minor diametro. Per ulteriori informazioni sul tipo di inserto antiperforazione delle rispettive calzature invitiamo a contattare il produttore o fornitore
riportati nelle presenti istruzioni,

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Questo prodotto & stato testato secondo le norme EN IS0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. La resistenza allo scivolamento & stata testata in diverse condi-
zioni. | simboli qui di sequito indicano le condizioni per le quali le rispettive calzature sono idonee.

Lz scarpa soddisfa | requisiti minimi di resistenza allo scivolamento su piastrelle in ceramica trattate con detergente [sodio lauriletere solfato).

@ - Il test non & applicabile nel caso delle calzature destinate a impieghi specifici che integrano puntali, elementi metallici o affini, nonché per luso in
ambienti di lavoro particolari (fondi molli quali sabbia, fango, sottabosco, ecc.).

SR - La scarpa soddisfa un livello superiare ai requisiti minimi di resistenza allo scivolamento su piastrelle trattate con glicerina.

La categoria di resistenza allo scivolamento & riportata sull'etichetta della rispettiva scatola e sull'etichetta della linguetta.

La conformita alla norma sopra indicata non significa necessariamente che le calzature annullino qualsiasi rischio di scivolamento. Si consiglia prudenza
per evitare possibili infortuni dovuti a scivolamenta su fondi scivolosi/ghiacciati.

ISTRUZIONI PER I'USO

Calzature di sicurezza sono estremamente progettato robuste e siano indossati in pit ambienti industriali. Anche se la wita e le prestazioni del prodotto,
sotto alcune condizioni, possono essere estremamente ridotte. La scelta di calzature & molto importante per una protezione ottima e per realizzare le
grestazioni in un ambiente calzata.
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Allincertezza e importante, se possibile, che il consiglio per lacquirente da parte del venditore e tenuto a garantire che € messo a disposizione la giusta
calzatura. Si consiglia persistente, di controllare regolarmente le scarpe e di pulire (tomaia e suolal. Per tenere il pil gran levatura di sicurezza, prestazioni
e comfort si prega di compensare in caso di consumo e danni.Se le scarpe dovrebbero essere danneggiate, la massima protezione non & garantita. Le
scarpe, in questo caso deve essere immediatamente sostituito. S| RACCOMANDA: NON USATE MA| SCARPE SICUREZZE DANNEGGIATE!

CURA PRODOTTO

Questa Calzatura viene consegnata in un imballaggio riciclabile. La calzatura si deve depositare, quando non in uso, in stato pulito ed in luogo asciutto ed
aerato [nella confezione inviatal.Condizioni ottimale per la conservazione: 10-20°C con un'umidita atmosferica del 60-70%).

Non asciugare le calzature in vicinanza oppure a contatto diretto con stufe, termasifoni ed altre fondi di calore. Non usare prodotti aggressivi.

PELLE PIENO FIORE - Si censiglia di pulire con uno strofinaccio umido per eliminare sporche e macchie. Poi usate un buon grasso per migliorare le
caratteristiche acqua resistente e per tenere la morbidezza della pelle.

PELLE NUBUCK E COSTA SCAMOSCIATA - Si consiglia di pulire come la pelle pieno fiore, con uno strofinaccio umido ma non bagnate. Dopo all'asciutto
usate una spazzola adatta per costa scamosciata o un blocco pulitura nubuck/costa scamosciata per riparare il finish della pelle.

SUOLA - Si consiglia di pulire con una spazzola con setole dure or un coltello che non taglia.

ISTRUZIONI PER L'USO DI CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Leggere attentamente le informazioni, dalle quali potrebbe dipendere la sicurezza personale.

Le calzature parzialmente conduttive vanno indossate nei casi in cul & necessario ridurre al minimo le scariche elettrostatiche in tempi brevissimi, ad
es. nella gestione di esplosivi. Le calzature parzialmente conduttive non possono essere utilizzate qualora non sia possibile escludere completamente il
rischio di scariche elettriche generate da apparecchi o parti conduttive sotto tensione continua o alternata. Per garantire la parziale conduttivita di queste
calzature, & stata stabilita una soglia massima di resistenza pari a 100 k[, che vale per le calzature nuove. In fase di utilizzo la resistenza elettrica delle
calzature in materiale conduttivo potrebbe variare sensibilmente a fronte della flessione e in presenza di sporcizia; per tale ragione & necessario accertarsi
che il prodotto possa svolgere la funzione antistatica per Uintero ciclo vita. Consigliame pertanto all'utilizzatore di provedere a un esame interno della
resistenza elettrica, da effettuarsi a intervalli regolari. Tale verifica e gli esami di sequito riportati devono essere parte integrante del programma di routine
di prevenzione degli infortuni sul posto di lavoro. Qualora si indossina le calzature in condizioni tali da contaminare il materiale della suola con sostanze
in grade di incrementare la resistenza elettrica della calzatura stessa, prima di accedere ad aree a rischio chi le indossa dovra verificarne le proprieta
elettriche. 51 raccomanda di utilizzare calzini antistatici. Nel caso delle calzature parzialmente conduttive, la resistenza della pavimentazione dovrebbe
essere tale da non neutralizzare la protezione data dalle calzature stesse. In tali circostanze le calzature vanno utilizzate prive di elementi isolanti posti
tra suola interna e piede. In caso di inserimento di un elemento (ad es. suolette o calzini tra la suola interna e il piede, & necessario verificare le proprieta
elettriche della combinazione calzatura/elemento inserito.

ISTRUZIONI PER L'USO DI CALZATURE ANTISTATICHE

Leggere attentamente le informazioni, dalle quali potrebbe dipendere la sicurezza personale.

Le calzature antistatiche vanno utilizzate nei casi in cuil & necessario ridurre al minimo le scariche elettrostatiche mediante deviazione, prevenendo cosi
lo sprigionarsi di scintille da sostanze e vapori combustibili, nonché net casi in cui non sia possibile escludere totalmente Il rischio di scariche elettriche
dovute ad apparecchi sotto tensione present sulla postazione di lavoro. Le calzature antistatiche creano una resistenza tra piede e suolo, ma potrebbero
non garantire la protezione totale. Le calzature antistatiche non sono idonee per lavorare su impianti elettrici sotto corrente. Va considerato tuttavia che
le calzature antistatiche non offrono sufficiente protezione contro le scariche elettrostatiche, in quanto creano unicamente una resistenza tra il piede e
il suolo. Qualora non sia possibile escludere totalmente il rischio di scariche elettrostatiche, si rendono indispensabili ulteriori misure volte a prevenire
tale rischio. Tali misure nonché i test supplementari menzionati devono rientrare in un pragramma di routine per la prevenzione degli infortuni sul posto
di lavoro. Le calzature antistatiche non proteggono contro le scariche elettriche dovute a tensione continua o alternata. A fronte del rischio di esposizione
a tensione continua o alternata, & necessario indossare calzature elettricamente isolanti in grado di prevenire lesioni gravi. La resistenza elettrica delle
calzature antistatiche pud variare sensibilmente in seguito a flessione o in presenza di sporcizia o umidita. Se indossate in ambienti bagnati tali calzature
potrebbero non soddisfare la funzione desiderata. Se indessate a lungo in ambienti umidi e bagnati, le calzature della classe | potrebbero assorbire umidita
diventando cosi conduttive. Le calzature della classe Il sono resistenti all umidita e al bagnato e vanno utilizzate unicamente se sussiste il rischic di espo-
sizione a tali agenti. Qualora si indossino le calzature in condizioni tali da contaminare il materiale della suola, prima di accedere ad aree a rischio chi le
indossa dovra verificarne le proprieta antistatiche. Le calzature antistatiche si possono utilizzare su pavimentazioni resistenti che non compromettano la
protezione delle calzature stesse. Si raccomanda di utilizzare calzini antistaticl. E necessario pertanto accertare che le calzature, chi le indossa & lambiente
circostante siano in grado di soddisfare la funzione prevista di deviazione delle scariche elettriche, offrendo inoltre una determinata protezione per lintero
ciclo vita. Consigliamo pertanto all utilizzatore di provvedere a un esame interno della resistenza elettrica, da effettuarsi a intervalli regolari e frequenti.

SOLETTA

Se la calzatura antinfortunistica é dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate di riferiscono alla calzatura
completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la soletta!

Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso fornitore originale. Calzature antinfortunistiche soletta estraibile
sono da utilizzare senza soletta, perché lintroduzione dei una soletta potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.

DATA DI SCADENZA

La data di scadenza delle calzature nel periodo di stoccaggio precedente ['uso dipende dagli agenti ambientali e dalla durata dello stoccaggio stesso.
Consigliamo di stoccare le calzature per massimo 5 anni dalla data di produzione riportata sulla linguetta.

Lo stoccaggio non conforme [vedi cura del prodottol pud influire sulla protezione prevista. Non & possibile prevedere la data di scadenza prima e durante
Lutilizzo. Prima di indossare le calzature di sicurezza & pertanto consigliabile ispezionarle per verificarne lo stato. E consigliabile non superare la data di
scadenza. La tenuta delle calzature dipende dalla durata e intensita dell'uso, dello stoccaggio, della pulizia e della cura.

Contatto:
ISM GmbH e Postfach 1947 » D- 59529 Lippstadt « www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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INFORMATIEBLAD

Gefeliciteerd met uw besluit voor PUMA SAFETY veiligheidsschoenen om uw persoonlijk comfort en uw veiligheid tijdens het werk te verbeteren. Dit product
is in overeensternming met de eisen van de Europese regelgeving 2016/425 voor persoonlijke veiligheidsuitrusting gefabriceerd en werd door de erkende
keuringsinstantie gecertificeerd [zie pagina 48]. Lees dit informatieblad aandachtig vooraleer uw veiligheidsschoenen te dragen omdat hier de symbolen op
de schoenen uitgelegd worden en aangegeven wordt met welke veiligheidsklasse ze overeenstemmen.

PRODUCTIDENTIFICATIE

F“IITI( Origineel  PUMA  Safety 43/9/10 Europese / UK/ US grootte

S geregistreerd handelsmerk $3.387.0 Artikel-nr

c € EE Conformiteitsymbool S1PL ESD FO HRO SR Beschermingsklasse

EN IS0 20345:2022 Rechtsbeginsel 02/22 Fabricatiedatum
TECHNISCHE HANDLEIDING VEILIGHEIDS-
Er zijn twee veiligheidsniveaus voor kappen die de voorvoet beschermen: EIGENSCHAPPEN
EN IS0 20345:2022 Werkschoenen met een teenbeschermingskap, die bescherming bieden tegen stoten met een SB
energie van max. 200 Joule en die bestand zijn tegen klemmingen van max. 15.000 Newton

EN IS0 20347:2022 Werkschoenen zonder veiligheidsneus 0B
Bijkomende veiligheidseigenschappen zijn mogelijk. Deze worden op het product gekenmerkt en kunnen met behulp van de volgende lijst gedecodeerd
worden:

P perforatieweerstand [metaalhoudend] - PL perforatieweerstand [niet-metaalhoudend 4,5 mm - PS perforatieweerstand [niet-metaalhoudend 3,0mm) -
C gedeeltelijk elektrisch geleidend - A antistatisch - Hl warmte-isolatie - Cl koude-isolatie - E energieabsorptie in de hak - WR waterbestendigheid van de
schoen - M middenvoetbescherming - AN enkelbescherming - CR snijweerstand - SC slijtage van de stootap - SR antislipwerking - WPA waterdichtheid
en - opname - HRO hittebestendigheid - FO brandstofbestendigheid - LG grip op ladders

Indien combinaties van vastgelegde bijkornende eigenschappen zich overlappen, dan worden deze op de volgende wijze afgekort.

51 = SB+A+E s7 = S3+WR
52 - 51+ WPA 01 = OB+A+E
S3 = 52 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Productmarkeringsinformatie is te vinden op het label op de tong, daarnaast kunnen de schoenmaat en productiedatum ook op de zool zijn aangegeven. De
schoenen hebben een markering met de productiedatum,

Dit product is gemaakt uit materialen die voldoen aan de vereisten van de Europese norm EN SO 20344:2021 en die als ongevaarlijk zijn geclassificeerd.
Bovendien voldoen alle veiligheidsschoenen van PUMA aan de vereisten van norm EN IS0 20345:2022 en alle werkschoenen aan de norm EN IS0 203472022
qua ergonomie, comfort en constructie, De conformiteitsverklaring voor uw product kan worden ingezien op de velgende site: www.ism-europa.de.

PERFORATIEWEERSTAND

De perforatieweerstand van dit schoeisel is gemeten in een laboratorium. Daarbij is gebruik gemaakt van gestandaardiseerde spijkers en krachtinvloeden.

Spijkers met een kleinere diameter en hogere statische of dynamische belastingen vergroten het perforatierisico. In dit geval moeten andere preventieve

maatregelen worden overwogen. Er zijn op dit moment drie soorten perforatiebestendige voeringen in PBM schoenen. Deze bestaan uit materialen met

en zonder metaalaandeel. Alle soorten voldoen aan de minimale vereisten voor de perforatieveiligheid volgens de standaard waarmee deze schoenen zijn
ekenmerkt. Desalniettemin hebben alle soorten verschillende voor- en nadelen, onder andere de volgende:

&etaal (bijv. S1P, $3): Wordt in mindere mate beinvloed door de vorm van het scherpe voorwerp/de gevarenbron [b.w.z. de diameter, geometrie, scherpte],

maar kan door schoenmaaktechnische beperkingen mogelijk niet de hele onderkant van de voet afdekken.

Metaalvrij [PS of PL of categorie, bijv. S1PS, 53&: Kan lichter en flexibeler zijn en heeft een groter afgedekt gebied, maar de bescherming tegen perforatie

kan afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp/de gevarenbron (d.w.z. de diameter, geometrie, scherpte varieéren. Qua bescherming zijn twee types

beschikbaar. Het type PS zorgt mogelijk voor een betere bescherming tegen voorwerpen met een kleinere doorsnede dan het type PL.

Voor meer informatie over het type perforatiebestendige beschermlaag in uw schoen kunt u de in deze instructie genoernde fabrikant of aanbieder raad-

plegen.

ANTISLIPWERKING

Dit product is getest conform EN IS0 20345:2022/ EN S0 20347:2022. De antislipwerking is getest in verschillende omstandigheden. De volgende symbolen
geven aan voor welke omstandigheden het schoeisel geschikt is.

Het schoeisel overtreft de basisvereisten aan de antislipwerking op keramische tegels die met schoonmaakmiddel zijn behandeld [Sedium Laurel Sulfaat].
@ - Voor schoeisel dat voor bijzondere doeleinden is gemaakt en spikes, metalen noppen of dergelijke bevat of voor het gebruik op zeer uitzonderlijke
werkplekken [zachte ondergrond, bijv. zand, modder, bosbouw, etc | is de controle niet van toepassing.

SR - Het schoeisel overtreft de minimale vereisten aan de antislipwerking op tegels die met glycerine zijn behandeld.

De categorie antislipwerking is op het etiket van de schoenendoos en op het etiket op de tong van de schoen aangegeven.

Het voldoen aan de bovengenoemde standaard betekent niet dat het schoeisel alle risico’s op uitglijden uitsluit. Bij gladde/glibberige omstandigheden is het
raadzaam om bizonder bedacht te zijn op ongevallen door uitglijden.

GEBRUIKSHANDLEIDING

Veiligheidsschoenen worden extreem robuust ontworpen en kunnen in de meeste industriéle omgevingen gedragen worden ook wanneer de
levensduur en het rendement van het product onder bepaalde voorwaarden extreem ingekert kan worden.
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De keuze van het passende schoenwerk i1s zeer belangrijk om een optimale bescherming en rendement tijdens het dragen te garanderen. Bij twij-
fels is het, indien mogelijk, belangrijk dat de koper advies vraagt aan de verkoper om te verzekeren dat de juiste schoenen ter beschikking gesteld
warden. Wij raden u strikt aan uw schoenen regelmatig te controleren en zuiver te maken (bovendeel en zool] en bij overmatige slijtage of schade
te vervangen, om het grootst mogelijke niveau qua bescherming, prestatie en comfort te verkrijgen. Indien de schoenen beschadigd worden kan
de grootst mogelijke bescherming NIET gegarandeerd worden. De schoenen maeten in dit geval onmiddellijk vervangen worden. DRAAG NOOIT
BESCHADIGDE VEILIGHEIDSSCHOENEN!

PRODUCTVERZORGING

Deze schoenen worden in een recycleerbare verpakking geleverd. Bij niet-gebruik raden wij aan het product zuiver te maken en in de
meegeleverde verpakking op een droge, goed verluchte plaats te bewaren ?optlrnale voorwaarden voor de bewaring: 10 - 20°C bij een
luchtvochtigheid van 60 - 70%].

Doordrenkte schoenen mogen niet aan warmtebronnen gedroogd worden omdat dit het bovenmateriaal zou kunnen beschadigen. Wij
raden aan de schoenen in een koele, droge, goed verluchte ruimte van zelf te laten drogen.

Gebruik nooit bijtende of agressieve reinigingsmiddelen.

GENERFD LEER - Ontdoe het leer met een vochtige doek van vuil, vlekken, etc. Daarna gebruikt u een goede schoenwas om de wateraf-
wijzende eigenschappen te verbeteren en de soepelheid van het leer te behouden.

NUBUCK- EN VELOURSLEER - Zoals voor generfd leer, met een vochtige [niet natte] doek zuiver maken. Na het drogen gebruikt u een
borstel voor veloursleer/nubuck-reinigingsblok om de leerfinish weer tot stand te brengen.

ZOLEN - Met een stomp mes of met een borstel met harde haren zuiver maken.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOOR DEELS ELEKTRISCH GELEIDEND SCHOEISEL

Lees deze informatie zorgvuldig, deze is belangrijk voor uw persoonlijke veiligheid.

Er dient elektrisch deels geleidend schoeisel te worden gebruik als het noodzakelijk is om elektrostatische oplading zo snel mogelijk te minimaliseren, bijv.
bij het hanteren van springstof. Elektrisch deels geleidend schoeisel dient niet te worden gebruik als het risico op een elektrische schok door elektrische
apparatuur of stroomvoerende onderdelen met wissel- of gelijkspanning niet volledig is uitgesloten. Om te waarborgen dat dit schoeisel deels geleidend is,
i een weerstandslimit van 100 k() in nieuwtoestand gespeciticeerd. Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoenen die gemaakt zijn van
geleidend materiaal door verbuiging en vervuiling substantieel veranderen, en er moet voor worden gezorgd dat het product gedurende de hele gebruiks-
duur in staat is om de bedoelde functie voor het afleiden van elektrostatische ladingen te vervullen. Daarom wordt aangeraden dat de gebruiker eventueel
sen interne controle van de elekirische weerstand opzet en deze regelmatig uitvoert. Deze en volgende controles zouden routinematig anderdeel van een
ongevalvermijdingsstrategie op de werkplek moeten zin. Als de schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij de zolen vervuild kunnen worden
substanties die de elektrische weerstand van de schoen mogelijk verhogen, dan dient de drager telkens voordat hij een gevarengebied betreedt de elektri-
sche eigenschappen van het schoeisel controleren. Het is aan te raden om elektrisch geleidende sokken te dragen. Bij deels geleidend schoeisel dient de
weerstand van de ondergrond zo groot te zijn, dat deze de bescherming door het schoeisel niet opheft. Bij het gebruik dienen geen isolerende elementen
tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de drager te worden geplaatst. Wordt er een element [bijv. inlegzool, sok] tussen de binnenzool en de
voet aangebracht, dan moet de combinatie schoen/element qua elektrische eigenschappen worden gecontroleerd.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOOR ANTISTATISCH SCHOEISEL

Lees deze informatie zorgvuldig, deze is belangrijk voor uw persoonlijke veiligheid.

Lees deze informatie zorgvuldig, deze is belangrijk voor uw persoonlijke veiligheid.

Antistatisch schoeisel dient te worden gebruikt als het noodzakelijk is om de elektrostatische lading door afleiding te minimaliseren en daarmee het gevaar
op ontsteking van bijv. brandbare stoffen en dampen door vonken te vermijden, en als het risico van een elektrische schok door netspanningapparatuur op
de werkplek niet volledig kan worden uitgesloten. Antistatisch schoeisel vormt een weerstand tussen de voet en de ondergrond, maar biedt magelijk geen
volledige bescherming. Antistatisch schoeisel is niet geschikt voor werkzaamheden aan elektrische installaties onder spanning. Er moet echter rekening
mee worden gehouden dat antistatisch schoeisel niet voldoende bescherming tegen elektrische schokken door statische ontlading biedt, omdat het slechts
een weerstand maakt tussen voet en ondergrond. Als het risico op een elekirische schok door statische ontlading niet volledig Is uitgesloten, moeten er
aanvullende maatregelen worden getroffen. Deze maatregelen en de onderstaand genoemde extra tests zouden onderdeel van de routine voor ongevallen-
preventie op de werkplek moeten zijn. Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen elektrische schokken door wissel- of gelijkspanning. Bestaat er
gevaar bloot te worden gesteld aan wissel- of gelijkspanning, dan moet er elektrisch isolerend schoeisel worden gedragen ter bescherming tegen ernstige
verwondingen. De elektrische weerstand van antistatisch schoeisel kan door verbuigen, vervuiling of vocht beduidend veranderen. Dit schoeisel kan mo-
gelijk niet de bedoelde werking bereiken, als het in natte omstandigheden wordt gedragen. Schoenen met klasse | kunnen vocht absorberen en geleidend
worden als ze langdurig in vochtige en natte omstandigheden worden gedragen. Schoenen met klasse Il zijn bestand tegen vocht en nattigheid en dienen
alleen te worden gebruikt als het risico op blootstelling daaraan aanwezig is. Als het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waarbij de zool vervuild
kan worden, dan moet de drager altijd de antistatische werking van het schoeisel controleren voor het betreden van een gevarengebied. Bjj het gebruik van
antistatisch schoeisel dient de weerstand van de ondergrond zo groot te zijn, dat deze de bescherming door het schoeisel niet opheft. Het is aan te raden
om antistatische sokken te dragen. Daarom moet er voor worden gezorgd dat de combinatie van schoenen, drager en omgeving in staat is om de bedoelde
werking voor het afleiden van elektrostatische ladingen te vervullen en een bepaalde bescherming te bieden gedurende de hele gebruiksduur. Daarom
wordt aanbevolen dat de gebruiker een interne controle van de elektrische weerstand opzet en deze regelmatig met korte intervallen wordt uitgevoerd.

INLEGZOLEN

Indien de veiligheidsschoen met een uitneembare inlegzool uitgerust is hebben de testresultaten betrekking op de hele schoen met inlegzool. Daarom mo-
gen de inlegzolen alleen door een gelijkwaardig product, dat door de fabrikant geleverd en aanbevolen wordt, vervangen worden. Indien de schoen met een
vaste inlegzool uitgerust is dan werd de schoen ook zo getest en mag niet door het inleggen van een bijkomende of reserve zool veranderd worden. Niet-na-
leving van de hierboven vermelde aanbevelingen kunnen de beschermende eigenschappen negatief veranderen en de garantie door de fabrikant annuleren.

VERVALDATUM

De vervaldatum van de schoenen tijdens opslag voor het gebruik is afhankelijk van omgevingsinvloeden en de opslagduur.

Wij adviseren de schoenen maximaal 5 jaar na de productiedatum [te vinden op het etiket op de tong] op te slaan.

Onjuiste opslag (zie productverzorging| kan de bedoelde bescherming beinvloeden. Wij kunnen de vervaldatum voor en tijdens het gebruik niet voarspellen.
Veiligheidsschoenen moeten met regelmatige tussenpozen voor elk dragen worden gecontroleerd. De vervaldatum mag niet worden overschreden. De
houdbaarheid van de schoenen hangt af van de duur en intensiteit van het gebruik, de opslag, het schoonmaken en het onderhoud.

Contactinformatie:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1
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NOTA INFORMATIVA

Le damos la enhorabuena por decidirse por el calzado de sequridad PUMA SAFETY para mejorar su comodidad personal y seguridad en el trabajo.
Este producto se ha fabricado conforme a las exlgenmas de la requlacidn europea 2016/425 para el equipamiento de proteccidn personal y ha sido
certificado por el reconacido centro de control [ver pagina 48]. Le rogamos que lea con atencidn esta nota informativa antes de ponerse el calzado
de sequridad, ya que aqui se indican sus identificaciones y a qué nivel de sequridad se corresponden.

IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

Illlm\ll'( PUMA/SAFETY aiiginalimare 43/9/10 Talla Europea / Reino Unido / EE. UU.
ey il 63.387.0 N° de articulo

c EE Marca de conformidad S1PLESD FO HRO SR Categoria de prﬂfECCién

EN IS0 20345:2022  Base juridica 02/22 Fecha de fabricacion
INDICACIONES TECNICAS CARACTERISTICAS DE
Existen dos niveles de proteccion para las punteras: SEGURIDAD
EN 150 20345:2022 Calzado de trabajo con puntera de proteccion de dedos que ofrece proteccion contra SB

golpes de una energia de hasta 200 Julios y resiste contusiones de hasta 15.000 Newton

EN 150 20347:2022 Calzado profesional sin puntera protectora 0B

Es posible proporcionar otras caracteristicas de sequridad adicicnales que se indican en el producto y se pueden identificar con los codigos de la lista siguiente:

P Resistencia a la perforacion [metalicol - PL resistencia a la perforacién [no metalico, 4,5 mm) - PS resistencia a la perforacidn [no metalico, 3,0 mm] - C
parcialmente conductor de la electricidad - A antiestatico - Hl aislamiento del calor - Cl aislamienta del frio - E absorcion de energia en la zona del taldn
- WR resistencia al agua del calzado - M proteccidn del metatarso - AN proteccion del tobillo - CR resistencia al corte - SC abrasion de la puntera - SR
propiedades antideslizantes - WPA penetracion y absorcion de agua - HRO resistencia al calor - FO resistencia al combustible - LG sujecion en escaleras

En caso de que combinaciones de determinadas caracteristicas adicionales se junten entre si, se abreviaran de a siguiente manera:

S1 = SB+A+E 57 = S3+WR
52 = S1+WPA 01 - OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

La informacion identificativa del producto se encuentra en la etiqueta de la lengiieta. Asimismo, el ndmero de calzado y la fecha de fabricacion pueden estar
indicados en la suela. El calzado esta marcado con la fecha de fabricacion.

Este producto esta fabricado con materiales que cumplen los requisitos de la norma europea EN [S0 20344:2021 y que estan clasificados como inocuos.
Ademas, todo el calzado de seguridad PUMA cumple los requisitos de la norma EN IS0 20345:2022 y el calzado profesional, la norma EN IS0 20347:2022
en materia de ergonomia, confort y diseno.

La declaracidn de conformidad de cada producto se puede consultar en la pagina www.ism-europa.de

RESISTENCIA A LA PERFORACION

La resistencia a la perforacion de este calzado se ha medido en un laboratorio utilizando clavos y fuerzas normalizados. Los clavos con didmetros pequerios
y cargas estaticas o dindmicas altas aumentan el riesgo de perforacion. En este caso, se deben sopesar medidas de prevencion alternativas. Actualmente
existen tres tipos de plantillas antiperforacion en calzados de EPI, compuestos por materiales metalicos y no metalicos. Todos los tipos cumplen los requi-
sitos minimos en materia de resistencia a la perforacion segun la norma con la que esta etiquetado este calzado. Sin embargo, fodos los tipos presentan
otras ventajas e inconvenientes, como los siguientes:

Metalicos [p. ej., STP y S3): les afecta menos la forma del objeto afilado o del peligro [es decir, didmetro, geometria y filo), pero puede que no cubran toda
{a parte inferior del pie debido a la artesania del zapatero.

No metalicos [PS o PL o categoria, p. ej., S1PS y S3L): pueden ser mas ligeros y flexibles, y presentan una mayor cobertura, pero la proteccion contra la
perforacion puede variar en funcion de la forma del objeto afilado o del peligro [es decir, diametro, geometria y filo). En cuanto a la proteccion, hay dos tipos
disponibles. El tipo PS puede ofrecer mas proteccion contra objetos con un diametro pequeno que el tipo PL.

Para obtener mas informacion sobre el tipo de plantilla antiperforacién de su calzado, el usuario puede ponerse en contacto con el fabricante o el distri-
buidor que se indican en estas instrucciones.

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Este producto se ha sometido a pruebas de conformidad con las normas EN 150 20345:2022 y EN 150 20347:2022. La resistencia al deslizamiento se ha
probado en varias condiciones. Los simbolos siguientes definen para qué condiciones es apto el calzado.

El calzado supera los requisitos basicos en materia de resistencia al deslizamiento sobre suelos de baldosa ceramica tratados con una solucidn detergente
(lauril sulfato sodicol.

ﬂ la prueba no es aplicable a calzados diseriados para fines especiales y que contengan puas, tacos o elementos similares ni tampoca para el uso en
lugares de trabajo muy especializados [suelos blandos, como, p. e]., arena, lodo, madera forestal, etc.).

SR: el calzado supera los requisitos minimos en materia de resistencia al desllzamlento sobre baldosas tratadas con glicerina.

La categoria de la resistencia al deslizamiento se indica en la etiqueta de la caja y en la de la lengueta del calzado.

El cumplimiento de la norma antes mencionada no implica que el calzado elimine todos los riesgos de deslizamiento. Es aconsejable proceder con mucha
precaucion en superficies lisas o resbaladizas para evitar accidentes.
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INSTRUCCIONES DE USO

El calzado de sequridad esta pensado para ser extremadamente robusto, puede utilizarse en la mayoria de los entornos industriales, aunque la vida Gtil y la
efectividad del producto pueden verse considerablemente reducidas ante algunas condiciones extremas,

La seleccion del calzado apropiado es muy importante para garantizar la proteccion y la efectividad optimas para el entorno en el que se vayan a utilizar.
En caso de duda, es importante, siempre que sea posible, que el comprador reciba el asesoramiento del vendedor para garantizar que se pone a su
disposicion el calzado mas adecuado posible.

Le recomendamos persistentemente que compruebe regularmente su calzado y lo mantenga limpio [parte superior y suelal y que lo sustituya ante excesivo
desgaste o danos con el fin de mantener el nivel mas elevado posible de proteccion, eficacia y comodidad. En caso de que el calzado se encontrase dafiado,
NO se puede garantizar la mayor proteccion posible. En tal caso, deberia sustituir el calzado inmediatamente.

NO UTILICE NUNCA CALZADO DE SEGURIDAD DANADO!
CUIDADO DEL PRODUCTO

Este calzado se suministra en un embalaje reciclable. Cuando no se encuentre en uso, le recomendamos que limpie el producto y que lo
mantenga en el embalaje proporcionado, en un lugar seco y bien aireada [condiciones 6ptimas de almacenamiento: 10 - 20°C con una humedad
atmosférica del 60 - 70%). El calzado mojado no debe secarse mediante una fuente de calor, ya que ésta podria danar el material superficial. Le
recomendamos que deje que el producto se seque por si solo en un lugar fresco, seco y bien aireado.

No utilice nunca productos de limpieza corrosivos o agresivos.

CUERD GRANULADQ - Limpielo con un panio humedo para eliminar la suciedad, las manchas, etc. A continuacion, aplique una buena cera para
calzado para mejorar |a caracteristica hidréfuga y mantener la elasticidad del cuero.

NUBUC Y CUERO VELOUR - Limpielo del mismo modo que el cuero granulado, con un pafio himedo [no mojadel. Una vez seco, utilice un cepillo
para velour o una pastilla de limpieza de velour/nubuc para restablecer el acabado original.

SUELAS - Limpielas con una cuchilla desafilada o un cepillo con cerdas duras.

INDICACIONES DE USO PARA CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR DE LA ELECTRICIDAD

Esta informacion se debe leer detenidamente, ya que la seguridad personal del usuario podria depender de ella.

El calzado parcialmente conductor de la electricidad se debe utilizar cuando sea necesario minimizar las cargas electrostaticas en el menor tiempo
posible, p. ., al manipular explosivos. El calzade parcialmente conductor de la electricidad no se debe utilizar si el peligro de descarga eléctrica provocado
por aparatos eléctricos o piezas conductoras de corriente alterna o continua no se ha eliminado del todo. Para garantizar gue este calzado es parcialmente
conductor, se ha especificada con un limite de resistencia superior de 100 k() en estado nuevo. Durante el uso, la resistencia eléctrica del calzado de
material conductor puede variar considerablemente por la torsian y la suciedad, por lo que se debe garantizar que el producto sea capaz de cumplir su
funcién prevista de desvio de las cargas electrostaticas durante toda su vida Util. Por lo tanto, se recomienda que el usuario realice una prueba interna
de la resistencia eléctrica periddicamente si es necesario. Esta y las pruebas indicadas a continuacién deben formar parte del programa de prevencion
de accidentes rutinario en el puesto de trabajo. Siva a llevar pueste el calzado en condiciones en las que el material de (3 suela se vaya a contaminar con
sustancias que puedan aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario siempre debera comprobar las propiedades eléctricas del calzado antes
de entrar en una zona de peligro. Se recomienda utilizar calcetines disipadores de la electricidad. Con el calzado parcialmente conductor, la resistencia
del pavimento debe ser tan grande que no pueda anular la proteccion del calzado. Durante el uso no deben introducirse elementos aislantes entre el piso
del calzado y el pie del usuario. 5i se coloca una plantilla o calcetin entre el piso del calzado y el pie, se deberan comprobar las propiedades eléctricas de
la combinacion de calzado-plantilla.

GEBRAUCHSHINWEISE FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK

Esta informacion se debe leer detenidamente, ya que la seguridad personal del usuario podria depender de ella.

El calzado antiestatico se debe utilizar cuando sea necesario minimizar la carga electrostatica mediante la disipacion de la misma, evitando asi el peligro
de ignicion por chispas de, p. e]., sustancias y vapores inflamables, asi como cuando no se pueda descartar del todo el peligro de una descarga eléctrica
por parte de aparatos de tension de red en el lugar de trabajo. El calzado antiestatico representa una resistencia entre el pie y el suelo, pero es posible
que no ofrezca una proteccion tatal. El calzado antiestatico no es apto para trabajar en instalaciones conductoras de |z electricidad. Sin embargo, hay
que tener en cuenta que el calzado antiestdtico no ofrece suficiente proteccién ante descargas eléctricas causadas por descargas estaticas, ya que solo
genera una resistencia entre el pie y el suelo. Si el peligro de una descarga eléctrica a causa de una descarga estatica no esta completamente eliminado,
es imprescindible tomar medidas adicionales para evitar este riesgo. Dichas medidas y las pruebas adicionales que se mencionan mas abajo se deben
incluir en el programa de prevencion de accidentes rutinario en el puesto de trabajo. El calzado antiestatico no protege contra las descargas eléctricas
provocadas por corrientes alternas o continuas, Si existe el peligro de quedar expuesto a una corriente alterna o continua, se debe usar un calzado aislante
de la electricidad para protegerse de lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado antiestatico puede verse notablemente modificada por la torsion,
a contaminacion o la humedad. Este calzado puede que na cumpla la funcidn para la que se ha diseniado si se lleva en suelos mojados. El calzado de la

clase | puede absorber la humedad y devenir conductor si el usuario lo lleva durante un periodo de tlempo prolongado en suelos himedos y mojados. EL
calzado de la clase |l es resistente a la humedad y solo se debe utilizar cuando haya riesgo de exposicion. Si va a llevar puesto el calzado en condiciones
en las que el material de la suela se vaya a contaminar, el usuario siempre debera comprobar las propiedades antiestaticas del calzado antes de entrar
en una zona de peligro. 5i se utiliza calzado antiestatico, la resistencia del pavimento debe ser tan grande que no pueda anular la proteccion del calzado.
Se recomienda utilizar calcetines antiestaticos. Por consiguiente, se debe garantizar que la combinacidn del calzado, el usuario y el entarno sea capaz de
cumplir la funcidn prevista de desvio de las cargas electrostaticas y ofrecer cierta proteccion durante toda su vida Gtil. Por lo tanto, se recomienda que el
usuario realice una prueba interna de resistencia eléctrica a intervalos frecuentes.

PLANTILLAS

En caso de que el calzado de seguridad esté provisto de una plantilla extraible, los resultados de las comprobaciones haran referencia al zapato entero, con
la plantilla. Por tanto, las plantillas solo deberian sustituirse por un producto con las mismas caracteristicas suministrado y recomendado por el fabricante.
En caso de que el calzado venga prouisto Unicamente de una plantilla fija, deberd comprobarse tal cual y no se podra modificar mediante la introduccion
de una plantilla adicional o de sustitucion. El incumplimiento de las recurnendacmnes anteriormente mencionadas podria perjudicar las caracteristicas
de proteccion y anular la garantia del fabricante.

FECHA DE CADUCIDAD

La fecha de caducidad del calzado durante su almacenamiento y antes del uso depende de los factores medioambientales y de la duracidn.
Recomendamos almacenar el calzado durante cinco afos como maximo desde la fecha de fabricacion, que se puede consultar en la etiqueta de la lengleta.
Un almacenamiento incorrecto [ver cuidados del producto] puede influir en el nivel de proteccion previsto. No podemos prever la fecha de caducidad
antes del uso ni durante el mismo. El calzado de sequridad se debe inspeccionar periddicamente antes de ponérselo y no se debe utilizar después de la
fecha de caducidad. La durabilidad del calzado depende de la duracidn y |a intensidad del uso, del almacenamiento, de la limpieza y del mantenimiento.

Informacion de contacto:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1 13



PORTUGUES

FOLHETO INFORMATIVO

Damos-lhe os parabéns por se ter decidide pelos sapatos de seguranca PUMA SAFETY para melhorar o seu conforto e a sua seguranca no trabalho.
Este produto foi fabricado de acordo com os requisitos impostos pela regulamento europeu 2016/425 relativa a equipamento pessoal de proteccao e foi
certificada pelo Organismo de Controlo [veja a pagina 48], Por favor, leia este folheto informativo com atencdo, antes de usar os sapatos de sequranca, pois
gue aqui serao explicadas as marcacoes existentes nos sapatos e a que classe de sequranca eles pertencem.

MARCA DE PRODUTO

FIIIIIII.< Marca comercial registada Original £/9/10 Temanho europeu / RU / EUA
.ty PUMA SAFETY 63.387.0 N.° do artigo
( EE Simbiolo decanformidada S1PL ESD FO HRO SR Classe de proteccao

02/22 Data de fabrico

EN IS0 20345:2022  Fundamento juridico

INSTRUCOES TECNICAS
PROPRIEDADES DE
Existern dois niveis de seguranca para as capas da biqueira: SEGURANCA
EN IS0 20345:2022 Sapatos de trabalho com uma capa protectora dos dedos do pé, que oferecem resis- SB
téncia ao impacto até 200 Joule e que resistem a esmagamento provocado por forcas até 15.000 Newton
EN 150 20347:2022 Calcado de trabalho sem bigueira protetora 0B

Sao possiveis propriedades de seguranca adicionais. Estas vao marcadas no produto e podem ser descodificadas com a ajuda da lista
que se segue:

P resisténcia a perfuracao [metalicol - PL resisténcia & perfuracao [ndo metalico 4,5 mm) - PS resisténcia a perfuracao [nao metalico 3,0 mm] - C
parcialmente condutor elétrico - A antiestatico- Hl isolamento contra o calor - Cl isolamento contra o frio - E absorcao de energia na zona do calcanhar
- WR resisténcia 2 agua do calcado - M protecdo do metatarso — AN protecao do tornozelo - CR resisténcia ao corte - SC abrasao da protecdo da
biqueira - SR antiderrapagem - WPA penetracdo e absorcao de dgua - HRO resisténcia ao calor - FO resisténcia a combustiveis - LG aderéncia a escadas

No caso de se sobreporem propriedades fixadas adicionalmente, estas serao apresentadas de forma abreviada com as seguintes marcacoes:

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
Ss2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Informacoes de rotulagem do produto encontram-se na etiqueta da lingua; além disso, o tamanho do calcado e a data de fabrico podem ser indicados na
sola. 0 calcado esta marcado com a data de fabrico.

Este produto foi fabricado com materiais que cumprem os requisitos da norma europeia EN IS0 20344:2021 e sao classificados como indcuos. Todo o calcado
de seguranca PUMA cumpre ainda os requisitos da norma EN IS0 20345:2022 e o calcado de trabalho cumpre a norma EN IS0 20347:2022 no que respeita a
ergonomia, ao conforto e & concecao. Pode aceder a declaracdo de conformidade do seu produto na seguinte pagina: www.ism-europa.de.

RESISTENCIA A PERFURACAO

A resisténcia a perfuracao deste calcado foi medida em laboratdrio, recorrendo a pregos e forcas estandardizados. Pregos com diametros mais pequenos
e cargas estaticas ou dindmicas mais elevadas aumentam o risco de perfuracao. Neste caso, devem ser consideradas medidas preventivas alternativas. De
momento, existem trés tipos de palmilhas resistentes a perfuracao em calcado de protecdo. Estas s3o compostas por materiais metalicos e nao metalicos.
Todos os tipas cumprem os reguisitos minimos de resisténcia a perfuracdo de acordo com a norma com a qual este calcado esta marcado. Nao obstante,
todos os tipos apresentam outras vantagens e desvantagens, entre elas:

Metal [por ex., S1P, 53): é menos influenciado pela forma do objeto afiado/perigo [ou seja, didmetro, geometria, agudezal, mas podera ndo cobrir toda a
area inferior do pé, em virtude do design.

Nao metal [PS ou PL ou categoria, por ex., S1PS, S3L): pode ser mais leve e flexivel e apresenta uma cobertura maior, mas a protecao contra perfuracao
pode variar consoante a forma do objeto afiado/perigo [por ex., didmetro, geometria, agudeza). No que respeita 3 protecdo, estdo disponiveis dois tipos. 0
tipo PS proporciona possivelmente uma melhor protecao contra objetos com menor diametro do que o tipo PL. Para obter mais informacoes quanto ao tipo
da palmilha resistente a perfuracao do seu calcade, contacte o fabricante ou fornecedor indicado nestas instrucaes.

RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO

Este produto foi testado de acordo com a EN IS0 20345:2022/EN 150 20347:2022. A resisténcia ao escorregamento foi testada sob diferentes condicdes. Os
simbolos seguintes indicam para que condicdes o calcado é adequado.

0 calgadlo excede 0s requisitos essenciais de resisténcia ao escorregamento em ladrilhos cerdmicos que foram tratados com detergente [laurilsulfato
de sadiol.

@ - O teste ndo & aplicavel a calcado concebido para fins especiais & que contém picos, pitdes metalicos ou semelhante, bem como para a utilizacao em
locais de trabalho muito especiais [piso mole, por ex., areia, lama, madeira florestal, et-:,f.

SR - 0 calcado excede os requisitos minimos de resisténcia ao escorregamente em ladrilhos que foram tratadoes com glicerina.

A categoria de resisténcia ao escorregamento & indicada na etiqueta da caixa individual e na etiqueta da lingua do calcade.

A conformidade com a norma supramencionada nao significa que o calcado elimina todos os riscos de escorregamento. Recomenda-se especial cuidade
relativamente a acidentes por escorregamento em caso de pisos lisos/escorregadios.
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PORTUGUES

MODO DE UTILIZACAO

0 calcado de seguranca foi concebido para ser extremamente robusto e pode ser usado na maior parte das zonas industriais, mesmo quando a vida
atil e performance do produto, em determinadas circunstancias, possa ser extremamente curta,

A escolha do calcado adequado € muito importante, para garantir proteccdo e performance ideais no ambiente em que € usado. Em caso de
duvida, e se for possivelmente importante, que haja um aconselhamento do comprador por parte do vendedor, para garantir que lhe seja dispo-
nibilizado o calcado certo. Recomendamos insistentemente o controlo e a limpeza reqular do seu calcado [parte do peito do pé e solal e a sua
substituicdo em caso de desgaste exagerado ou danificacoes, para que possam oferecer o nivel maximo possivel de proteccao, de performance e
de conforto. Se o calcado se deteriorar, NAD pode ficar garantida a maxima sequranca possivel. Neste caso, o calcado deveria ser logo trocado.
NUNCA USE CALCADO DE SEGURANCA DANIFICADO!

COMO CUIDAR DO PRODUTO

Este calcado € fornecido numa embalagem reciclavel. Quando nao precisar de o usar, recomendamos que o limpe e que o guarde na caixa em
que é fornecido, em local bem arejado e seco. [Condicdes ideais para guardar o calgado: 10 - 20°C e uma humidade do ar de 60 - 70%).

0 calcado molhado nao deve ser posto a secar junto de fontes de calor pois que isso pode danificar o material que cobre o material superior.
Recomendamas deixar secar os sapatos so por si, deixando-as num compartimento fresco, seco e bem arejado. Nunca use produtos de
limpeza corrosivos ou agressivos.

COUROS DE FLOR - Limpe-os com um pano humedecido para eliminar sujidade, nddoas, etc. Depois use uma boa graxa, para melhorar as
ropriedades hidrofobas e a flexibilidade do couro.

NUBUK E CAMURCA - Limpe-os coma os sapatos de couro de flor, com um pano humedecido [molhado n2ol. Depois de os deixar enxugar,

utilize uma escova para camurca ou um bloco para limpeza de camurca/Nubuk, para restabelecer o acabamento do coure.

SOLAS - Limpe-as com uma faca com gume embotado ou uma escova de pelos duros.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO PARA CALCADO PARCIALMENTE CONDUTOR ELETRICO

Leia atentamente estas informacaes, a sua seguranca pessoal pode depender disso.

Deve-se usar calcado parcialmente condutor elétrico quando for necessario minimizar rapidamente cargas eletrostaticas, por ex., ao lidar com materiais
explosivos. Nao se deve usar calcado parcialmente conduter elétrico quando nao estiver totalmente eliminado o perigo de choque elétrico por dispositivos
eletricos ou partes sob tensao com tensao alternada ou continua. Para assegurar que o calcado € parcialmente condutor, este foi especificado com um
limite maximo de resisténcia de 100 kQl no estado novo. Durante a operacao, a resisténcia elétrica do calcado de material condutor pode-se alterar subs-
tancialmente devido a flexdo e sujidade e deve-se assegurar que, durante toda a sua vida Util, o produto esta em condicdes de desempenhar a sua funcao
prevista de descarregar cargas eletrostaticas. Portanto, recomenda-se que o utilizador estabeleca eventualmente um controlo interno da resisténcia elé-
trica e o realize em intervalos regulares. Este e os controlos sequidamente mencionados devem constituir uma parte integrante rotineira do programa de
prevencao de acidentes no local de trabalho. Quando o calcado for usado em condicdes sob as quais o material da sola seja contaminado com substancias
que possam aumentar a resisténcia elétrica do calcado, o utilizador deve sempre verificar as propriedades elétricas do calcado antes de entrar numa zona
perigosa. Recomenda-se o uso de meias com descarga de eletricidade estatica. Com calcado parcialmente condutor, a resisténcia do pavimento deve ser
tal que ndo anule a protecdo do calcado. Aguando do uso, ndo deve ser inserido gualquer elemento isolante entra a palmilha de acabamento do calcadoe o
pé do utilizador. Se for usado um elemento intermédio [por ex., palmilha amovivel, meia) entre a palmilha de acabamento & o pé, a combinacio de calcado/
elemento intermédio deve ser verificada quanto as suas propriedades elétricas.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO PARA CALCADO ANTIESTATICO

Leia atentamente estas informacdes, a sua seguranca pessoal pode depender disso.

Leia atentamente estas informacces, a sua seguranca pessoal pode depender disso.

Deve-se usar calcado antiestético quando for necessério minimizar cargas eletrostaticas através da descarga de cargas eletrostaticas e, dessa forma,
evitar o perigo de ignicao por faisca de, por ex., substancias e vapores inflamaveis e quando nao for possivel excluir totalmente o perigo de choque elétrico
por dispositivos de tensao de rede no local de trabatho. O calcado antiestatico representa uma resisténcia entre o pé e o piso, mas poderd nao proporcionar
uma protecao total. O calcado antiestatico ndo € adequado para trabalhos em equipamentos elétricos sob tensao. Contudo, deve-se ter em atencao que
o calcado antiestatico nao oferece uma protecdo suficiente contra choques elétricos causados por descargas estaticas, pois apenas gera uma resisténcia
entre o pé e o piso. Quando o perigo de chogue elétrico devido a descarga estatica nao estiver totalmente eliminado, sdo indispensaveis medidas adicionais
para evitar este risco. Estas medidas e os testes adicionais abaixo mencionados devem constituir uma parte integrante rotineira do programa de prevencao
de acidentes no local de trabalho. O calcado antiestatico nao protege contra choques elétricos por tensoes alternadas ou continuas. Quando existir o perigo
de exposicdo a tensao alternada ou continua, deve ser usado calcado eletricamente isolante, para uma protecao contra ferimentos graves. A resisténcia
elétrica de calcado antiestatico pode-se alterar consideravelmente devido a flexdo, sujidade ou humidade. Este calcado podera nao desempenhar a funcao
para ele prevista se for usado sob condicoes molhadas. O calcado da classe | pode absorver humidade e ser condutor se for usado por um periodo longo
sob condicoes humidas e molhadas. O calcado da classe |l € resistente a condicoes humidas e molhadas e deve ser usado apenas quando existir o risco de
urna exposicao. Se o calcado for usado em condicoes sob as quais o material da sola seja contaminado, o utilizador deve sempre verificar as propriedades
antiestaticas do calcado antes de entrar numa zona perigosa. Quando for usado calcado antiestatico, o pavimento deve ser tao resistente que nao anule
a protecao do calcado. Recomenda-se o uso de meias antiestaticas. Entdo, deve-se assequrar que a combinacao do calcado com o seu utilizador e o seu
ambiente permite que a funcao prevista de descarregar cargas eletrostaticas seja desempenhada e seja proporcionada uma determinada protecao durante
toda a sua vida dtil. Portanto, recomenda-se que o utilizador estabeleca um controlo interno da resisténcia elétrica, que seja realizado em intervalos
regulares e frequentes.

PALMILHAS

Se o sapato de seguranca estiver equipado com uma palmilha amovivel, os resultados do teste referem-se ao sapato completo com palmilha.
Por isso, a palmilha deveria ser substituida por outra da mesma qualidade da fornecida e recomendada pelo fabricante. Se o sapato estiver
equipado com uma palmilha fixa, o sapato foi testado assim e nao deve ser modificado, por exemplo, por meio da colocacdo de outra palmilha
adicional. O ndo cumprimento das recomendacdes acima indicadas podem modificar negativamente as propriedades protectoras e conduzir ao
cancelamento da garantia.

PRAZO DE VALIDADE

0 prazo de validade do calcado durante o0 armazenamente antes do uso depende das influéncias ambientais e da duracéo.

Recomendamas um armazenamento do calcado de, no max., b anos a partir da data de producio, que esta visivel na etiqueta da lingua. Um armazenamen-
to incorreto [ver manutencao do produtol pode afetar a protecdo prevista. Nao conseguimos prever o prazo de validade antes e durante o uso. O calcado de
seguranca deve ser submetido a uma inspecao antes de cada utilizacao, em intervalos requlares. O prazo de validade nao deve ser excedido. A durabilidade
do calcado depende da duracao e intensidade de uso, do armazenamento, da limpeza e da manutencao.

Informacdes sobre contactas:
ISM GmbH e Postfach 1947 » D- 59529 Lippstadt « www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1 15



DANSK

INFORMATIONSARK

Tillykke med at du har valgt PUMA SAFETY sikkerhedssko for at forbedre din personlige komfart og sikkerhed under arbejdet. Dette produkt er fremstillet i
overensstemmelse med kravene i det europaisk regulering 2016/425 om personlige varnemidler og det er certificeret af det enerkendte kontrnlorgan (se
side 48], Las venligst dette informationsark grundigt igennem, fer du bruger dine sikkerhedssko, da du her far en forklaring pa maerkningerne pa skoene
og hvilken sikkerhedsklasse de opfylder.

PRODUKTMAZRKNING

- 43/9/10 Europzisk / UK / US sterrelse
!!Fl"mn. Originalt PUMA SAFETY registreret ’
varemaerke 63.387.0 Artikelnr.
STPLESD FOHROSR  Beskyttelsesklasse
c EE Overensstemmelsesmaerket
02/22 Fremstillingsdato
EN ISO 20345:2022 Retsgrundlag
TEKNISK VEJLEDNING
SIKKERHEDS-
Der findes to sikkerhedstrin for kapper, der beskytter taeerne; EGENSKABER
EN 150 20345:2022 Arbejdssko med en beskyttende takappe, der beskytter mod tryk med en energi pa op SB
til 200 Joule og taler sammenpresning med op til 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022 Arbejdssko uden beskyttelsestdkappe OB

Supplerende beskyttende egenskaber er mulige. Disse er maerket pa produktet og kan afkodes ved hjelp af den felgende liste:

P modstand mod perforering [metallisk] - PL modstand mod perfarering ikke-metallisk 4,5 mm| - PS modstand mod perforering (ikke-metallisk 3,0
mm] - C delvis ledende - A antistatik - Hl varmeisolering - Cl kuldeisolering - E energiabsorbering | hazlomradet - WR skoens vandbestandighed -
M mellemfodsbeskyttelse - AN ankelbeskyttelse - CR skaremodstand - SC slid af stedkappen - SR skridsikkerhed - WPA vandgennemtraengning og
-optagelse - HRO varmebestandighed - FO brandstofbestandighed - LG fodfzste pa stiger

Hvis der er tale om kombinationer af de fastlagte supplerende egenskaber, sa forkortes de med de falgende markninger:

S1 = SB+A+E 57 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = 52 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = 2+WR

Produktmaerkningsoplysningerne be_fintier sig pa labelen pa plesen, og derudover kan skosterrelsen og produktionstidspunktet ogsa angives pa slen.
Skoene er market med produktionstidspunktet.

Dette produkt er blevet fremstillet af materialer, der lever op til kravene i den europeiske standard EN IS0 20344:2021, og kan klassificeres som ubetanke-
ligt. Alle PUMA -sikkerhedsska lever desuden op til kravene i standarden EN IS0 20345:2022 og arbejdsskoene til kravene | standarden EN S0 20347:2022
med hensyn til ergonomi, kamfort og konstruktion. Overensstemmelseserklzringen til dit produkt kan hentes via felgende side: www.ism-europa.de.

MODSTAND MOD PERFORERING

Dette fodtejs modstand mod perforering er blevet malt i et laboratorium ved anvendelse af standardiserade sem og krafter. Sem med mindre diameter og
starre statiske eller dynamiske belastninger eger risikoen for perforering. | dette tilfaelde ber der overvejes alternative forbyggelsestoranstaltninger. Pt.
fas tre typer perforeringsbestandige indleeg i PSA-skoene. Disse bestar af metalliske og ikke-metalliske materialer. Alle typerne opfylder mindstekravene
til perforeringsbeskyttelsen i henhold til standarden for dette fodte]. Desuagtet har alle typerne yderligere fordele og ulemper, heriblandt de falgende:
Metal [f.eks. S1P, S3]: Pavirkes mindre af formen af den skarpe genstand/affaren [dvs. diameter, geometri, skarphed|, deekker dog pa grund af skemageriet
muligvis ikke hele den underste del af foden.

Ikke-metal (PS eller PL eller kategori, f.eks. S1PS, S3L): Kan vaere lettere og mere fleksibel og afdakker et starre omrade, men beskyttelsen mod
perforering kan variere alt efter hvilken form for skarp genstand/fare [dvs. diameter, geometri, skarphed| der er tale om. Med hensyn til beskyttelsen er
der to mulige typer. Typen PS beskytter muligvis bedre mad genstande med en mindre diameter end typen PL. For yderligere oplysninger om typen af det
perforeringsbeskyttende indlaeq 1 dit fodtp] bedes du kontakte den 1 denne vejledning anferte producent eller udbyder.

SKRIDHEMMENDE EGENSKABER

Dette produkt er blevet testet i henhold til EN ISO 20345:2022/EN S0 20347:2022. De skridha@mmende egenskaber er blevet testet under forskellige
farhold. De felgende symboler forklarer, under hvilke forhold fodtajet er egnet.

Fodtojet uvershgter de grundlaggende krav til skridhe@mmende egenskaber pa keramiske fliser, der er blevet behandlet med et rengeringsmiddel [nat-
riumlaurylsulfat

@ - Testen er ikke anvendelig til fodtej, der er konciperet til sarlige formal og som er forsynet med pigge, metalknopper eller lignede, og heller ikke i
forbindelse med brugen pa meget specielle arbejdspladser |bledt underlag, f.eks. sand, mudder, forsttrae, osv.).

SR - Fodtejet overstiger de grundleggende krav til skridhammende egenskaber pa keramiske fliser, der er blevet behandlet med et rengeringsmiddel
[matriumlaurylsulfat].

Kategorien for de skridheemmende egenskaber er angivet pa etiketten pa skoaesken og pa etiketten pa plasen,

Overensstemmelsen med den ovennaevnte standard betyder ikke, at fodtejet eliminerer alle risici ved at glide. Det er tilradeligt at veere seerlig forsigtig
under glatte/smattede forhold for at undga at glide og komme til skade.



BRUGSANVISNING

Sikkerhedsfodte] er yderst robust og kan bruges | de fleste industrielle omgivelser, selv om produktets levetid og funktion kan reduceres ekstremt
under nogle betingelser.

Det er meget vigtigt at velge det passende fodte], sadan at den optimale beskyttelse og funktion er garanteret pa det omrade, hvor det skal
bruges. Ved usikkerhed er det vigtigt at keberen far en radgivning af szlgeren for at sikre, at det rigtige fodtej s vidt muligt stilles til radighed.
Vi anbefaler steerkt, at du regelmaessigt kontrollerer og renser dit fodtej [overleeder og sall. Hvis det er meget slidt eller beskadiget, skal det
udskiftes for at bevare det hojst mulige niveau med hensyn til beskyttelse, funktioner og komfort. Hvis fodtajet er beskadiget, kan den starst
mulige beskyttelse IKKE garanteres. Fodtejet ber i dette tilfzelde omgaende udskiftes. BRUG ALDRIG BESKADIGET SIKKERHEDSFODT@J!

PRODUKTPLEJE

Dette fodte) leveres | en genbrugszeske. Bruges det ikke, anbefaler vi at rense produktet og opbevare det | den medfalgende aske pa et tort, godt
ventileret sted, [Optimale betingelser for opbevaringen: 10 - 20 °C ved en luftfugtighed pa 60 - 70 %]

Gennembladt fodte] ma ikke terres pa varmekilder, da dette kan beskadige overmaterialet. Vi anbefaler at lade skoene torre af sig selv i et keligt,
tert og godt ventileret rum. Benyt aldrig tsende eller aggressive rensemidler.

NARVET LEDER - Rens det for snavs, pletter etc. med en fugtigt klud. Anvend sa en god skovoks for at forbedre de vandafvisende egenskaber
og at bevare leederets smidighed.

NUBUK 0G RUSKIND - Rens det som narvet laeder med en fugtig (ikke vad) klud. Nar det er tert, anvendes en ruskindsberste eller en
ruskind/nubuk-cleaner for at genoprette laederets finish.

SALER - Rens dem med en slav kniv eller en hird borste.

OPLYSNINGER OM BRUG AF DELVIS LEDENDE FODT@J

Af hensyn til din personlige sikkerhed bedes du l=se disse oplysninger omhyggeligt.

Delvis ledende fodte) ber anvendes, hvis det er nedvendigt at miniere elektrostatiske opladninger hurtigst muligt, f.eks. ved omgang med spraengstof.
Delvis elektrisk ledende fodte bar ikke anvendes, hvis faren for et stromsted fra udstyr eller stremfarende dele med veksel- eller jsvnspaznding ikke er
elimineret helt, For at sikre, at dette fodte) er delvis ledende, er det blevet specificeret med en maksimal modstandsevne pa 100 kil fra ny. Den elektriske
modstand | sko lavet af et ledende materiale kan 2ndre sig vaesentligt som falge af bejning og snavs, og det skal sikres, at produktet i hele sin levetid er |
stand til at aflede elektrostatiske opladninger i det tilsigtede omfang. Det anbefales derfor, at brugeren i givet fald selv tester den elektriske modstand med
regelmaessige mellemrum. Denne test samt de efterfolgende tests bar veere en rutinemaessig bestanddel af programmet til forebyggelse af ulykker pa
arbejdspladsen. Hvis skoene baeres under forhold, hvor salmaterialet snavses til med substanser, der kan oge skoens elekiriske modstand, ber baereren af
skoene til enhver tid teste fodtojets elekiriske egenskaber, for vedkommende betraeder et fareomrade. Det anbefales at benytte sokker, der afleder statisk
elektricitet. Ved delvis ledende fodte) ber modstanden i underlaget veere sa stor, at den ikke udligner beskyttelsen fra fodtejet. Under brugen ber der ikke
indferes nogen isolerende elementer mellem skoens indersal og foden. Hvis der anbringes et indlzeg [f.eks. indlzgssaler, sokker] mellem indersdlen og
foden, ber de elektriske egenskaber af denne kombination af fodte og indleg testes.

OPLYSNINGER OM BRUG AF ANTISTATISK FODT@J

Af hensyn til din personlige sikkerhed bedes du l®se disse oplysninger omhyggeligt.

Antistatisk fodte] ber benyttes, hvis det er ngdvendigt at minimere den elektrostatiske opladning gennem en afledning af den elektrostatiske opladning og
dermed undga faren for, at en gnist f.eks. anteender brandbare stoffer og dampe, og huis faren for et elektrisk sted fra netspandingsudstyr pa arbejdsplad-
sen ikke kan udelukkes helt. Antistatisk fodte) serger for modstand mellem fod og underlag, giver deg muligvis ikke en fuldstaendig beskyttelse. Antistatisk
fodte] er ikke egnet til arbejder pa stromferende elektriske anlzeg. Det skal dog bemarkes, at antistatisk fodte] gennem udladninger af statisk electricitet
ikke yder en tilstreekkelig beskyttelse mod elektriske sted, da fodtejet kun skaber en modstand mellem fod og underlag. Hvis den elektriske udladning
ikke eliminerer faren for et elektrisk sted helt, er det tvingende nedvendigt at iveerkszstte yderli?ere foranstaltninger til forebyggelse af denne risiko. Disse
foranstaltninger samt de nedennavnte yderligere tests bar vaere en rutinemaessig bestanddel af programmet til forebyggelse af ulykker pa arbejdspladsen.
Antistatisk fodte] yder ingen beskyttelse mod elektriske sted fra veksel- eller jeevnspaending. Hvis der er fare for at blive udsat for en veksel- eller jaevn-
speending, skal der baeres elektrisk isolerende fodte til beskyttelse mod alvorlige kvaestelser. Den elektriske modstand 1 antistatisk fodte] kan andre sig
vaesentligt som felge af bojning, snavs eller fugt. Dette fodtej udfylder muligwis ikke den tilsigtede funktion, hvis det beeres under vade forhold. Sko 1 klasse
| kan absorbere fugtighed og blive ledende, hvis de baeres under fugtige og vade forhold over leengere tid. Sko af klasse Il er modstandsdygtige over for
fugt og veeske og ber kun benyttes, hvis der er fare for en eksponering. Hvis fodtejet beeres under forhold, hvor salmaterialet snavses til, bar baereren af
fortojet altid teste fodtejets antistatiske egenskaber, far vedkommende betrader et fareomrade. Hvis der benyttes antistatisk fodte), ber underlaget veere
modstandsdygtigt i en sadan grad, at det ikke udligner beskyttelsen fra fodtejet. Det anbefales at benytte antistatiske sokker. Det skal sikres, at kombinati-
onen af skoene, personen, der baerer dem, og skoenes omgivelser ger det muligt at aflede elektrostatiske ladninger 1 det tilsigtede omfang og tilbyde en vis
beskyttelse under skoenes samlede levetid. Det anbefales derfor, at brugeren selv tester den elektriske modstand med regelmaessige, korte mellemrum.

INDLAEGSSALER

Hvis sikkerhedsskoen er forsynet med en udtagelig indleegssal, sa galder testresultaterne for hele skoen med indlegssal. Derfor ber indlzgssalen kun
udskiftes med et tilsvarende produkt, som leveres og anbefales af producenten. Huis skoen er forsynet med en fast indlegssal, sa er skoen ogsa testet
pa denne made og ma ikke @ndres ved at der l=gges en yderligere eller anden sal i. Hvis de ovennavnte anbefalinger ikke folges, kan de beskyttende
egenskaber sndres negativt og ophaeve producentens garanti.

FORFALDSTIDSPUNKT

Tidspunktet for, hvornar sko forfalder under lagringen og dermed for ibrugtagningen, athaenger af miljgpavirkningerne og varigheden. Vi anbefaler at lagre
skoenen | maks. 5 &r regnet fra produktionstidspunktet, der fremgar af etiketten pa plesen.

En ukorrekt lagring [se produktpleje] kan have indvirkning pa den tilsigtede beskyttelse. Vi kan ikke forudsige forfaldstidspunktet for og under brug. Sik-
kerhedssko ber inspiceres og kontrolleres med regelmzessige mellemrum hver gang fer ibrugtagning. Forfaldstidspunktet bar ikke overskrides. Skoenes
holdbarhed afhaenger af, hvor tit og hvor meget de benyttes samt hvordan de lagres, rengeres og vedligeholdes.

Kontaktinformationer:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1



SVENSK

INFORMATIONSBLAD

Vi gratulerar till ditt val av PUMA SAFETY skyddsskor for okad bekvamlighet och sakerhet pa arbetet. Produkten ar framstalld i enlighet med kraven |
europeisk reglering 2016/425 om personlig skyddsutrustning och ar certifierad av det erkénda provningslaboratoriet (se sidan 48].
Las nog igenom detta informationsblad innan du bar skyddsskorna, da det har forklaras vilka egenskaper skorna har och vilken sakerhetsklass de mots-

varar.
PRODUKTEGENSKAPER
43/9/10 E isk / UK / US storlek
llllllm Original PUMA SAFETY, regist- b aropsizhs/ e
e rerat varumarke 63.387.0 Artikelnummer
. S1PLESD FOHROSR  Skyddskl
c EE Overensstammelsemarkning WRERIAER
_ 02/22 Tillverkningsdatum
EN IS0 20345:2022 Europeisk standard
TEKNISKA ANVISNINGAR :
SAKERHETS-
Det finns tva skyddsnivaer for hattor som skyddar framfoten: EGENSKAPER
EN IS0 20345:2022 Arbetsskor med tahatta som skyddar mot stotar med en energimangd pa upp till 200 SB
joule och mat klamskador pa upp till 15 000 newton
EN IS0 20347:2022 Yrkesskor utan skyddstahatta 0B

Yiterligare sakerhetsegenskaper kan finnas. Dessa markeras pa produkten och kan avlasas med hjalp av nedanstaende lista:

P motstandskraft mot genomtrangning [metall] - PL motstandskraft mot genomtrangning lutan metall 4,5 mm| - PS motstandskraft mot genomtrangning
[utan metall 3,0 mm| - € delvis elektriskt ledande - A antistatisk - Hl varmeisolering - Cl kaldisolering - E energiupptagning i halomradet - WR skons
vattenbestandighet - M mellanfotsskydd - AN vristskydd - CR skarmotstand - SC notning av skyddshatta - SR halkskydd - WPA vattenintrangning och-
absorption - HRO varmebestandighet - FO branslebestandighet - LG glidsaker pa stegar

Om det forekommer kombinationer av faststallda egenskaper, skrivs de med fdljande forkortningar:

s1 = SB+A+E 57 = S3+WR
Ss2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Produktidentifieringsinformation finns pa etiketten under plosen. Skostorleken och tillverkningsdatumet kan aven sta under sulan. Skorna ar markta med
tillverkningsdatumet.

Den hér produkten ar tillverkad av material som uppfyller kraven enligt den europeiska standarden EN 150 20344:2021 och klassas som ofarliga. Alla PUMA
-skyddsskor uppfyller darutdver kraven enligt standarden EN IS0 20345:2022 och yrkesskor uppfyller kraven enligt standarden EN ISO 20347:2022 vad galler
ergonomi, komfort och konstruktion. Farsakran om overensstammelse for din produkt finner du pa foljande webbplats: www.ism-europa.de.

MOTSTANDSKRAFT MOT GENOMTRANGNING

Dessa skors motstandskraft mot genomtrangning har matts pa ett testlaboratorium med hjalp av standardiserade spikar och krafter. Spikar med mindre
diameter och hogre statiska och dynamiska belastningar hajer risken far ﬂenomtréngning. | detta fall bar alternativa forebyggande atgarder avervagas. ldag
finns det tre typer av genomtrangningssakra inlagg | PSA-skor. De bestar av material med eller utan metall. Alla typer uppfyller minimikraven for skydd
mot genomtrangning enligt den standard som anges pa skorna. Trots detta finns det ytterligare for- och nackdelar med samtliga typer, exempeluis foljande:
Metall [t.ex. S1P, 53]: Paverkas | mindre utstrackning av det vassa foremalets/farans form (t.ex. diameter, geometri, spetsighet], men tacker p.g.a. tillver-
kningsmetoden mojligtvis inte fotens hela nedre omrade.

Utan metall [S, PL eller kategori, t.ex. S1PS, S3L): Kan vara lattare och flexiblare och har ett stérre tillampningsomrade, men skyddet mot genomtrang-
ning kan variera beroende pa det vassa foremalets/farans form [t.ex. diameter, geometri, spetsighet]. Vad galler skyddet finns det tva olika typer. Typen PS
ger mojligtvis ett battre skydd mot foremal med en mindre diameter an typen PL. For mer information om vilken typ av genomtrangningssakert inlagg dina
skor har, kontakta den tillverkare eller aterforsaljare som anges i den har anvisningen,

HALKSKYDD

Den har produkten har testats enligt EN IS0 20345:2022/EN IS0 20347:2022. Halkskyddet har testats under olika villkor. Foljande symboler forklarar vilka
villkor som dina skor ar lampade for.

Skorna overtraffar de grundlaggande kraven for halkskydd pa keramiska plattor som behandlats med rengaringsmedel [natriumlaurylsulfat).

@ - Vid skor som ar utformade far sarskilda andamal och har forsetts med spikar, metalldubbar eller liknande, och vid anvandning pa mycket specifika
arbetsplatser [med mjukt underlag som t.ex. sand, slam och skagsved) kan provningen inte tillampas.

SR - Skorna avertraffar de grundlaggande kraven for halkskydd pa keramiska plattor som behandlats med glycerin.

Kategorin for halkskyddet framgar av kartongetiketten ach av etiketten under skornas plos.

Overensstammelse med ovanstaende standard innebar inte att skorna eliminerar samtliga risker for halka. Var sarskilt forsiktig nar underlaget ar glatt/
halt for att undvika olyckor.

BRUKSANVISNING

Skyddsskar utformas till att vara mycket taliga och kan anvandas i de flesta industriella miljger, dven om de 1 vissa miljger kan f3 en avsevart farkortad
livslangd och kapacitet.
Det &r mycket viktigt att valja ratt typ av skodon for att sakerstalla det basta skyddet och funktionen | miljon de anvands 1. Vid osakerhet ar det viktigt att, om
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SVENSK

mojligt, radgora med saljaren om att skaffa fram den bast lampade modellen.

Vi rekommenderar starkt att du regelbundet kontrollerar och rengor [ytterlader och sula) skodonet och att de ersatts vid for stort slitage eller stora skador
for att behalla hogsta mojliga skydd, kapacitet och bekvamlighet. Om skodonet skulle bli skadat kan INTE hogsta mojliga skydd garanteras. Skodonet ska i
dessa fall omedelbart bytas ut. ANVAND ALDRIG TRASIGA SKYDDSSKOR!

PRODUKTVARD

Detta skodon levereras i en atervinningsbar forpackning. Nar produkten inte anvands rekommenderar vi att den rengars och forvaras i farpackningen pa
ett torrt och val luftat stalle. [Basta forvaringsforhallanden: 10-20°C, med en luftfuktighet pa 60-70%]. Genomblata skodon far inte torkas pa varmekallor
da ytterladret kan skadas. Vi rekommenderar att skorna far sjalvtorka pa ett svalt, torrt och val luftat stalle. Anvand aldrig fratande eller starka renga-
ringsmedel.

NARVAT LADER - Rengor skon fran smuts, flackar m.m. med en fuktig trasa. Anvand darefter ett bra skovax for att forbattra den vattenawvisande egens-
kapen och f6r att halla ladret smidigt.

NUBUCK- OCH VELOURLADER - Rengor ladret som vid narvat lader, med en fuktig [inte blot] trasa. Anvand efter tarkning en velourladerborste eller ett
rengaringsblock for velour/nubuck for att aterstalla ladrets glans.

SULOR - Rengar med en slo kniv eller med en borste med harda borst.

ANVANDNINGSANVISNINGAR FOR DELVIS ELEKTRISKT LEDANDE SKOR

Las noggrant igenom den har informationen - den kan vara avgorande for din personliga sikerhet.

Delvis elektriskt ledande skor bor anvandas nar det ar nodvandigt att minimera elektrostatiska laddningar inom mycket kort tid, t.ex. vid hantering av
sprangamnen. Delvis elektriskt ledande skor bor inte anvandas om risken for en elstot genom elektriska enheter eller stromforande delar med vaxel- eller
likspanning inte kan uteslutas helt. For att sakerstalla att dessa skor ar delvis ledande, specificeras de med en ovre resistansgrans pa 100 k00 i nyskick.
Under drift kan den elektriska resistansen for skor med ledande material forandras avsevart nar de bojs eller blir smutsiga. Det maste sakerstallas attt
produkten kan uppfylla avsedd funktion for avledning av elektrostatiska laddningar under hela dess livstid. Vi rekommenderar darfor att anvandaren vid
behov inrattar en intern provning av den elektriska resistansen och regelbundet utfor denna provning. Denna provning och provningarna som namns nedan
bér vara en fast rutin som ingar | arbetsplatsens program for olycksfarebyggande 3tgarder. Om skorna bars under villkor som innebar att sulans material
fororenas med substanser som kan hdja skornas elektriska resistans, bor bararen alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan hen betrader ett
riskomrade. Vi rekommenderar att anvanda elektriskt avledande strumpor. Vid delvis ledande skor bor golvbelaggningens resistans vara <a stor att den inte
upphaver det skydd som skorna tillhandahaller. Vid anvandning bor inga isolerande element faras in mellan skons innersula och bararens fot. Om ett inlagg
[t.ex. inlaggssulor, sockarl fors in mellan innersulan och foten, bor kombinationen skor/inlagg kontrolleras med avseende pa dess elektriska egenskaper.

ANVANDNINGSANVISNINGAR FOR ANTISTATISKA SKOR

Las noggrant igenom den har informationen - den kan vara avgérande for din personliga sdkerhet.

Antistatiska skor bor anvandas nar det ar nodvandigt att minimera den elektrostatiska laddningen genom avledning for att undvika risk for gnisttandning
genom t.ex. brannbara amnen och anga, och nar risk for elstot genom natspanningsapparater pa arbetsplatsen inte helt kan uteslutas. Antistatiska skor
tillhandahaller resistans mellan foten och golvet, men ger majligtvis inte nagot komplett skydd. Antistatiska skor ar inte [3mpade for arbeten pa strom-
forande elanl3ggningar. Beakta daremat att antistatiska skor inte ger tillrdckligt skydd mot elstdtar genom statiska urladdningar, eftersom dessa skor
endast tillhandahaller resistans mellan foten och golvet. Om risken for en elstot genom statisk urladdning inte ar fullstandigt eliminerad, ar ytterligare
atgarder for att undvika den har risken oundgangliga. Dessa atgarder och yiterligare tester som namns nedan bor vara en fast rutin som ingar | arbets-
platsens program for olycksforebyggande atgarder. Antistatiska skor skyddar inte mot elstotar genom vaxel- och likspanningar. Om det finns risk for att
utsattas for vaxel- och likspanningar, maste elektriskt isolerande skor baras for att vara skyddad mot allvarliga skador. Den elektriska resistansen hos
antistatiska skor kan andras avsevart nar de bojs, ar smutsiga eller fuktiga. Dessa skor uppfyller mojligtvis inte den avsedda funktionen nar de bars i vata
miljoer. Skor av klass | kan absorbera fukt och bli ledande om de anvands under en langre tid i fuktiga och vata miljoer. Skor av klass Il skyddar mot fukt
och vata och bor endast anvandas nar det finns risk for att exponeras. Om skorna bars under villkor som innebar att sulans material blir fororenat, bor
bararen alltid kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan hen betrader ett riskomrade. Vid anvandning av antistatiska skor bor golvbeldggningen
ha en sa stor resistans att den inte upphaver det skydd som skorna tillhandahaller. Vi rekommenderar att anvanda antistatiska strumpor. Det maste
darfor sakerstallas att kombinationen av skor, deras barare och omgivningen kan uppfylla avsedd funktion for avledning av elektrostatiska laddningar och
ger ett visst skydd under hela livstiden. Vi rekommenderar darfor att anvandaren vid behov inrattar en intern provning av den elektriska resistansen och
regelbundet och ofta utfor denna provning.

ILAGGSSULOR

Om skyddsskon ar farsedd med en lostagbar ilaggssula, galler provresultaten for skorna med ildggsulan. Darfor bor ilaggsulan bara ersattas av en likvardig
produkt, som levereras och rekommenderas av tillverkaren. Om skon ar forsedd med en fast ilaggssula, har skon ocksa provats pa det viset och far inte
forses med eller ersattas av en ytterligare ilaggssula. Om de ovanstaende rekommendationerna underlats att foljas kan de skyddande egenskaperna
forandras negativt och upphava tillverkarens garanti.

UTGANGSDATUM

Skornas utgangsdatum under lagring innan anvandning ar beroende av miljpaverkan och varaktighet.

Vi rekommenderar att skorna lagras 1 max 5 &r fran tillverkningsdatumet som anges pa etiketten under plosen.

Felaktig lagring [se skatsel av produkten] kan paverka avsett skydd. Vi kan darfor inte forutsaga utgangsdatumet innan och under anvandningen. Skyd-
dsskorna bor regelbundet kontrolleras genom en inspektion innan varje anvandning. Utgangsdatumet bor inte overskridas. Skornas hallbarhet beror pa
langden och intensiteten av anvandning, lagring, rengoring och underhall.

Kontaktinformationer:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt « www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver, 1



INFORMASJONSARK

Vi gratulerer deg med kjepet av verneskoene fra PUMA SAFETY som medvirker til 3 bedre din personlige komfort og sikkerheten under ar-
beidet. Dette produktet er produsert i henhold til kravene som stilles i europeisk regulering 2016/425 ang3ende personlig sikkerhetsutstyr
og er sertifisert av det godkjente kontrollstedet [se side 48]. Vi ber deg lese neye gjennom infarmasjonsarket fer du tar pa deg verneskoene,
da du her finner informasjoner om hva merkene under skoene betyr og hvilken sikkerhetsklasse de tilsvarer.

PRODUKTMERKING
F“m*n{ Orlnallvarssurite registiact 43/9/10 Europeisk / UK / US sterrelse
STy av PUMA SAFETY 63.387.0 Artikkelnr.
c € EE Samsvarstegn S1PLESD FOHROSR  Beskyttelsesklasse
EN IS0 20345:2022 Juridisk grunnlag 02/22 Pradiisronsaate

TEKNISK VEILEDNING

SIKKERHETS-

Det finnes to beskyttelsesklasser for takapper; EGENSKAPER
EN ISO 20345:2022 Arbeidssko med takappe, som gir beskyttelse mot stat med en energi pa 200 Joule og kan SB
motsta klemming med en kraft pa opptil 15 000 Newton
EN IS0 20347:2022 Arbeidssko uten vernetupp 0B

Yiterligere sikkerhetsegenskaper er mulige. Disse finner du pa produktet og beskrivelsen finner du i listen under:

P spikervern [metallisk] - PL spikervern [ikke-metallisk 4,5 mm] - PS spikervern [ikke-metallisk 3,0 mm] - C delvis elekirisk ledende - A antistatisk - HI
varmeisolasjon - Cl kuldeisolasjon - E energiabsorpsjon i haelomradet - WR skoens vannbestandighet - M mellomfotbeskyttelse - AN ankelbeskyttelse -
CR kuttemotstand - SC slitasje pa vernetupp - SR sklisikkerhet - WPA vanninntrengning og -absorpsjon - HRO varmebestandighet - FO drivstoffmotstand
- LG hold pa stiger

Hvis kombinasjoner av ytterligere fastlagte egenskaper opptrer samtidig forkortes de med felgende merking:

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR

S2 = 51+ WPA 01 = OB+A+E

S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA

Sé = S2+WR

Informasjonen om produktmerkingen er pa tungemerket, i tillegg kan skosterrelsen og produksjonsdatoen st pa salen. Skoene er merket med produks-
Jonsdatoen.

Dette produktet er produsert av materialer som oppfyller kravene i den europeiske standarden EN 150 20344:2021 og er klassifisert som trygge. Alle PUMA
-vernesko oppfyller i tillegg kravene 1 EN IS0 20345:2022-standarden og arbeidsskoene EM 150 20347:2022-standarden nar det gjelder ergonomi, komfort og
konstruksjon. Samsvarserklzringen for produktet finner man i delen service pa felgende side: www.ism-europa.de.

SPIKERVERN

Spikervernet | dette fottayet ble malt i laboratoriet ved hjelp av standardiserte spiker og krefter. Spikrene med mindre diameter med hayere statiske eller
dynamiske belastninger gker risikoen for punktering. | dette tilfellet bar alternative forebyggende tiltak vurderes. Det finnes for tiden tre typer punkterings-
sikre innleggssaler | PSA-sko. Disse bestar av metalliske og ikke-metalliske materialer. Alle typer oppfyller minimumskravene som spikervern | henhold til
standarden som dette fottgyet er merket med. Men alle typer har ytterligere fordeler og ulemper, inkludert falgende:

Metall [f.eks. S1P, 53): Pavirkes mindre av formen pa det skarpe objektet/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet), men dekker eventuelt ikke hele den
nedre delen av foten pa grunn av fotteyproduksjonen.

Ikke-metall [PS eller PL eller kategori, f.eks. S1PS, S3L): Kan vaere lettere og mer fleksibel og har et sterre dekningsomrade, men spikervernet kan
variere avhengig av formen pa det skarpe objektet/faren [dvs. diameter, geometri, skarphet]. To typer beskyttelse er tilgjengelig. PS-typen kan gi bedre
beskyttelse mot objekter med mindre diameter enn PL-typen.

Hvis du vil ha mer informasjon om typen sklisikker innseqg for fotteyet, kan du kontakte produsenten eller leveranderen som er oppfert | denne anvisningen.

SKLISIKKERHET

Dette produktet er testet i henhold til EN IS0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. Sklisikkerheten er testet under ulike forhold. Felgende symboler forklarer
forholdene som fotteyet er egnet for.

Fottayet overgar grunnkravene for sklisikkerhet pa keramiske fliser behandlet med rengjeringsmidler [natriumlaurylsulfat].

P - For fottey som er designet for spesielle formal og som er utstyrt med pigger, metallknotter eller lignende, eller som er til bruk pa sveert spesielle
arbeidsplasser [myk bunn, f.eks. sand, slam, temmer osv.] gjelder ikke testen.

SR - Fotteyet overgar de minste krav til sklisikkerhet pa fliser behandlet med glyserin.

Kategorien for sklisikkerhet er angitt pa etiketten pa esken og pa etiketten pa skotungen.

Samsvaret med ovennevnte standard betyr ikke at fotteyet eliminerer all risiko for & skli. Det bar utvises spesiell forsiktighet ved glatte forhold for &
unnga ulykker.
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BRUKSANVISNING

Vernesko er robuste og kan benyttes | de fleste industrielle omgivelsene selv om produktets levetid og effekt under enkelte betingelser forringes betydelig.
Valg av riktige sko er veldig viktig for a kunne sikre optimal beskyttelse og effekt | omgivelsen de benyttes. Ved usikkerhet ma du kontakte selgeren for a
sikre at riktige skotype stilles il radighet.

Vi anbefaler at du kontrollerer og rengjer skoene regelmessig loverdelen og salen] og foretar utskifting ved sterk slitasje eller skader slik at man kan holde
et hoyest mulig niva angaende vern, ytelse og komfort. Huis skoene er skadet, kan man IKKE lenger sikre best mulig beskyttelse. | dette tilfellet ma skoene
straks byttes ut. BRUK ALDRI VERNESKO SOM ER ODELAGT.

PRODUKTPLEIE

Skoene leveres i gjenbruksemballasje. Nar skoene ikke benyttes anbefaler vi at skoene rengjores og oppbevares i den vedlagte emballasjen pa et tert og
godt ventilert sted. [Optimale lagringsbetingelser: 10 - 20 °C ved en luftfuktighet pa 60 - 70 %] Vate sko ma ikke tarkes pa varmekilder, da dette skader det
ytre materialet. Vi anbefaler at skoene tarkes av seg selv pa et kjelig, tert sted som er godt ventilert. Benytt aldri etsende eller aggressive rengjeringsmidler.
NARVET LER - Fjern smuss, flekker osv. fra skoene med en fuktig klut. Benytt deretter en god skokrem for a forbedre lerets vannawisende egenskaper
og for a beholde lzerets smidighet.

NUBUK 0G VELURLAR - Rengjor med en fuktig (ikke vat] klut pa samme mate som narvet ler. Nar skoene er torre benytter du en velurlerberste eller en
velur/nubuk-rengjaringsblokk for & gjenopprette laerfinishen,

SALER- Rengjer dem med en stump kniv eller en barste med harde berster.

BRUKSANVISNING FOR DELVIS ELEKTRISK LEDENDE FOTT@Y

Vennligst les denne informasjonen noye, din personlige sikkerhet kan avhenge av den.

Elektrisk delvis ledende fottay ber brukes nar det er nedvendig a minimere elektrostatiske ladninger pa kortest mulig tid, f.eks. ved handtering av eksplo-
siver. Elektrisk delvis ledende fottey ber ikke brukes hvis risikoen for elektrisk stet fra elektrisk utstyr eller stramferende deler med AC- eller DC-spenning
ikke er helt eliminert. For & sikre at dette fotteyet er delvis ledende, er det spesifisert med en evre grense pa motstanden pa 100 kQ) nar det er nytt. [ lopet av
bruken kan den elektriske motstanden til sko laget av ledende materiale endres betydelig pa grunn av baying og forurensning, og det ma sikres at produktet
er i stand til & utfere sin tiltenkte funksjon - utlading av elektrostatiske ladninger - gjennom hele levetiden, Det anbefales derfor at brukeren eventuelt setter
opp en intern elektrisk motstandstest og utfarer den med jevne mellomrom. Disse og felgende tester bar vaere en rutinemessig del av programmet for
forebygging av ulykker pa arbeidsplassen. Hvis skaene blir brukt under forhold der salematerialet blir forurenset med stoffer som kan eke den elektriske
motstanden til skoen, bor brukeren alltid sjekke de elektriske egenskapene til skoene far han gar inn i et farlig omrade. Det anbefales a bruke elektrisk
ledende sokker. Ved delvis ledende fottey bar motstanden av qulvbelegget vaere slik at den ikke opphever beskyttelsen i fotteyet. Nar skoene er i bruk, skal
ingen isolerende elementer settes inn mellom salen i skoen og brukerens fot. Hvis man setter inn et innlegg [f.eks. innleggssaler, sokker] mellom innersa-
len og foten, ber kembinasjonen av skotay/innersale kontrolleres for sine elektriske egenskaper.

BRUKSRAD FOR ANTISTATISK FOTT@Y

Vennligst les denne informasjonen neye, din personlige sikkerhet kan avhenge av den.

Antistatisk fottey bar brukes nar det er nadvendig for @ minimere elektrostatisk lading ved & avlede elektrostatisk ladning og dermed risikoen for gnist-
tenning av f.eks. brennbare materialer og damp, og hvis risikoen for elektrisk stet forarsaket av nettspenningsutstyr pa arbeidsplassen ikke kan utelukkes
fullstendig. Antistatisk fottay gir motstand mellom fot og gulv, men gir kanskje ikke fullstendig beskyttelse. Antistatisk fottay er ikke egnet for arbeid pa
stramforende elektrisk utstyr. Det er imidlertid viktig @ merke seg at statisk fottay ikke gir tilstrekkelig beskyttelse mot statisk utlading fordi den bare lager
en motstand mellom foten og gulvet. Hvis risikoen for elektrisk stet fra statisk utladning ikke er helt eliminert, er det nedvendig med ekstra tiltak for &
unnga denne risikoen Disse tiltakene, samt de ekstra testene som er nevnt nedenfor, ber vare en rutlnemessl? del av arbeidsplassens program for ulyk-
kesforebyaging. Antistatisk fottay beskytter ikke mot elektrisk stet fra AC- eller DC-spenninger. Hvis det er fare far eksponering for AC- eller DC-spenning,
ma det brukes elektrisk isolerende fottay for & beskytte mat alvorlig skade. Den elektriske motstanden til antistatisk fottey kan endres betydelig pa grunn
av beying, smuss eller fuktighet. Denne skoen vil muligens ikke utfere den tiltenkte funksjonen nar den brukes under vate forhold. Sko i klasse | kan ab-
sorbere fuktighet og bli ledende nar de brukes i lengre perioder under fuktige og vate forhold. Sko i klasse Il er motstandsdyktig mot fuktighet, og bar bare
brukes nar det er fare for eksponering. Hvis fottayet brukes under forhold der salematerialet blir forurenset, ber brukeren alltid kontrollere de antistatiske
egenskapene til fottoyet far han gar inn 1 et farlig omrade. Hvis man bruker antistatisk fottay, ber qulvbeleggets motstandsdyktighet vaere slik at den ikke
opphever beskyttelsen til fottayet. Det anbefales a bruke antistatiske sokker. Det er derfor nedvendig & sikre at kombinasjonen av skoene, den som bruker
de og milﬂ'ﬂet rundt er i stand til a oppfylle den tiltenkte funksjonen til & utlade elektrostatiske ladninger og gi en viss beskyttelse gjennom hele levetiden.
Det anbefales derfor at brukeren setter opp en intern elektrisk motstandstest, som utferes hyppig og regelmessig.

INNLEGGSSALER

Huis verneskoen er utstyrt med en uttakbar innleggssale gjelder testresultatene hele skoen med innleggssale. Derfor ma man ved bytte av innleggssale
kun benytte et likeverdig produkt som det produsenten har levert og som han anbefaler. Hvis skoen er utstyrt med en fast innleggssale, ble skoen ogsa
testet med denne og ma ikke endres ved at man legger inn ytterligere en sdle eller en reservesale. Hvis anbefalingene som er nevnt over ikke folges kan
verneegenskapene pavirkes pa en negativ mate og garantien fra produsenten bortfaller.

UTL@PSDATO

Utlepsdataen for nye sko som lagres fer bruk avhenger av miljefaktorer og varighet.

Vi anbefaler at skoene lagres | maksimalt 5 ar fra produksjonsdato, sem kan ses pa tungemerket.

Feil lagring [se produktvedlikehold] kan pavirke den tiltenkte beskyttelsen. Vi kan ikke forutsi utlepsdatoen far og under bruk. Vernesko ber kontrolleres med
jevne mellomrom og fer hver bruk. Utlopsdatoen skal ikke overskrides. Utlepsdatoen skal ikke overskrides. Holdbarheten til skoene avhenger av varigheten
og Intensiteten av bruk, lagring, rengjering og vedlikehold.

Kontaktinformasjoner:
ISM GmbH e Postfach 1947 e D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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SUOMALAIS

TIEDOTELEHTI

Paatoksesi hankkia tyohosi PUMA SAFETY miellyttavat ja suojaavat turvakengat on onnittelun arvoinen asia. Tuote vastaa henkilokohtaisia turvavarusteita
koskevaa eurooppalainen asetus 2016/425 ja on valmistettu siind annettujen vaatimuksien mukaisesti, tuotteen on sertifioinut hyvaksytty testauksen
suorittaja (katso sivu 48], Lue tama tiedotelehti tarkkaan ennen kuin alat kayttaa turvakenkia, koska siina esitetaan kengissa olevat tunnukset ja suojaluckat.

TUOTETUNNUKSET
— 43/9/10 EU / UK / US kok
PUmA. Original PUMA SAFETY rekistersity 81 / UK/ US koko
- tavaramerkki 63.387.0 Artikkeli-nro.
c EE Stardsrdiniilaintiie. ol CE wering S1PL ESD FOHROSR  Suojaluokka
02/22 Valmistuspaivays

EN IS0 20345:2022 Oikeusperiaate

TEKNISET OHJEET
TURVA-
Jalan etuosaa suojelevissa karkiosissa on kaksi suojausastetta: OMINAISUUDET
EN IS0 20345:2022 turvakengat, joissa varpaita suojaava karki, suoja jopa 200 joulea litistymisen estokyky sB
jopa 15.000 Newtonia
EN IS0 20347:2022 Tyokengat ilman varvassuojaa OB

Lisasuojaominaisuudet mahdollisia. Tunnukset ovat tuotteessa ja ne voidaan tulkita seuraavan luettelon avulla:

P lapaisyvastus [metalli] - PL l3paisyvastus [ei-metalli 45 mm] - PS lapaisyvastus [ei-metalli 3,0 mm] - € osittain sahkaa johtava - A antistaattinen
- HI lampaeristys - Cl kylmaeristys - E kanta-alueen iskunvaimennus - WR vedenpitavyys - M jalan keskiosan suojaus - AN kehrasluusuojaus - CR
villtosuojaus - SC karkisuojan kuluminen - SR Liukastumissuojaus - WPA veden apaisy ja imeytyminen - HRO kuumuuden kesto - FO éljynkestavyys - LG

pito tikkailla

Jos erilaiset lisaominaisuudet esiintyvat yhdessa, ovat tunnuslyhennykset siina tapauksessa seuraavat:

S1 = SB+A+E 57 = S3+WR
S2 = 51+ WPA 01 = OB+A+E
S3 = S$2 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S52+WR

Tuotetiedat on ilmoitettu kengan iltissa olevassa merkinnassa. Lisaksi kengan koko ja valmistuspaiva on voitu merkita myos kengan pohjaan. Kenkiin on
merkitty valmistuspaiva.

Tama tuote on valmistettu materiaaleista, jotka vastaavat eurooppalaisen EN IS0 20344:2021 -standardin vaatimuksia |a jotka on luokiteltu vaarattomiksi.
Kaikki PUMA -turvakengat vastaavat lisaksi standardin EN IS0 20345:2022 vaatimuksia seka tyokengat standardin EN IS0 20347:2022 vaatimuksia, jotka
koskevat ergonomiaa, mukavuutta ja rakennetta,

Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa osoitteessa www.ism-europa.de.

LAPAISYVASTUS

Naiden kenkien lapaisyvastus on mitattu laboratoriossa kayttamalla standardin mukaisia nauloja ja voimakkuuksia. Halkaisijaltaan pienemmat naulat ja
suuremmat staattiset tal dynaamiset kuormitukset lisaavat lapaisyriskia. Talloin on harkittava vaihtoehtaisten ennaltashkaisymenetelmien kayttda. Turva-
kenkiin on saatavana kolmenlaisia lapaisylta suojaavia pohjallisia. Ne on valmistettu joko metallia sisaltavista tai sisaltamattamista materiaaleista. Kaikki
pohjalliset tayttavat naita kenkia koskevan standardin lapaisyturvallisuuden vahimmaisvaatimukset. Eri materiaaleilla on tietty)a etuja ja haittoja, muun
muassa seuraavat:

Metalli [esim. $1P, $3): Teravan esineen / muun vaaran muoto vaikuttaa tahan materiaaliin vahemman [esim. halkaisija, mittasuhteet, teravyys|, mutta
pohjallinen er valttamatta peita koko jalkapohjaa valmistuksesta johtuvista syista.

Ei-metalli [PS tai PL tai luokka, esim. S1PS, S3L): Voi olla kevyempi ja joustavampi ja peittoalue on suurempi, mutta lapaisysucja voi vaihdella teravan
esineen [ muun vaaran muodon mukaan (esim. halkaisija, mittasuhtest, teravyys). Saatavana on kahdella eri tavalla suojaavaa tyyppia. Tyyppi PS tarjoaa
mahdollisesti paremman suojan esineilta, joiden halkaisija on pienempi kuin tyyppi PL. Jos haluat lisatietoja kenkiesi lapaisysuojattujen pohjallisten tyypi-
sta, ota yhteytta tassa ohjeessa ilmoitettuun valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

LIUKASTUMISSUOJAUS

Tama tuote on testattu standardien EN ISO 20345:2022 / EN 1S0 20347:2022 mukaisesti. Liukastumissuojaus on testattu eri olosuhteissa. Seuraavat sym-
bolit ilmaisevat, millaisiin olosuhteisiin ndma kengat soveltuvat.

Kengat ylittavat liukastumissuojaukselle asetetut perusvaatimukset keramiikkalaatoilla, jotka on kasitelty pundistusaineella [natriumlauryylisulfaatti].

@ - Testaus ei koske kenkia, jotka on suunniteltu erityisiin kayttotarkoituksiin ja joissa on piikkeja, metallinastoja tai vastaawia, tai jotka on tarkoitettu
kaytettavaksi tavanomaisesta poikkeavissa paikoissa [pehmea alusta, esim. hiekka tai mutal,

SR - Kengat ylittavat liukastumissuojaukselle asetetut vahimmaisvaatimukset laatoilla, jotka on kasitelty glyseriinilla.

Liukastumissuojausluokitus on merkitty pakkauslaatikkoon ja kengan iltin etikettiin.

Edella mainitun standardin vaatimusten tayttaminen ei tarkoita, etta kengat poistaisivat kaikki liukastumisen aiheuttamat riskit. Liukkaissa olosuhteissa on
syyta noudattaa erityista varovaisuutta onnettomuuksien valttamiseksi,
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SUOMALAIS

KAYTTOOHJE

Turvakenka suunnitellaan erityisen kestavaksi ja sopii pidettavaksi melkein kaikissa teollisuusymparistoissa, vaikka tuotteen kestavyys ja tehokkuus
tietyissa olosuhteissa voi ollakin erittain lyhytaikainen. Sopivan kengan valinta on hyvin tarkeaa optimaalin sucjan ja tehokkuuden takaamiseksi. Jos olet
epavarma valinnassa, on mahdollisuuksien mukaan tarkeaa, etta haet ostajana neuvoa myyjalta cikean kengan saamiseksi. Suosittelemme erityisesti,
etta tarkistat kenkasi kunnon saannollisesti ja puhdistat ne kayton jalkeen [paallypinta ja pohjal ja vaihdat kuluneet ja vialliset osat mahdollisimman hyvan
suojan, tehokkuuden ja mukavuuden vuoksi. Rikkinainen kenka El ole taysin turvallinen. Siina tapauksessa kengat tulee vaihtaa uusiin.

ALA KOSKAAN KAYTA RIKKINAISIA TURVAKENKIA!

TUOTTEEN HOITO

Tama kenka toimitetaan kierratykseen soveltuvaa pakkauksessa. Suosittelemme sdilyttamadn kenkid tassa pakkauksessa puhdistettuina jy hyvin
tuuletetussa paikassa silloin kun ne eivat ole kaytossa.(lhanteelliset olosuhteet: 10 - 20°C ja ilmankosteuden ollessa 60 - 70%].

Markia kenkia ei saa kuivata lampolahteiden vieressa, koska pintamateriaali voi vioittua. Suosittelemme antaa kenkien kuivua villedssa, kuivassa ja hyvin
tuuletetussa tilassa.

Ald koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita kenkien puhdistamiseen.

HALKAISEMATON NAHKA - Poista lika, tahrat ym. kostealla pyyhkeella. Kayta sen jalkeen hyvaa nahkavahaa, joka parantaa vetta ja kosteutta estavia
ominaisuuksia ja pitaa nahkan pehmeana.

NUBUKKI JA VELOURNAHKA - Puhdistus sama kuin halkaisemattoman nahkan puhdistus, kostealla [ei marka] pyyhkeella. Kuivaamisen jalkeen harjaus
velournahkaharjalla tai velour/nubukki-lohkalla, jolla saadaan takaisin nahkalle ominainen pinta.

POHJAT - Kenkien pohjat puhdistetaan tylsalla veitsella tai kovalla harjalla.

OSITTAIN SAHKOA JOHTAVIA KENKIA KOSKEVIA KAYTTOOHJEITA

Lue ndma tiedot huolellisesti, silla turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Lue nama tiedot huolellisest, silla turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Osittain sahkoa johtavia kenkia on kaytettava silloin, kun sahkostaattiset varaukset on minimoitava nopeasti, esim. kasiteltdessa rajahdysaineita. Osittain
sahkoa johtavia kenkia el saa kayttaa silloin, jos vaihto- tai tasajannitetta kayttavien sahkolaitteiden tal sahkoa johtavien osien aitheuttaman sahkaiskun
vaaraa el voida taysin estaa. Sen ilmoittamiseksi, etta nama kengat johtavat osittain sahkoa, uusien kenkien vastuksen ylarajaksi on maaritelty 100 k0.
Kayton aikana sahkoa johtavista materiaaleista valmistettujen kenkien sahkoinen vastus voi muuttua huomattavasti taipumisen ja likaantumisen seurauk-
sena. On varmistettava, etta tuotteen kayttokelpoisuus sahkovarauksien purkamiseen sailyy koko sen kayttdian ajan. Taman vuoksi on suositeltavaa, etta
kayttdja tarkastaa kenkien sahkoisen vastuksen saannallisesti. Taman ja jaljempana mainittavien tarkastusten tulisi olla rutiininomaisesti osa tyapaikan
tapaturmien ehkaisysuunnitelmaa. Jos kenkia kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali voi likaantua aineksista, jotka voivat lisata kenkien sahkoista
vastusta, kayttajan on testattava kenkien sahkoominaisuudet aina ennen vaara-alueelle menemista. Suosittelemme kayttdmazn sahkoa purkavia sukkia.
Osittain sahkoa johtavia kenkia kaytettaessa lattianpaallysteen vastuksen tulee olla niin suur, etta se el kumoa kenkien antamaa suojaa. Kengan sisapohjan
Ja kayttajan jalan valissa el saa kayttaa mitaan eristavia elementteja. Jos sisapohjan ja jalan valin laitetaan esimerkiksi pohjallinen tai sukka, kengan ja
pohjallisen/sukan yhdistelman sahkdominaisuudet on testattava.

GEBRAUCHSHINWEISE FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK

Lue nama tiedot huolellisesti, silla turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Antistaattisia kenkia on kaytettava silloin, kun sahkostaattinen varaus on tarpeen minimoida johtamalla se pois ja nain valttaa kipinoiden aiheuttama
syttymisvaara esim. palavien materiaalien ja hoyryjen yhteydessa. Tama on tarpeen myds silloin, kun verkkojannitelaitteiden aiheuttamaa sahkoiskun
vaaraa el voida taysin sulkea pois tyopaikalla. Antistaattiset kengat muodostavat vastuksen jalan ja lattian valiin, mutta ne evat kuitenkaan valttamatta
suojaa taydellisesti. Antistaattiset kengat eivat sovellu sahkaa johtavien laitteiden parissa tehtavin toihin. On huomioitava, etta antistaattiset kengat ei-
vat tarjoa rittavaa suojaa staattisten purkausten aiheuttamilta sahkoiskuilta, silla ne muodostavat vastuksen vain jalan ja lattian valun. Kun staattisten
purkausten aiheuttamien sahkaiskujen vaaraa ei saada taysin estettyd, on tarpeen ottaa kayttoon lisdtoimenpiteita. Naiden toimenpiteiden ja jaljempana
mainittujen ylimaaraisten testien tulisi olla rutiininomaisesti osa tyopaikan tapaturmien ehkaisysuunnitelmaa. Antistaattiset kengat eivat suojaa vaihto- tai
tasajannitteiden aiheuttamilta sahkoiskuilta. Jos vaihto- tai tasajannitteelle altistumisen vaara on olemassa, on kaytettava sahkoeristettyja kenkia vakavan
loukkaantumisen valttamiseksi. Antistaattisten kenkien sahkoinen vastus vai muuttua huomattavasti taipumisen, likaantumisen tal kosteuden seuraukse-
na. Jos kenkia on kaytetty marissa olosuhteissa, ne eivat ehkd enda sovellu kayttotarkoitukseensa. Luokan | kengat vowvat imea kosteutta ja muuttua sahkoa
johtaviksi, jos niita kaytetaan pitkia aikoja kosteissa ja marissa olosuhteissa. Luokan |l kengat kestavat kosteutta ja markyytta. Niita on kaytettava vain silloin,
kun on olemassa rdjahdysvaara. Jos kenkia kaytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali voi likaantua, kayttajan on testattava kenkien antistaattiset
ominaisuudet aina ennen vaara-alueelle menemista. Antistaattisia kenkia kaytettaessa lattianpaallysteen on oltava niin kestavaa, etta se e kumoa kenkien
antamaa suojaa. Suosittelemme kayttamaan antistaattisia sukkia. On varmistettava, etta kenkien, kayttajan ja ympariston muodostama kokonaisuus yh-
dessa soveltuu kenkien kayttotarkoituksen mukaiseen tehtavaan eli sahkovarauksien purkamiseen ja etta kengat suojaavat riittavasti koko niiden kayttoian
ajan. Taman vuoksi on suositeltavaa, etta kayttaja tarkastaa kenkien sahkdisen vastuksen saannollisesti ja usein.

IRTOPOHJALLISET

Jos kengassa on irtopohjallinen, koskevat testaustulokset siina tapuksessa koko kenkaa irtopohjallisen kanssa. Sen vuoksi irtopohjallinen
tulisikin vaihtaa tarpeen tullen samanlaiseen tuotteeseen, minka valmistaja on alkuperaisen kengan kanssa toimittanut. Jos kengassa on
kiintea pohja, testataan kenka myos sellaisena, eika siihen saa lisata irtopohjallista tai muuta pohjallista. Edella mainittujen suosituksien
noudattamattomuus voi vaikuttaa negatiivisesti kengan suojaominaisuuksiin ja valmistaja voi evata takuun.

VIIMEINEN KAYTTOPAIVA

Kenkien viimeinen kayttopaiva ennen kayttaonottoa rippuu ymparistovaikutuksista ja varastoinnin kestosta.

Suosittelemme, etta kenkia varastoidaan enintaan 5 vuotta valmistuspaivasta lahtien, Valmistuspaiva on merkitty kengan iltin etikettin.
Epaasianmukainen varastointi [ks. tuotteiden hoito) voi vaikuttaa suojausominaisuuksiin. Emme voi arvioida kenkien viimeista kayttapaivaa ennen kayttoa tai
kayton aikana. Turvakengat on tarkastettava ennen jokaista kayttokertaa. Viimeista kayttopaivaa on noudatettava. Kenkien kestavyyteen vaikuttavat kayton
kesto Ja kuluttavuus, varastointi, puhdistus ja huolto.

Yhteystiedot:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1
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LIST ZINFORMACIJAMI

Cestitamo, ker ste se odloéili za varnostne cevlje PUMA SAFETY, da bi izboljali svoje osebno udobje in varnost pri delu. Ta izdelek je izdelan v skladu z
zahtevami evropska uredba 2016/425 za osebno varovalno opremo in ga je certificiral priznan priglaseni organ (glej stran 48). Preden zacnete nositi svoje
varnostne Cevlje, skrbno preberite ta list z informacijami, ker so v njem razlozene oznake na cevljih in pojasnjujejo, kateremu razredu varnosti ustrezajo.

OZNACEVANJE IZDELKA
riginalna registrirana trgovska

- Origi 5 — 43/9/10 Velikosti v Evropi / ZK [ ZDA

sery oznaka PUMA SAFETY 63.387.0 8t. izdelka

c EE Znak skladnosti S1PLESD FOHROSR  Razred zascite

EN IS0 20345:2022  Pravna podlaga 02/22 Datum proizvodnje
TEHNICNA NAVODILA
Obstajata dve stopnji zascite za kapice, ki Scitijo spredn)i del noge: ZIOEHALASINOS
EN IS0 20345:2022 Delovni cevel] z zascitno kapico za prste na nogah, ki zagotavljajo zascito proti sunkom z
energijo do 200 dzulov in zmeckaninam z do 15.000 Njutnov SB
EN IS0 20347:2022 Delovni Eevlji brez zadéitne kapice za prste oB

Mozne so dodatne varnostne lastnosti. De so oznacene na izdelku in jih lahke razberete na pedlagi naslednjega seznama:

P odpornost proti prebadanju [kovinsko| - PL odpornost proti prebadanju [nekovinska 4,5mm| - PS odpornost prati prebadanju [nekovinske 3,0mm] -
delno elektroprevodno - A antistaticno - HI toplotna izolacija - Cl izolacija proti mrazu - E blaZenje sile v predelu pete - WR vodoodpornost cevlja - M
zas(ita sredine podplata - AN zascita gleznjev - CR odpornost proti rezanju - SC obraba kapice za zas¢ito proti udarcem - SR protizdrsnost - WPA
prevodnost vode in vpijanje - HRO odpornost proti vrocini - FO odpornost proti gorivu - LG oprijem na lestvi

Ce pride do kombinacije doloZenih dodatnih lastnosti, se te v nadaljevanju oznatujejo skrajsano.

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = 0B+A+E
S3 = 52 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S52+WR

Podatki o izdelku so na jeziku ¢evlja, dodatno sta velikost in datum proizvodnje odtisnjena tudi na podplatu. Cevlji so oznaceni z datumom proizvodnie.

Taizdelek je izdelan iz materialov, ki ustrezajo zahtevam evropske Direktive EN 150 20344:2021 in so uvrsceni med neoporecne. Poleg tega z vidika ergonomi-
|e, udobja in konstrukcije vsi zascitni Cevlji ustrezajo zahtevam Direktive EN 150 20345:2022, delovm evlji pa Direktive EN 150 20347:2022.

|zjava o skladnosti svojega izdelka si lahko priklicete v obmocju Storitve na strani www.ism-europa.de

ODPORNOST PROTI PREBADANJU

Odpornost proti prebadanju teh cevljev je bila izmerjena v laboratoriju 2 uporabo standardiziranih Zebljev in sil. Zeblji manj&ih premerov in vedje staticne ali
dinamicne obremenitve povecajo tveganje za prebadanje. Y tem primeru Je treba upostevati alternativne prepreceva!ne ukrepe. Trenutno obstajajo tri vrste
vlozkov za zascito pred prebadanjem cevljev PSA. Ti so 1zdelani iz kovinskih in nekovinskih materialov. Vsi tipi izpolnjujejo minimalne zahteve za zascito pred
prebadanjem v skladu s standardom, s katerim so oznateni ti Cevlji. KLjub temu imajo vsi tipi prednosti in slabosti, med drugimi tudi naslednje:

Kovinsko (npr. S1P, $3}: Oblika ostrega predmeta/nevarnosti manj vpliva nanjo (tore] premer, geometrija, osrrina], vendar pa zaradi Cevljarske izdelave
morda ne pokriva celotnega spodnjega dela podplata.

Nekovinsko (PS ali PL ali kategorija npr. S1PS, S3L): Lahko je laZje in proznejse in ima vecjo pokrivnost, vendar pa se lahko zascita pred prebadanjem
spreminja glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti spreminja glede na obliko [npr. premer, geometrija, ostrinal. Na voljo sta dva tipa zaséite. Tip PS po
moznosti nudi boljSo za¢ito pred predmeti z manjsim premerom kot pa tip PL. Za vec informaci) o tipu vioZka za zas€ito pred prebadanjem svojih cevljev se
obrnite na proizvajalca ali prodajalca, ki je naveden v teh navodilih.

ZAVIRANJE ZDRSA
Ta izdelek je bil testiran glede na skladnost z EN 150 20345:2022 / EN 150 20347:2022. Zaviranje zdrsa je bilo testirano v razliénih pogojih. Simboli v na-
daljevanju pojasnjujejo, za katere pogoje so primerni ti Cevlji, Cevlji presegajo asnovne zahteve v smislu zaviranja zdrsa na keramicnih plo¢icah, ki so bila
obdelana s gistili 1Sod|um Laurel Sulfat].
@ - za Cevlje, ki so bili zasnovani za posebne namene in vsebujejo konice, kovinske Spice ali podobno, ter za uporabo na zelo posebnih delovnih mestih,
(mehka tla, npr. pesek, blato, gozdni les, itd.] testiranja ni bilo mogoge uporabiti.

evlji presegajo minimalne zahteve v smislu zaviranja zdrsa na keramicnih plosgicah, ki so bila obdelana s éistili [Sedium Laurel Sulfat).
SR - Kategorija zaviranja zdrsa je navedena na kartoncku in na jeziku cevlja. Skladnost z zgora) navedenim standardom ne pomeni, da Cevlji preprecujejo
vsa tveganja na podlagi zdrsa. Svetjuemo posebno previdnost pred nesrecami z zdrsom na gladkih/drsecih povrsinah.

NAVODILO ZA UPORABO

Varnostna obutev je zasnovana izjemno robustno in se lahko nosi v vecini industrijskih okolij, ceprav se Zivljenjska doba in zmaogljivest izdelka lahko pod
nekaterimi pogoji izjemno skrajsa.

Izbira ustrezne obutve je zelo pomembna, da bi zagotovili optimalno za&ita in zmagljivost v okolju, kjer jo nosite. Ce ste negotovi, je zelo pomembno, da vam
svetuje prodajalec, da bi tako zagotovili, da imate na voljo pravo obutev; trajno pa priporocamo, da obutev redno preverjate in Cistite (zgornji del in podplat]
in jo ob preveliki obrabi ali poskodbah zamenjate, da bi tako dobili najvecjo raven zascite, zmogljivosti in udobya. Ce je obutey poskodovana, potem NE MORE
zagotoviti najvecje mozne zascite. V tem primeru je treba obutev takoj zamenjati. NIKOLI NE NOSITE POSKODOVANE ZASCITNE OBUTVE!

24



SLOVENSKI

NEGA IZDELKA

To obutev prodajamo v embalazi, ki se lahko reciklira. Ce obutve ne uporabljate, priporatamo, da izdelek oéistite in ga shranite v prilozeni embalazi na su-
hem, dobro prezracevanem mestu. (Optimalni pogoji za shranjevanje: 10 - 20 °C ob relativni viaZnosti 60 - 70 %). Premocene obutve ne smete susiti na virih
toplote, ker bi lahko tako poskodovali vrhnji material. Priporocamo, da pustite, da se Cevlji sami posusijo v hladnem, suhem, dobro prezracevanem prostoru.
Nikoli ne uporabljajte jedkih ali agresivnih cistilnih sredstev,

BRAZDASTO USNJE - Z vlazno krpo ocistite umazanijo, madeze itd. Nato uporabite kakovostni vosek za Cevlje, da bi izboljsali lastnost odbijanja vode in
ohranili proznost usnja.

USNJE NUBUK IN VELUR - O¢&istite z vlazno krpa [ne mokro] tako, kot brazdasto usnje. Po susenju uporabite krtato za usnje velur ali blok za éis¢enje usnja
velur/nubuk, da bi znova obnovili finis usnja.

PODPLATI - Ocistite jih s topim naZem ali krtaco s trdimi Scetinami.

NAPOTKI ZA UPORABO ZA DELNO ELEKTROPREVODNE CEVLJE

Prosimo, da skrbno preberete te informacije, od njih je morda lahko odvisna vasa osebna varnost.

Delno elektroprevodne cevlje uporabljajte, ko je treba zman)Sati elektrostaticne naboje v kar najkrajsem moznem casu, npr. pri ravnanju z razstrelivi. Delno
elektroprevodnih cevljev ne smete uporabljaty, ce nevarnost elektricnega udara prek elektricnih naprav ali delov pod izmenicno ali enosmerno napetostjo,
ni v celoti odpravljena. Da bi zagotovili delno prevodnost teh cevljev, je zgornja meja odpornosti novih cevljev specificirana kot 100 k). Med obratovanjem
se lahko elektricna odparnost cevljev iz prevodnih materialov obcutno spremeni zaradi prepogibanja in umazanije, zagotoviti pa je treba tudi, da izdelek
lahko skozi celotno zivijenjsko dobo izpolnjuje predvideno funkcijo prevajanja elektrostaticnih nabojev. Zato priporacamo, da uporabnik po potrebi uredi
interno testiranje elekiricne odpornosti in to tudi izvaja v rednih intervalih. To in v nadaljevanju navedena testiranja maorajo biti rutinske del programa za
preprecevanje nesrec na delovnem mestu. Ce Cevlje nosimo pod pogoji, kjer se material podplata onesnazi s snovmi, ki lahko povecajo elektricno odpornost
cevlja, mora nosilec pred vstopom v nevarno obmocje vsele) preveriti elektricne lastnosti cevljev. Priporacamo uporabo elektro-izolaciskih nogavic. Pri
delno prevodnih cevljih mora biti odpornost podloge podplata tako velika, da ne iznici za&cite cevljev. Pri uporabi ni dovoljeno vstavljati izolacijskih elementov
med notranji podplat cevlja in nogo nosilca. Ce je vstavek [npr. vlozek, nogavice] med notranjim podplatom in nogo, je treba preveriti elektricne lastnosti
kombinacije cevljev/vstavka.

NAPOTKI ZA UPORABO ZA ANTISTATICNE CEVLJE

Prosimo, da skrbno preberete te informacije, od njih je morda lahko odvisna vasa osebna varnost.

Antistaticne cevlje uporabljajte, Ce e treba zmanjSati elektrostaticni naboj zaradi odvajanja elektrostaticnega naboja in s tem preprecevanje nevarnosti
vnetja isker na primer gorljivih snovi in plinov, in Ce z napetostnimi napravami ni mogoce v celoti izkljuciti nevarnosti elektricnega udara na delovnem mestu.
Antistaticni cevlji predstavljajo upor med noznim podplatom in tlemi, po moznosti pa ne nudijo popolne zascite. Antistaticni cevlji niso primerni samo za delo
z elektroprevodnimi elektrnicnimi napravami. Vendar je treba upostevati, da antistaticni Cevlji ne predstavljajo zadostne zascite pred elektricnim udarom za-
radi stati¢nega naboja, saj ustvarijo upor samo med noznim podplatom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara zaradi staticne razelektritve ni popolnoma
odpravljena, so neizogibni dodatni ukrepi za preprecevanje tega tveganja. Ukrepi in spodaj navedeni dodatni testi naj bodo rutinsko sestavni del programa
za preprecevanje nesrec na delovnem mestu. Antistaticni cevlji ne predstaljajo zascite pred elektricnim udarom zaradi izmenicnega ali enosmernega toka.
Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti izmenicnemu ali enosmernemu taku, je treba za zascito pred hudimi poskedbami nositi elektricno izolirane cevlje.
Elektriéni upor antistaticnih Cevljev se lahko zaradi upogibanja, umazanije ali viage obCutno spremeni. Ce te evlje nosite v mokrih pogojih, po moZnosti
ne izpolnjujejo funkeije, ki jim je pripisana. Ce cevlje razreda | dlje casa nosite v vlaznih in mokrih pogojih, lahke vpijejo vlago in postanejo prevodni. Cevlji
razreda Il so odporni proti vlagi in mokroti in se jih uporablja, ko obstaja nevarnost eksplozije. Ce cevlje nosimo pod pogoji, kjer se material podplata
onesnazi, mora nosilec pred vstopom v nevarno obmocje vsele] preveriti elektricne lastnosti cevljev. Pri antistaticnih cevljih mora biti podloga podplata take
odporna, da ne izniti zascite Cevljev. Priporotame uporabo antistaticnih nogavic. Zato je treba zagotoviti, da kombinacija cevljev, nosilcev in okolja omogoca
opravljanje funkcije odvajanja elektrostaticnih nabojev in doloceno zascito v celotni Zivljenjski dobi. Zato priporocamo, da uporabnik uredi interno testiranje
elektricne odpornost, ki jo izvaja v rednih in pogostih intervalih.

VLOZKI

Ce ima varnostni Cevel] odstranljivo vloZek, se rezultati testa nanasajo na celotni Cevelj z vlozkom. Zato je treba vloZek zamenjati le z enakovrednim
izdelkom, ki ga dobavlja in priporoca proizvajalec. Le ima cevelj fiksni vlozek, je bil cevel] tudi tako testiran in ga ni dovoljeno spreminjati z vlaganjem
dodatnega ali nadomestnega podplata. Neupostevanje zgoraj navedenih priporocil lahko negativno spremenijo zascitne lastnosti in zaradi tega prensha
veljati proizvajalceva garancija.

DATUM ZAPADLOSTI

Datum zapadlesti Cevlje med skladiscenjem pred uporabo je odvisen od okoljskih vplivev in trajanja.

Priporocamo skladiscenje cevljev najvec 5 let od datuma proizvodnje, ki je naveden na jeziku cevlja.

Nepravilno skladiscenje [gle) nega izdelkal lahko vpliva na predvideno zascito. Datuma zapadlosti pred in med uporabe ne moremo napovedati. Pred vsakim
nosenjem Je treba varnostne cevlje pregledovati v rednih intervalih, Datuma zapadlosti ni dovoljeno prekoraciti. Obstojnost Cevljev je odvisna od trajanja in
intenzivnosti uporabe, skladidéen)a, ciscenja in vzdrievanja.

Kaontaktne informacije:
ISM GmbH « Postfach 1947 e D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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MAGYAR

TAJEKOZTATO LAP

Koszonjuk, hogy a munkavégzés soran személyes kényelme és biztonsaga fejlesztése érdekében az PUMA SAFETY biztonsagi cipd mellett dontatt. Ez
a termek a személyi véddfelszerelésekre vonatkozd 2016/425 eurdpai iranyelv kovetelményeinek megfelelgen készult. Hivatalos tandsitéhely ldsd a 2.
oldalt. A biztonsagi cipd hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatd lapot, mivel ez magyardzza el a cipan |évé jelzéseket és azt, hogy melyik
biztonsagi osztalyba tartozik.

TERMEK MEGJELOLES
%.( Eredeti PUMA SAFETY 43/9/10 Eurdpai / UK/ US méret

PUMA. bejegyzett védjegy : .

SAFEYY 63.387.0 Cikkszam

cex Megfeleléségi nyilatkozat SIPLESD FOHROSR  Védelmi osztaly

EN IS0 20345:2022 Jogalap 02/22 Gyartasi datum
MUSZAKI UTMUTATO :

BIZTONSAGI

A lab els6 részét védd boritasok két biztonsagi osztalyba sorolhatdk: TULAJDONSAGOK
EN IS0 20345:2022 Labujjvédd boritassal rendelkezd munkacipdk, amelyek védelmet biztositanak akdr 200
Joule energidja utések ellen és akar 15 000 Newton erejl nyomoerd ellen SB
EN 150 20347:2022 Munkalabbelik orrmerevitd nelkil 0B

Kiegészitd biztonsdgi tulajdonsdgok lehetségesek. Ezeket a terméken Lévo jelalések jelzik amelyek a kavetkezd lista segitségével dekddolhatok:

P talpatsziras elleni védelem [fémes) - PL talpatsziras elleni védelem [nem fémes 4,5 mml - PS talpatszaras elleni védelem [nem fémes 3,0 mm| - €
részben elektromos vezetdképesség - A antisztatikus - Hl meleq elleni védelem - Cl hideg elleni védelem - E energiaelnyeld sarok - WR vizateresztéssel
szembeni védelem - M megerdsitett labkazépvédelem - AN megerdsitett boka - CR vagasi ellenallas - SC orrmerevitd kopasa - SR csiszasi ellenillas -
WPA behatolasa és felszivadasa - HRO kontakthdvel szembeni ellenallés - FO Gzemanyaggal szembeni ellenzllés - LG tartas trakon

Ha a megadott kiegészitd tulajdonsagok illeszkednek egymashoz, akkor ezeket a kovetkezd roviditések jelzik.

51 = SB+A+E 57 = S3+WR
S2 = S51+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2+P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

A termékazonositd adatok a nyelvcimken talalhatok, emellett a cipdmeéret és a gyartas datuma is feltiintethetd a talpon. A labbelik a gyartasi datummal
vannak megjelolve.

Ez a termek olyan anyagokbol keszilt, amelyek megfelelnek az EN 150 20344:2021 eurdpal szabvany kovetelmenyeinek, és veszelytelennek mindsilnek. Az
ergonomia, a kényelem és a szerkezet szempontjabol valamennyi PUMA biztonsagi labbeli megfelel tovabba az EN IS0 20345:2022 szabvany kovetelme-
nyeinek, valamint a munkalabbelik az EN IS0 20347:2022 szabvany kovetelményeinek. A termék megfeleldségi nyilatkozata a kovetkezd oldalon érhetd el:
www.ism-europa.de.

TALPATSZURAS ELLENI VEDELEM

Ennek a labbelinek a talpatszuras elleni védelmét laboratdriumban mértek szabvanyos szogekkel és erdkkel. Kisebb atmérd)l szogek és nagyobb statikus
vagy dinamikus terhelések novelik a talpatsziras kockazatat. Ebben az esetben alternativ megeldzo intézkedéseket kell fontolara venni. Jelenleg haromfele,
talpatsziras ellen védelmet nydjto talpbetét |étezik egyéni véddeszkoznek mindsuld cipdkhoz. Ezek fémes és nem fémes anyagokbdl allnak. Minden tipus
megfelel a talpatsziras elleni védelemre vonatkozd minimalis kavetelményeknek a labbelit jelold szabvany szerint. Azonban minden tipus tabbek kozott az
alabbi elanyokkel és hatranyokkal rendelkezik:

Fém [pl. S1P, 53): Az éles targy formadja, illetve a veszély jellege kevésbé befolydsolja (pl. dtmérd, geometria, élesség, de elSfordulhat, hogy a cipikészités
madja miatt nem fedi le a &b teljes also részét,

Nem-fém (PS vagy PL vagy kategoria, pl. S1PS, S3L): Konnyebb és rugalmasabb lehet, és nagyobb terletet fed le, azonban a talpatsziras elleni védelem
az éles targy formaja, iLletve a veszély jellege miatt valtozhat [pl. atmérd, geometria, élességl. A védelem szempontjabol két tipus all rendelkezésre. A PS
tipus kisebb atmérdjl targyakkal szemben adott esetben jobb védelmet biztosit, mint a PL tipus. A labbeli talpatsziras ellen védelmet nydjtd betétjének
tipusaval kapcsolatos tovabbi informaciokert forduljon az utmutataban feltintetett gyartohoz vagy szallitohoz.

CsUSZAS| ELLENALLAS

Ezt a terméket az EN 150 20345:2022 [ EN IS0 20347:2022 szabvény szerint tesztelték. A cslszasi ellenallast kilonbozd feltételek mellett tesztelték. A
kovetkezd szimbolumok azt mutatjék, hogy a [abbeli milyen korilmények kozott hasznélhatd.

A labbeli meghaladja a tisztitészerrel [natrium-lauril-szulfét] kezelt kerdmia burkoldlapokon vald csuszasi ellenéllasra vonatkozo alapvetd kovetelmé-
nyeket,

By~ A teszt nem alkalmazhato olyan labbelikre, amelyeket specidlis célokra terveztek, és amelyek stoplikkal, fém szegekkel vagy hasonlokkal vannak
elldtva, valamint nagyon specialis munkahelyeken [lagy talaj, pl. homok, iszap, erdei aljnovényzet stb.| vald hasznalatra készultek.

SR - A labbeli meghalada a glicerinnel kezelt keramia burkololapokon valo csuszasi ellenéllasra vonatkozo minimalis kovetelményeket.

A csiszasi ellenallas kategoriaja az egyes dobozok cimkeéjén és a cipdn lévo nyelvcimkén van feltintetve.

A fenti szabvanynak vald megfelelés nem jelenti azt, hogy a l@bbeli minden csuszasi kockazatat kikiiszobol. Kulonos figyelmet kell forditani az elcsiszas
okozta balesetekre sikos/csiszos korilmeények kozott.



MAGYAR

HASZNALATI UTMUTATO

A biztonsagi abbelik kialakitasa extrém robusztus és a legtobb ipari kornyezetben biztonsagosan viselhetok akkor is, ha bizonyos krilmények kozatt a
termék élettartama és teljesitménye jelentésen lecsokkenhet.

Az adott kérnyezetben az optimalis védelem és teljesitmeny érdekében nagyon fontos a megfeleld labbeli kivalasztasa. Ha lehetdséq van ra, bizenytalanség
esetén fontos, hogy az elado tanacsot adjon a vemnek és ezaltal eldseqgitse a megfeleld cipd megvasarlasat Nyomatékosan felhivjuk a flgyeimet a labbeli
rendszeres tisztitasara és ellendrzésére lfelso rész és talp] es nagymertekil kopas, vagy karosodas esetén a védelem, a teljesitmeény és a kenyelem lehetd

legmagasabb szinten tartasa erdekében csere%e ki a cipdt. Ha labbeli megsérul, akkor mar NEM biztositja a lehetd legnagyobb védelmet. Ebben az esetben
azonnal ki kell cserélni a labbelit. SOHE NE VISELJEN SERULT BIZTONSAGI CIPOT!

A TERMEK APOLASA

Ezt 5 labbelit Ojrahasznosithato csomagolasban szallitjuk ki. Az javasoljuk, hogy a hasznalat sziineteltetése esetén tisztitsa meg a terméket és a mellékelt
csomagolasaban szaraz, jol szelldzd helyen tarolja. [A tarolas optimalis feltételei: 10 - 20°C 60 - 70% relativ paratartalom mellett].

Az atnedvesedett labbelit tilos hoforrasoknal szaritani, mivel ez karosithatja a felsa rész anyagat. Azt javasoljuk, hogy egy hiivas, szaraz, jol szellozo helyen
hagyja magatol megszaradni a cipdket.

A tisztitashoz tilos mara hatasu vagy agressziv tisztitoszereket hasznalni,

HASITOTT BOR - Megnedvesnett kenddvel tavolitsa el a 5zennyezodeseket foltokat, stb. Ezt kivetden a viztaszito tulajdonsagok javitdsa és a bor
puhasaganak megdrzese érdekében hasznaljon |6 mindségl cipogyantat.

NUBUK ES VELURBOR - Ugyan Ugy tisztitsa meg benedvesitett [nem vizes| kenddvel, mint a hasitott bart. A szaritas utén a bar megjelenésének helyrealli-
tasahoz hasznaljon velurbar-kefét és velr/nubuk tisztitoblokkot.

TALP - Tompa késsel, vagy kemény sertéji kefével tisztitsa.

TANACSOK RESZBEN ELEKTROMOS VEZETOKEPESSEGU LABBELI HASZNALATAHOZ
Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az informacidt, mert személyes biztonsdga mulhat rajta.
Részben elektromos vezetoképességu labbeli hasznalata javasolt, ha az elektrosztatikus feltoltodés legrovidebb iddn belili minimalizalasa szilkséges,
pl. robbanoanyag kezelése soran. Részben elektromos vezetokepessegu labbeli hasznalata nem javasolt, ha az elektromos készulekek vagy a valtakozo
vagy egyenfeszultség alatt 3llo részek altal okozott aramités veszélyét nem sikerllt teljesen kikUszobolni. Annak biztositasara, hogy ez a labbel részben
vezetokepes legyen, Uj dllapotban 100 k()-os ellendllasi hatarértéket hataroztak meg. Hasznalat kdzben az elektromos vezetdképesséqu anyagbol készult
cipd elektromos ellenallasa hajlitas vagy szennyezddés hatasara jelentdsen megvaltozhat, és biztositani kell, hogy a termék teljes élettartama alatt teljesit-
se tervezett funkciojat az elektrosztatikus toltések elvezetésére nézve. Ezért javasolt, hogy a felhasznalo adott esetben allitson be belsd elektromos ellenal-
lastesztet, és ezt rendszeres 1dGkozokben végezze el. Ennek és az alabb feltintetett ellendrzéseknek a rutinszerd munkahelyi baleset-megeldzési program
reszet kell képezniuk. Ha olyan korulmenyek kozott viselik a cipat, ahol a talp anyaga olyan anyagokkal szennyezodhet, amelyek novelhetik a cipo elektromos
ellenallasat, a viseldnek mindig javasolt ellendriznie a labbeli elektromos tulajdonsagait, mieldtt veszélyes teruletre lép. Elektromosan elvezetd zokni
hasznalata ;a‘.rasolt Reészben vezetdképes labbelik esetén a padlonak megfeleld elektromos elvezetd képességgel kell rendelkeznie, hogy ne kozombositse
a labbeli altal nydjtott védelmet. Hasznalat kozben nem javasolt szigeteld betéteket elhelyezni a cipd belsé talpa és a cipd viseldjének laba kazott. Ha betétet
[pl. talpbetétet, zoknit] helyeznek a cipd belsé talpa és a lab kozé, ellendrizni kell a [3bbeli/betét kombinaciojat elektromos tulajdonsagok szempontjabsl.

ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATARA VONATKO0ZO TUDNIVALOK

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az informaciot, mert személyes biztonsiga mulhat rajta.

Ker)ik, figyelmesen olvassa el ezt az informaciot, mert személyes biztonsaga mulhat rajta.

Antisztatikus labbeli hasznalata javasolt, ha minimalisra kell csokkenteni a statikus elektromossag felhalmozodasat a statikus elektromossag elvezetése
és ezaltal a gyudlékony anyagok es gozok okozta szikragyulladds kockazatanak minimalizaldsa dtjan, és ha nem zarhatd ki teljesen a munkahely halozati
fesziltséqu keszulekek altali aramutés veszélye. Az antisztatikus abbeli ellenallast biztosit a |ab és a talg) kazott, de elofordulhat, hogy nem nyujt teljes
védelmet. Az antisztatikus (3bbeli nem alkalmas aram alatt allo elektromos rendszereken végzett munkakhoz. Azonban figyelembe kell venni, Logy az
antisztatikus labbeli nem nydjt megfeleld védelmet a statikus kisilések okozta aramutés ellen, mivel csak ellenallast hoz létre a lab és a tala) kozott. Ha
a statikus kisuléshol eredd dramités veszélyét nem kuszobolik ki teljesen, tovabbi intézkedésekre van szikséq a kockazat elkertlésére. Ezeknek az inté-
zhedéseknek, valamint az alabb emlitett tovabbi teszteknek a munkahelyi baleset-megelozési program rutinszeri reszet kell képeznitk. Az antisztatikus
labbeli nem nyujt védelmet a valtakozo vagy egyenfesziltség altal okozott aramités ellen. Ha fennall a valtakozo vagy egyenfesziltsegnek valo kitettseg
veszelye, elektromosan szigeteld labbelit kell viselni a sulyos serilések elkerulése érdekében. Az antisztatikus labbeli elektromos ellenallasa jelentosen
megvaltozhat hajlitas, szennyezddés vagy nedvesség hatasara. Eldfordulhat, hogy ez a labbeli nedves kérilmények kozott viselve nem teljesiti a kivant
funkciojat. Az |. osztalyl cipok felszivhatjak a nedvességet és vezetokeépesse valhatnak, ha hosszabb ideig viselik azokat nyirkos és nedves korilmenyek
kozott. A II. osztalyd cipok ellenallnak a nyirkossagnak és a nedvességnek, és caak akkorja\.rasolt viselni azokat, ha fennall az expozicia veszélye. Ha olyan
karulmeények kozott viselik a labbelit, ahol a talp anyaga szennyezddhet, a viseldnek mindig javasolt ellendriznie a labbeli antisztatikus tulajdonsagait,
mieldtt veszélyes teruletre lép. Antisztatikus labbeli hasznalata esetén a padloburkolatnak megfelelden ellenallanak kell lennie ahhoz, hogy ne kazombosit-
se a labbeli altal nydjtott védelmet. Antisztatikus zokni hasznalata javasolt. Ezért biztositani kell, hogy a labbeli, viseldje és kornyezete kombinacioja képes
legyen ellatni rendeltetesszerd funkciojat, azaz elvezesse az elektrosztatikus toltést s bizonyos szintud védelmet nydjtson élettartama soran. Ezért javasolt,
hogy a felhasznalo allitson be belso elektromos ellenallastesztet, és rendszeresen és gyakran végezze el.

TALPBETETEK

Ha a biztonsagi cipd kivehetd talpbetéttel rendelkezik, akkor a teszteredmények a talpbetéttel egyiitt a teljes cipdre vonatkoznak. Ezért a talpbetétet csak a gyarto
altal javasolt es szallitott azonos termékre szabad kicserélni. Ha a cipo rogzitett talpbetéttel van ellatva, akkor a tesztelése is ezzel eqyutt tortent es a cipot tilos
tovabbi talpbetét behelyezésével, vagy a talpbetét cseréjével madositani. A fenti javaslatok figyelmen kiviil hagyasa hatranyosan befolyasolhatjz a vedelmi tulaj-
donsagokat és megszintetheti a gyarto garanciajat.

SZAVATOSSAGI IDO VEGE

A cipt szavatossagi idejének vége a hasznalatot megeldzd tarolas soran a kornyezeti hatasoktol és a tarolas idétartamatal figg.

Javasoljuk, hogy a cipot a nyelvcimken feltintetett gyartasi datumtol szamitott legfeljebb 5 évig taroljak.

A nem megfeleld tarolds (l3sd a termék dpoldsat) befolyasolhatja a kivint védelmet. Hasznalat elétt és kozben nem tudjuk elére megjelélni a szavatossagi idd végét,
Hasznalat eldtt a biztonsdgi labbeliket rendszeres idékdzben inspekceio utjan ellendrizni kell. A szavatossagi idd végét nem szabad tullépni. A cipok tartdssaga a
hasznalat intenzitasatdl, a tarolastol, a tisztitastol és a karbantartastol fugg.

Kapcsolatfelvétel:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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MHPOPMALMOHEH JIUCT

Mo3ppasasame Bu 33 Bawero pewenve 3a npegnasyu obyekw PUMA SAFETY, ¢ kouto we nopobpute Bawna nudex koMdopt v besonacHocT npu paborta.

To3w NpogykT e NPOM3BEfieH CuIMACcHD W3UCKBaruaTa Ha Esponeiicko perynupane 2016/425 oTHocHo

NW4HWTE Npegnas3Hk CpefcTea u e cepmdmumpaH oT

npuaHat kowTponex [erxTe cTpanmua 48], Mond, npavetete BHUMaTENHO HGOPMALMOHHNA NCT, Npaan A2 HocuTe Bawwte npeanasnm obyskw, Tuil kaTo TyK

Ca pa3ACHEHW MapKWpPOBKUTE Ha DB}'BKHTE 1 Ha KoM knac Be3onacHoCT CboTEETCTRAT.

MAPKWUPOBKA HA NPOAYKTA
Flllllll‘ OpuruHanHa peructpupaxa 43/9/10 Eeponeickn/UK/US pasmep
Smn Tbhproscka Mapka PUMA
SAFETY 63.387.0 Homep Ha apTrkyn
c EE k0 R AT S1PL ESD FO HRO SR Knac Ha BezonacHocT
EN IS0 20345:2022  Mpaswo ocrosarue e FRREATIRRARRe
TEXHU4YECKO YNBbTBAHE .
CBOMCTBA HA
ma gee cTenenu Ha 3awuTa 3a bombertaTa, KOWMTO Na3sT NpefHaTa YacT Ha Kpaka: BE30OMACHOCTTA
EN ISO 20345:2022 Pabothu obysku ¢ npegnaszqo bombe, koo npepgnarat ycToMYMBOCT Ha yaap ¢ erepria go 200
[Xayna u Npeana3ear oT NPUTUCKAHE Ha NpbCTUTe Ha kpakata fo 15 000 vioToHa SB
EN IS0 20347:2022 Pabothu obyeku bes gonwanutento npegnazHo bombe OB

B'hEIMCI}KHH Ca AONbAHWUTENHW NpeanasHu CBOWCTEA. TE Cd MapkWpan Ha I'IFIOJ:‘\)'KTE W MOraT fa Cce BUAAT B CNEAHMA CNWCBEK:

P YcroiiumsocT Ha npobueare (metan] - PL Yctoitunaoct wa npobusane (wemetan 4,5mm| - PS Yetoiumeoct Ha npobusase [Hemetan 3,0mm)| - € Yactuuna
enexTponposoaumMoct - A Autuctatnk - Tepmomnaonauns - Cl Crynownsonauma - E Abcopbupane Ha enepriq 8 obnacrra va netute - WR Bogonenpomokaemoct
Ha obyekata - M 3awwurta Ha ctenanata - AN 3awura Ha rnezexute - CR Conpotuenexue Ha cpazsare - SC MaKoceane Ha npeanaszqoro bombe - SR
Curyproct cpewy nnbarane - WPA Hasnusane Ha soga v abcopbupare Ha eopa - HRO Temnepatypoyctoitumsoct - FO YetoitumeocT Ha ropuea - LG

CUTYPHOCT BBPXY CTBABM

Ako ce CbﬁEpaT koMBuHaLMK oT onpeneneHd QONMNbAHUTENHW CBOWCTBA, TE CB ChKpallaBaT Ha CNefHUTe MapKUDOBKK.

S1 = SB+A+E 57
s2 = S1+WPA 01
S3 = S2 + P/PL/PS 02
Sé = S2+WR

Hr-‘.d)opmauﬂma 3a H,D,EHTN(DHKELLHH Ha NPOAyKTa & Ha eTWKeTa Ha e3Wka, 8 OCBEH TOBa Pa3MepsT Ha
MOCO4YEHW WU Ha NOAMETKSETa, Ha OGyEKHTe e oThendzana [aTaTa Ha npou3soanTens.

= S3+WR
= 0B+A+E
B 02 + WPA

015)’51(6?& W aTaTa Ha NpOM3BOACTBO MOraT Aa bbpat

Toau npogyKT € MPOU3BEARH OT MATEPManH, KOMTO OTTOBAPAT Ha N3MCKBAHWATA Ha esponelickva ctanpapt EN 150 20344:2021 v ca knacnduunpanm kato
beaspentn. Beudkm obyeku 3a besonacHoct Ha PUMA cuiwo Taka otrosapst Ha nauckeanuaTa Ha ctangapta EN IS0 20345:2022, a obyskwre 3a pabota - Ha

cravaapra EN 150 20347:2022 no oTHOWeHWe Ha eproHOMMYHOCT, KOMGOPT M KOHCTPYKLMA.

,D,ek.napauunra 33 ChoTBETCTBME 33 Bawwa NPpoOyKT MOXe N3 HaMepuTe B pasfiena .,CEPEL‘BHO oﬁcny»caaHe" Ha CneaHaTta CTpaHuLa: WWW.ISIT‘I-E!UI"GDE.dE.

YCTOWYUBOCT HA NPOBUBAHE

YerolneocTTa Ha npobusate Ha Teau obysky e u3mepena 8 nabopatopus ¢ NOMOLLTa Ha CTAHASPTMIUPEHKM MUPOHY W ciuni. [TupoHITE C No-MaNbK AMaMETEP W
NO-TONAMO CTATUMHO UK AMHAMUYHO HATOB3PBaHE YBeN4aBarT pucka ot npobusane. B To3u cnyyait Tpsbea aa ce 0BMUCNAT anTepHATUBHYU NPEBAHTHBHU MEPKN,
MoHacToAWeM ChuecTsyBaT TpM BUAE YCTONYMBH Ha npoboaaHe cTenki 8 0byBKMTE KaTO NKYHO Npeanasto cpeactao. MapaboTexi ca oT METaNHK 1 HEMETANHN
maTepuany. Bewukv Bugose 0TroBapAT Ha MUHUMANHWTE MIMCKBAHMA 33 YCTORMMBOCT Ha NpoBBaHe ChrNacHo cTaHAapTa, ¢ koiTo ca oboznaueru Teau obyeku,

Bunpexu ToBa BCUYKM BUAOBE MMET U APYyri NpeguMCTBEa U HEROCTATLUMW, HAKOW OT KOWUTO Ca:

Metan [Hanp. S1P, 53): Bause ce & no-Manka crenex oT dopMaTa Ha OCTPMA NpeAMET/oNacHoCT [T.e. AMaMeTbp, reoMeTpMS, 0CTPOTal, HO 3apay kayecTeeHoTo

OG}I'IJJ,BPCTEIG MOXe fia He NOKPWBa UANaTa A0NHa 4acT Ha CTbNanoTo.

Hemetan (PS unu PL wnu kateropus, Hanp. S1PS, S3L): Morar na Buaat no-nekw, no-rekasi ¥ ¢ No-WMpoKa 30Ha Ha NokpUTUE, HO Be3onacHocTTa cpely
npoboXaHe MOXE A3 BapHPa B 33BMCHMOCT 0T GOPMaTa Ha OCTPUS NPeMeT/onacHoCT [T.e. auameTsp, reomeTpus, octpotal. ViMa nsa supa sawwTa. Tun PS Moxe

A3 0CUrypu no-aobpa 3awWmTa cpewy npeaMeTy C No-Mankk AUaMeTsp, aTkonkato Tvn PL.

3a noseue HH¢UPM3LLHH OTHOCHO BMAS H3 ycroﬁtuaTa Ha HPUEUH(II.&HE CTéNnka 33 Bawure Oﬁ}'ﬂklﬁ. MONA, CBBPXETE C& C NPOM3BOANUTENR N NOCTABYMKE,

NOCOYEHW B TE3W WHCTPYKLWK.

YCTOWYUBOCT HA NNb3rAHE

Tosw npopykT e Tecteax no EN 150 20345:2022/EN 150 20347:2022. YcToltumBoCTTa Ha NAb3raHe e TecTBaxa Npw paanvynm ycnosus. JonHuTe cumsonu obscHasat

38 KaKBU YCNOBNS Ca NOAXOARWM 0ByBKuTE,

D6yEKHTE HaAXBbLpAAT OCHOBHUTE W3MCKBaHWA 33 )'CTCI:‘IHHBDCT Ha XNb3raHe Bupxy KEpaMU4HK MNO4KK, TDETUDEHW C NOYMCTEAL Npenapat [HanHEB naypun

cyndat.
ﬂy— TecTsT He & NpUAoKMM 33 06yBKN, NPEAHA3HAYEHN 33 CNEUMANHI LEAW 1 ChABPXAW WNNOBE, METANHW NAGCTHHA M AP, KAKTO W 33 M3MON3BAHE Ha MHOTO

cneumpryHu pabothi MecTa [Mexa Novwsa, Hanp. NRCHK, Kafl, FOpa M TH.).

SR - [}GYEKHTE HaQXBLPAAT MUHUMANHWTE U3WCKBAHMA 3a yCTOI:‘I"II.'!BDET Ha XNb3raHe Bupxy nNnovky, 069360TEHH C rMALEDHH.
K&TEFCDHHTEI Ha YETDII'"HHBOCT Ha XMb3raHe e NOCOYeHa BLPXY ETHKETA Ha OTAENHWA KallOH W Ha ETWKETA Ha €3KMKa Ha nEanaTa.
CuoTaetcraveto ¢ FOpHWA CTaHOapT HE 03Ha4aBa, e UE‘}'BKHTE ENMMUHIPAT BCUYKW PUCKOBE OT NOAXIB3BAHE, anHOQbHMTEﬂHU e fia ce OE‘prE CReLWanHo

BHUM3HWE Ha 3N10N0NYKUTE BCNEACTBUE Ha NOAXIL3BAHE BLPXY XNb3raga 0CHOBa.
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YNbTBAHE 3A YNOTPEBA

Mpegnaswute obyaky ca npoekTipari 4a BbaaT M3kNkMMTENHO 30paBI U MOTAT 3 C& HOCAT B MOBENETO MHAYCTPHANH CPEAH, BLNPEKN Y8 KHBOTET W KaNaLMTeTLT
Ha NPOSYKTa MOraT A3 BbaT M3KNIOYNTENHO CLKPATEHM NPW HAKOW YCAOBHA.

MonbopbT Ha noaxoAsLM 0byBKM & MHOTO BaXeH 33 rapaHTHPaHe Ha ONTUMANHO NPeanasBaHe 1 eGeKTUBHOCT B CpeaaTa Ha HoceHeTo WM. B cryyait Ha HecurypHocT
€ BA:KHO, 3K & BBIMOXHO, KyNYBayLT A3 NPOBEAE KOHCYNTAUNA ¢ NPOAABAY3, 33 A3 rapaHTUpa, Ye 3 NPEAOCTABEHM BLIMOXHO Hai-noaxoaawuTe obyakw,
MpenopsusaMe Bu cneg ToBa pefoBHO fa KOHTPOAWPATE M No4KCTEATE 0ByBKWTE Ci [ropHa YacT 1 noMeTkal M Npu NPEeKOMepHO M3HOCBAHE MW WETH 43 MM
CMEHHUTE, 33 13 3aNa3NTe HaW-BICOKO HWBO Ha 3alumTa, edekTaHoCT 1 KombopT. Ao obyskuTe Bu ce nospenst, HE moxe ga ce rapanTipa Hai-Bucoko HIEo Ha
3awwTa. B Tosu cnyvaid Tpabea ga cmenme obyskuTe Hezabaeno. HWKOTA HE HOCETE F]DBPEJJ,EHVI MPEANA3HW OBYBKMW!

noaAPLXKKA HA MPOAYKTA

Tean oSyBKM Ce IOCTaBAT B NOANEXALLE H3 PEUMKNNPAHE ONaKOBKa. Ako He u3nonssare npogykTa, NpenopL4BaMe fa ro NOYNCTMTE M [13 ro ChXpaHABaTE B
NPefoCTaBeHaTa oNakoeka Ha Cyxo, NpoBeTpMBO MACTO. [ONTuManHK ycnosus 32 ckxpanenie: 10 - 20°C npu enaxHocT Ha esaayra 80 - 70%)]. Hamokpenu obysku
He TpﬂEEa Aa ce C'Ju'i.IJaT npep, W3TOMHWE Ha TONNKMHE, 'I'hl:t KaT0 TOE3 MOXe 43 I'I(}Bpeﬂld MaTepuana Ha ropHHn CJ‘IOI:L HPEHOPBHEEME Aad OCTaBuTE OﬁyEIKﬂTE Ad
W3ICHLXHAT CaMK B XN3JH0, Cyxo, Aobpe npoBeTpexo noMeweHwe, Hukora He wanon3eaiiTe pasasAaluy UK arpeciBHM NOYNCTBALWM NPENapaTH.

JIALIEBA KOXA - MoumcreTe ¢ BnaxHa Kepna 3aMbpcABaHUATa, NeTHaTa W T.H. Cneg Tosa wanonasaite 4obpa sakca 3a obyskw, 32 ga nogobpute
BOAOYCTOMYUBOCTTA MM W A3 33Ma3UTe eNACTHYHOCTTA Ha KOXaTa.

HABYK W BENYP - NMoumcrete, cbluo kakTo nuugsaTa koxa, ¢ BiaxHa [He Mokpal kepna. Cneg nacywasane nanon3eaiime YeTka 3a Benyp wn bnokse 33
NOYMCTBEHE Ha Benyp/Halyk, 38 18 BLICTAHOBMTE BHHULIE Ha KOXETa,

MOOMETKH - Movucrere ri ¢ TeN HoX UMK YETKE C TEBPAM BNAKHA,

MHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA HA YACTMYHO ENEKTPONPOBOAUMU OBYBKHU

Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3u MHOPMALMA, 3aLL0TO OT HeR MOXKE Aa 3aBUCH NMYHaTa B BesonackocT.

YactvuHo ENexTpanpoBoAMMK Dﬁ}’BKH Tpﬂﬁﬂa Aa Ceé W3N0oN3BearT, KoraTo e HEOﬁXOﬂ,HMU [a Ce CBEeJaT A0 MUHWMYM ENEKTPOCTATHYHKUTE 38PALH 38 BE3MOXHO
Hai-kpaTko Bpeme, Hanp. npu pabora ¢ ekcrnosnen. YacTuyko enekTponposogumi obyekM He TpAbBa Aa ce M3NON3BaT, 0CBEH 3KO PUCKET OT TOKOE yAap OT
ENEKTPUNECKD 060pyﬂEEHE C NPOMEHNKE MNK NOCTOAHEH TOK WAKM 4aCTW NOJ HaNpEeXeHWe He & HaMbJIHO ENUMWHUDEH. 33 I8 Ce rapaHTupa, 4e Taiu O6¥EK6 e
4aCTU4HO NPOBOAMMS, 3 HER € NOCOYEHa IOpHE MPaHULa Ha CeNpoTHENEHWE OT 100 kD, koraTo e Hoga. [To BpEME Ha EKCNNOSTaLNA ENEKTPMHECKOTO CHNPOTUENEHKME
Ha obyskuTe, u3paboTeHn oT NPOBOAALY MaTEPHAN, MOXE 2 CE NPOMEHM JHAYUTENHO NOPaSM OMLB3HE W 3aMLpcABaHe u Tpabea a ce rapaHTupa, Ye NpoaykTLT e 8
ChCTORHME 3 M3NbAHABA NPELBNASHETE CM QYHKUNA 33 Pa3celiBaHe Ha eNexTPOCTaTHHHI 33PARK NPE3 LENNA 1 eKCNN0aTaLMoHeH xnBoT. 3aT0Ba ce NpenopLyea
noTpebuTenaT Aa Cb3naze TECT 33 BLTPELIHO BNEKTPUYECKD CNPOTUBAEHNE, 3K0 & HeoBXoAuMo, W A3 ro W3BLPLIBE H3 PEOBHM MHTEPBANM. Te3u NPOBEDKM, KaKTO
W CRegHUTE NpoBepky TpABBa Aa Ca PyTMHHE YacT OT NporpaMara 3a NpeoTEpaTABEHE Ha 3N0NoNyKkK Ha paboTHoTo MACTO, Ako 0ByBKMTE C& HOCAT B YCNOBMA,

NPW KOWTO MaTEpUaNLT Ha NOOMETKATa C& 3aMbpCABA C BELBCTBE, KOMTO MOraT Aa YEenuyar enekTpuyeckaTo CenpoTHENEHWE Ha DE}'BKMTE, I"IOTPEEHTSJ'IHT Tpﬂﬁﬂa
BWHETW [a NpOBEPABE ENEKTDHHECKMTE MM CEUI:‘!CI'BE!, npein fa Bne3e B 0NacHa 30Ha. HPEI'IClprHTEﬂHG € Ila M3N0N3BaTe 4opanu, OTBEX AL eNekTPU4eCTBOTO. Ja
YaCTHUYHO TDKUHPOBOH,HMH 06}‘5 KW C'bi'lFlU-TH BAEHWETO Ha NOJ0BaTa HaCTWNKa TFIH& Ba [ia e TaKOBa, Y& fa HE OTMEHA 3aLiMTaTa Ha OEyBKHTE. ﬂo BFIEME' Ha )'I'IUTFIE&B
MEXOy BeTPeLUHaTa NOAMETKE Ha oﬁyaxa'ra W CTRNANOTO Ha I'IDTFIEﬁHTE}'IH HE TpﬂﬁBa 13 Ce NOCTaBAT U30NALNOHHKA ENEMEBHTH. Axo MEXy CTenkata U CTeNanoTo e
nocTasexa BNOXKa (Hanp. crenky, vopanul, komBuraumata obyekw/crenku Tpabea Aa Guae TecTeaHa 3a HEWHWTE ENEKTPUYECKM CBOMCTES,

WHCTPYKLWU 3A YNOTPEBA HA AHTUCTATU4YHU OBYBKH

HOI'ISI. npo4eTeTe BHAMaTENHO Ta3n HH¢°FH3I.I,I|H. 3all0TO OT HeA MOXe Ja 3aBHUCH NWYHATa BH GeszonacHocT.

AHTMcTaTHyHuTe ofiyBku TpAbea Aa ce wanon3eat, korato e HeobxodWMo Aa ce CBefe 4O MMHWMYM ENeKTPOCTATMYHOTO 3apexiaHe 4ype3 pa3ceieaHe Ha
ENEKTPOCTATUYHMA 33PRA W N0 TO3M HAYUH 13 ce 3BerHe PUCKET 0T MCKPOBO 33NaNBaHe -HanpUMEp Ha 33NanuMu BELLECTES I NaPH, KGKTO W KOT3TO HE MoXe
[a C& M3KNIOYW HAMbAKO PUCKET OT TOKOB yaap ot obopyaeaHe ¢ Mpexoso Hanpexexue Ha paboTHoto MacTo. AHTMCTaTUYHITE 0byBKM oCHrypAEAT yCToMMBOCT
MEX4y CTbNEN0TO W NOA3, HO MOXE A3 HE OCUTYPAT UANOCTHE 3awunTa. AnTncTatnmnte obyeku He ca noaxoaaww 3a paboTa ¢ enektpuyecko obopyasane nog
Hanpexerue. Cnegea aa ce otbenexw obave, Ye aHTMCTaTHYHUTE 0DYBKW HE OCMTYPABAT OCTATBYHA 3aL4WTA CPeLly TOKOBM YLAPH, NPUYUHEHN OT CTATMYHM
pa3pAgM, Thid KATO Te CaMo Ch3LaBaT CEMNPOTUBNEHWE MEXAY CTENANOTO i 38MATA. AKO PUCKET OT TOKOE YAAp NOPagH CTATMYEH Pa3PAJ HE & HAMLIHO eNMMUHUPEH,
OT ChUIECTBEHO 3HAYEHME Ca AONBAHUTENHM Mepki 33 u3bareaHe Ha To3u puck. Tean MepKM, KaKTO W JONBAHUTENHKTE TECTOBE, NOCOYEHH no-aony, Tpabea aa
fvaat pyTHHHA YacT oT NporpaMara 3a NpefoTEPaTABaHe Ha 3NononykW Ha paboTHoTo MAcTo. AHTMCTATMYHWTE OBYBKM He OCHIypAEAT 33WLMTa CPELLY TOKOEH
yOapU, NPUYMHEHN OT NPOMEHAWBO UK NOCTOAHHO HanpexeHue. Ako CbLUECTBYBa PUCK OT W3NaraHe Ha NPOMEHNWBO WAK NOCTOAHHO Hanpexexwe, Tpabea aa
Ce HOCAT enekTpoMsonupalLm obyskn, 3a 4a ce npeanasvTe OT CEPUOSHW HapaHABaHMA. ENeKTpUYeCKOTO CHNPOTHBNEHME Ha GHTHCTATUYHUTE 0BYBKK MOXe a3
e NPOMEHW 3HAYUTENHO NOP3AKM OrbBaHe, 33MbPCABAHE WM BNara. Tean obyBki Moxe 3 He U3NBNHABAT NPEAHA3HAYEHUETO CH, 3KO C& HOCAT BbB BAAXHM
yenoeua. OByskute o1 knac | morat pa abcopbupat enarata u 4a CT3HAT NPOBOAMMY, KOATo C& HOCAT NPOALMXUTENHO BPEME BLE BNXHW U MOKPM YCNOBMA,
Obyskute ot knac |l ca ycTo4MBn Ha Bnara v Boaa W TpAOEa 43 Ce W3NON3BAT CaMO 3KO ChLLECTBYEA PUCK OT wanaraHe, Ako obyBxkuTE Ce HOCAT B yCNOBKA,
NpK KOUTO MaTEPMENLT Ha NOAMETKaTa Ce 3aMbpcaBa, noTpebutenaT Tpabea BUHark Aa NpoBepABa aHTUCTTMYHUTE CBOWCTBA Ha obyskuTe, npenu Aa enese
B ONacHa 30Ha. Ako ce M3NON3BaT aHTMCTaTM4HW obyBKM, NOAOBATE HacTUNKa TpABEa Aa e AOCTATBYHO YCTOWYWBE, 33 43 He OTMeHs 3alyuTata Ha obyekuTe,
Mpenops4MTENHO € 438 M3N0N3BATE BHTUCTATHYHM Yopanu. 3aToBa e HeobxoguMo Ja ce rapaHTupa, 4e kombuHauusTa ot ofiyBkuTe, TexHuTe Nonzeatend u
OKONHaTa CPeAa e B ChCTOAHME A3 U3MLAHABA NPeABnAEHaTa GYHKUVA 3@ pa3ceilBaHe Ha enexkTpOCTaTUYHIUTE 3aPAAH M OCHTYPABAHE Ha OMPefeneHa CTeneH Ha
3alWMTa NPe3 uenua um xkueoT. [lpenoprysa ce noTpebuTenaT 4a BLBede TECT 33 BLTPELUHO BNEKTOUECKD ChNIPOTMBAEHUE, KOWTO 13 Ce 3BLPLUBA Ha PEOBHO
W Ha YeCTH MHTEpBaNN.

CTENKU

Axo npeanasHuTe oByBKYM UMaT MIBAXAALM CE CTENKM, PEIYNTTUTE OT TECTA Ce OTHACAT 33 uAnata obyska cue cTenkata. 3atosa cTenkata TpabBa Aa ce 3aMeHA
CaMO C eKBMBANEHTEH NPOAYKT, AOCTABEH W NPENOpLMaH 0T Npon3BoauTend. Ako obyskara e cHabaera c TEbpAa cTenka, obyBkata ce TECTBA N0 TOIM HAYMH W
He qut’)ﬁa na Bbﬂ.e I'TPUMEHHHS HpeB NOCT3EAHE HE AONBAHWUTENHE MK PEBEPHHB MOAMETKE. HECI'IEIBEI&H?TG Ha FDPEHOCOHEHHTE I"EPEI"IDPBKH MOXe oa I"IpOMEHH
HET3TUBHO NPEANa3HNTE CBONCTEE W raPaHUVMATE Ha NPOM3IBOAMTENA 43 OTN3LHE.

CPOK HATOOHOCT

CPUKI:.T Ha rogHOCT Ha 06‘,‘EII<I-‘!TE NQ BpEMe Ha CbXpaHeHue npegu YI'IOTPEEE 33BMCH OT BAWAHWETO Ha OKONHaTa Cpefa W NPogbNAWTENHOCTTAE. n enope4eamMe
DE)’EKHTE fla Ce ChXPaHRBAT MakiuMyM 5 FOAWHK OT faTaTa Ha NpOM3BOACTEO, KOATO CE& BUX a3 Ha ETUKETa Ha E3MKa. HEI’IpaBHﬂHOTU CbXpaHeHue {;X Fpuxn 38
I'IDD,[I,)’KTB] MOXE 13 NOBNWAE Ha NPELBWAEHATA 3alLMTA. He Moxem na NpeasnauM CpoKa Ha rOAHOCT NPEQKM W N0 BPEME HE )'I'IGTFIEEB. BBLL\HTHHTE OﬁyBKH Tpﬂﬁﬂa
Aa ce NnpoBepABaT pefoBHO, KAaTo C& MHCNEKTUPaT Npefyu BCAKD HOCEHE. CPUKB? Ha FOQHOCT He Tpﬁﬁﬂa fia Ce NpeBuLUaBa. Jlbﬂrmpaﬁnoc‘rra Ha Oﬁ)‘BKHTE 3dBUCH
OT NPOOBLNXWUTENHOCTTE W MHTEHIWBHOCTTE Ha M3NON3BaHE, CbXPaHEHME, NOYUCTEAHE W NOAAPLXKS.

WNHdopmaLua 33 koHTakT:
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KARTA INFORMACYJNA

Gratulujemy wybrania obuwia ochronnego PUMA SAFETY, ktdre poprawi komfort i bezpieczeristwo w pracy. Produkt jest wytwarzany zgodnie z wymogami
requlacje eurnpe;sme 2016/625 jako érodek ochrony mdyw:dualnej I uzyskat certyfikat renomowane] jednostki kontroli Epatr; strona 48], Nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza karte informacyjna przed zatozeniem obuwia ochronnego, poniewaz zawiera ona objasnienie oznaczen znajdujacych sie na obuwiu oraz
informacje na temat klasy bezpieczenstwa.

OZNACZENIE PRODUKTU

: . 43/9/10 Rozmiar europejski/angielski/

- Oryginalna zarejestrowana marka ol

PUmA. handlowa PUMA SAFETY amerykanski
63.387.0 Nr artykutu

UK :
e Znak zgodnosci SIPLESD FOHROSR  Klasa ochrony
EN IS0 20345:2022 Podstawa prawna 02/22 Data produkdji

INSTRUKCJA TECHNICZNA CECHA

Istnieja dwa stopnie ochrony dla oston chroniacych przednia czesc stopy: BEZPIECZENSTWA
EN IS0 20345:2022 obuwie robocze z ostona palcéw zapewniajaca ochrone przed uderzeniami o energii do SB
200 dzuli i wytrzymujaca zmiazdzenia do 15 000 niutonow
EN IS0 20346:2022 Buty robocze bez noska ochronnego 0B

Mozliwe sa dodatkowe cechy bezpieczeristwa, Sa one zaznaczone na produkcie | mozna Je odszyfrowac wedtug nastepujace listy:

P Odpornos¢ na przebicie [metalowe] - PL Odpornosc na przebicie [niemetalowe, 4,5 mm| - PS Odpornosé na przebicie (niemetalowe, 3,0 mm| -
Obuwie czesciowo przewodzace prad - A Wiasciwosci antystatyczne - Hl Izolacja od ciepta - Cl Izolacja od zimna - E Obuwie absorbujace energie w czesci
pietowe] - WR Wodoodpornosc - M Ochrona $rddstopia - AN Ochrona kostki - CR Odpornosc na przeciecie - SC Scieranie sie wzmocnienia noska - SR
Odpornosc na poslizg - WPA Przepuszczanie | absorpeja wody - HRO Odpornosc na kontakt z goracym podtozem - FO Odpernosc na weglowedory - LG
Przyczepnosc do drabiny

Jesli kombinacje okreslonych dodatkowych wtasciwosci tacza sie, sa one okreslane ponizszymi skrétami.

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
s2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = 52 +WR

Oznaczenia informacyjne sa podane na etykiecie znajdujace| sie na jezyku: rozmiar buta oraz data produkcji moga dodatkowo znajdowac sie na podeszwie.
Buty sa oznaczone data produkej.

Ten produkt zostat wykonany z uzyciem materiatow spetniajacych wymogi europejskiej normy EN 150 20344:2021 i sklasyfikewanych jako bezpieczne. Obuwie
ochronne PUMA spetnia ponadto wymogi normy EN IS0 20345:2022, natomiast obuwie robocze spetnia wymogi normy EN IS0 20347:2022 w odniesieniu
do ergonomil, wygody | konstrukcji. Deklaracje zgodnoéci dotyczaca tego produktu mozna znaleZ¢ w obszarze Service™ na stronie www.ism-europa.de.

ODPORNOSC NA PRZEBICIE

Odpornos¢ na przebicie tego obuwia zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu znormalizowanych gwozdzi oraz sit. Gwozdzie o mniejsze] Srednicy
I wystapienie wiekszych obciazen statycznych badz dynamicznych wiaza sie z wyzszym ryzykiem przebicia. W takim wypadku nalezy rozwazyc alternaty-
wne $rodki zapobiegawcze. Obecnie wystepuja trzy rodzaje wktadek zabezmeczajacych przed przebiciem do obuwia bezpiecznego. Sa one wykonane z
materialow metalowych | niemetalowych Wszystkle ich typy spetniaja minimalne wymogi zabezpieczenia antyprzebiciowego zgodnie 2 norma, jaka oznac-
zono to obuwie. Jednakze kazdy z typow ma pewne zalety 1 wady. Wymieniono je ponizej:

Typ metalowy (np. S1P, S3): ksztait ostrego przedmiotu/zagrozenia [t]. Srednica, geometria, ostrosc] ma mnigjszy wplyw, jednakze ta wkiadka moze nie
obejmowac catej dolnej czesci stopy ze wzgledu na wykonanie.

Typ memetalowylPS albo PL badz kategoria np. $1PS, S3L): moze byc zejsza | bardziej elastyczna | obejmuje wiekszy obszar stopy, jednak odpornos¢ an-
typrzebiciowa moze réznic sie w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia [tzn. érednicy, geometrii, ostroscil. Pod wzgledem ochrony wystepuja
dwa typy. Typ PS zapewnia lepsza ochrone przed przedmiotami o mniejsze| érednicy wzgledem typu PL. Wiecej informacji dotyczacych typéw whiadek
antyprzebiciowych do obuwia mozna pozyskac u producenta albo sprzedawcy wskazanych w te] instrukeji.

ODPORNOSC NA POSLIZG

Ten produkt zostat przetestowany pod katem zgodnosci z wymogami norm EN IS0 20345:2022 / EN 150 20347:2022. Odpornosé na poslizg zostata przetesto-
wana w roznych warunkach. Ponizsze symbole informuja, do jakich warunkow nadaje sie obuwie.

Obuwie przewyzsza podstawowe wymogi w zakresie odpornoéei na poslizg na plytkach ceramicznych poddanych dziataniu érodka czyszezacego [laury-
losiarczan sodul.

@ - test nie dotyczy obuwia opracowanego do szczegdlnych zastosowar, wyposazonego w kolce, metalowe wypustki albo podobne elementy, a takze do
uzytku w szezegdlnych warunkach robaczych [na miekkim podtozu, takim jak piasek, btoto, drzewa ledne itp.).

SR - obuwie przewyzsza minimalne wymogi w zakresie odpornoéci na poslizg na plytkach poddanych dziataniu gliceryny.

Kategoria odpornosci na paslizg zostata wskazana na kartonowe) etykiecie oraz na etykiecie znajdujace sie na jezyku buta.

Zgodnosc z wyzej wskazana norma nie oznacza, ze to obuwie eliminuje wszelkie ryzyko zwiazane z poslizgnieciem sie. Zaleca sie zachowanie szczegolnej
ostroznosci zwlaszcza w przypadku gtadkiego/Sliskiego podtoza - zwtaszeza wtedy moze dojs¢ do poslizgniecia sie.

INSTRUKCJA UZYWANIA

Obuwie ochronne musi by¢ bardzo wytrzymate oraz przystosowane do noszenia w wiekszosci srodowisk przemystowych, chociaz w niektdrych
warunkach trwatosc | wydajnosc produktu maga ulec znacznemu skroceniu.
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Wybar odpowiedniego obuwia jest bardzo wazny, aby zapewnic optymalna ochrone | wydajnosc w srodowisku uzywania. W razie niepewnosci wazne
Jest, aby - o ile to mozliwe - kupujacy skonsultowat sie ze sprzedawca celem zapewnienia optymalnego doboru obuwia, Zaleca sie, aby regularnie
sprawdzac oraz czyscic lgére | podeszwe] | w razie nadmiernego zuzycia lub uszkodzenia wymieniac obuwie w celu uzyskania najwyzszego poziomu
ochrony, wydajnosci 1 komfortu. Jesli obuwie jest uszkodzone, NIE mozna zagwarantowa¢ optymalnej ochrony. W takim przypadku obuwie nalezy
natychmiast wymienic. NIE NOSIC USZKODZONEGO OBUWIA OCHRONNEGQ!

PIELEGNACJA PRODUKTU

Obuwie jest dostarczane w opakowaniu nadajacym sie do recyklingu. Jesli obuwie nie bedzie uzywane, nalezy e wyczyscic 1 schowac
do oryginalnego opakowania. Przechowywac w suchym, dobrze wentylowanym miejscu (optymalne warunki przechowywania: 10-20°C,
wilgotnos¢ powietrza 60-70%).

Obuwie przemoczone nie powinno by¢ suszone za pomoca Zrodia ciepta, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie materiatu
wierzchniego. Zalecamy suszenie obuwia w chtodnym, suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Nie wolno uzywac zracych lub agresywnych srodkow czyszczacych.

SKORA LICOWA - Oczysc ja wilgotna szmatka z brudu, plam itp. Nastepnie uzywajac dobrego wosku do butdw poprawic wiasciwosci
hydrofobowe | przywrocic elastycznosc skary.

NUBUK | SKORA WELUROWA - Czyécic tak, jak skore licowa, wilgotna (ale nie mokral szmatka. Po wyschnieciu uzy¢ szczotki do skéry
welurowej Lub kostki do czyszczenia skdry welurowej/nubuku, aby przywrécié¢ wyglad skéry.

PODESZWY - Czyscic je za pomoca tepego noza lub szczotki z twardym wiosiem.

INSTRUKCJE DOT. KORZYSTANIA Z 0BUWIA CZESCIOWO PRZEWODZACEGO PRAD ELEKTRYCZNY

Nalezy starannie zapoznac sie z tymi informacjami, poniewaz zalezy od nich osobiste bezpieczenstwo uzytkownika.

Obuwie czesciowo przewodzace prad nalezy nosic, gdy konieczne jest zminimalizowanie tadunkow elektrostatycznych w mozliwie krotkim czasie, np. przy
manipulowaniu materiatami wybuchowymi. Z obuwia czesciowo przewodzacego prad nie nalezy korzystac, kiedy nie wykluczono w petni ryzyka porazenia
pradem elektrycznym [zmiennym/stalym| przez urzadzenia elektryczne badz czesci pod napieciem. Aby zapewni¢ czesciowe przewodzenie tego obuwia, jako
garna granice oporu przyjeto 100 k(] dla obuwia w stanie nowym. Podczas noszenia opornosc elektryczna obuwia wykonanego z przewodzacego materiatu
moze ulec znaczne] modyfikacji z uwagi na wygiecie i zanieczyszczenie. W zwiazku z tym nalezy zapewnic, ze w catym okresie uzytkowania produkt bedzie
spetniac swoje funkcje w zakresie odprowadzania tadunkéw elektrostatycznych. Dlatego tez zaleca sie, aby uzytkownik w razie potrzeby przeprowadzit
wewnetrzna kontrole oporu elektrycznego i powtarzat ja w regularnych odstepach czasu. Ta i kolejne kontrole powinny stac sie rutynowym elementem
programu zapobiegajacego wypadkom w miejscu pracy. Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych powierzchnia podeszwy zostaje zanieczys-
zczona substancjami mogacymi podwyzszyc opdr elektryczny obuwia, uzytkownik powinien kazdorazowo kontrolowad wiasciwosci elektryczne obuwia
przed wejsciem do strefy zagrozenia. Zaleca sie noszenie skarpetek przewodzacych prad elektryczny. W przypadku obuwia czesciowo przewodzacego
prad elektryczny opor powierzchni podtogi powinien byc taki, aby nie eliminowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Podczas korzystania z obuwia nie
nalezy wkiadac zadnych izolacyjnych elementéw miedzy wewnetrzna podeszwe buta a stope uzytkownika, W przypadku whozenia wktadki [np. dodatkowych
whiadek, skarpetek| miedzy wewnetrzna podeszwe a stope nalezy skontrolowaé potaczenie obuwie + wktadka pod katem jego wtasciwosci elektrycznych.

INFORMACJE DOT. UZYTKOWANIA OBUWIA O WELASCIWOSCIACH ANTYSTATYCZNYCH

Nalezy starannie zapoznac sie z tymi informacjami, poniewaz zalezy od nich osobiste bezpieczenstwo uzytkownika.

Obuwie o wtasciwosciach antystatycznych nalezy nosic, kiedy konieczne jest zminimalizowanie tadunku elektrostatycznego poprzez jego odprowadzenie,
a tym samym unikniecie ryzyka zapalenia np. materiatow palnych czy opardw przez iskrzenie, a takze wéwczas, kiedy nie jest mozliwe catkowite wyk-
luczenie ryzyka porazenia pradem elektrycznym przez urzadzenia zasilane pradem sieciowym na miejscu pracy. Obuwie antystatyczne zapewnia opdr
miedzy stopa a podtozem, ale moze nie gwarantowac petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie jest przeznaczone do prowadzenia prac przy instalacjach
przewodzacych prad elektryczny, Nalezy pamietac, ze obuwie antystatyczne nie zapewnia dostatecznej ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym w
drodze wytadowan elektrostatycznych, poniewaz zapewnia ono jedynie opor miedzy stopa a podtozem. Jesli nie usunieto w petni ryzyka porazenia pradem
elektrycznym w drodze wytadowan elektrostatycznych, nalezy podjac dodatkowe dziatania w celu unikniecia tego niebezpieczenstwa. Te dziatania oraz
wspomniane ponize] dodatkowe testy powinny stac sie elementem rutynowego programu zapobiegania wypadkom w migjscu pracy. Obuwie antystatyczne
nie zapewnia dostatecznej ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym w drodze dziatania pradu zmiennego badz statego. Jesli istnieje ryzyko wysta-
wienia uzytkownika na dziatanie pradu zmiennego badz statego, nalezy zastosowac obuwie zapewniajace izolacje elektryczna, aby zapewnic ochrone przed
powaznymi urazami. Na opor elektryczny zapewniany przez obuwie antystatyczne moze w negatywny sposob wptynac wygiecie, zabrudzenie czy wilgoc. To
obuwie moze nie spetniac wymaganych od niego funkgji, kiedy jest noszone w wilgotnych warunkach. Obuwie klasy | moze absorbowac wilgoc i stac sie
przewodnie, jesli korzysta sig z niego dtuzszy czas w wilgotnych, mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgoc i nalezy z niego korzystac tylko
wtedy, kiedy wystepuje ryzyko ekspozycji. Jesli cbuwie jest noszone wwarunkach, w ktérych materiat podeszwy moze ulec zabrudzeniu, uzytkownik powinien
kazdorazowo skontrolowac obuwie pod katem wiasciwosci antystatycznych, zanim wejdzie do obszaru zagrozenia, W przypadku obuwia o wiasciwosciach
antystatycznych opor powierzchni podtogi powinien by¢ taki, aby nie eliminowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sie noszenie skarpetek anty-
statycznych. Nalezy zapewnic, ze kombinacja obuwia, uzytkownika i Srodowiska pozwala na petnienie oczekiwane funkeji polegajace] na odprowadzaniu
tadunkow elektrostatycznych oraz na zapewnienie odpowiedniej ochrony przez caty okres uzytkowania. Dlatego tez zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit
wewnetrzna kontrole oporu elektrycznego 1 powtarzat ja w regularnych, krotkich odstepach czasu.

WKLADKI PODESZWOWE

Jesli obuwie ochronne jest wyposazone w wyjmowana wkiadke podeszwowa, wyniki testu odnosza sie do catego buta z wktadka. Dlatego wkiadke nalezy
wymieniac wytacznie na produkt pordwnywalne) jakosci, dostarczony 1 zalecany przez producenta obuwia, Jesli obuwie jest wyposazone w stata wktadke
podeszwowa, obuwie zostato z taka wktadka przetestowane I nie mozna go zmieni¢ poprzez wkiadanie dodatkowej lub zamienne| wktadki. Nieprzestrzega-
nie powyzszych zalecen moze negatywnie wplynac na wlasciwosci ochronne | uniewaznic gwarancje producenta.

DATA PRZYDATNOSCI DO UZYTKU

Data przydatnosci do uzytku obuwia podczas jego magazynowania przed zastosowaniem jest zalezna od czynnikéw srodowiskowych oraz uptywu czasu.
Zalecamy, aby obuwie magazynowac przez okres maksymalnie 3 lat, liczac od daty produkeji wskazane) na etykiecie znajdujace| sie na jezyku buta.
Nieprawidtowe magazynowanie [por. pielegnacja produktul moze negatywnie wplynac na ochrone zapewniana przez obuwie. Nie jestesmy w stanie okreslic
daty przydatnosci do uzytku przed rozpoczeciem uzytkowania i w jego trakcie. W regularnych odstepach czasu kazdy but nalezy poddawac inspekeji przed
kazdorazowym zatozeniem. Nie nalezy stosowac obuwia po uptywie daty przydatnosci do uzytku. Trwatos¢ obuwia jest zalezna od czasu i intensywnosci
uzytkowania, magazynowania, czyszczenia oraz pielegnacjl.

Informacje kontaktowe:
ISM GmbH e Postfach 1947 » D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1
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INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Sveikiname pasirinkus PUMA SAFETY apsaugine avalyne, kuri suteiks patoguma ir uztikrins sauguma darbe. Si avalyne pagaminta vadovaujantis Europos
reglamentas dél asmens apsaugos priemaoniy (2016/425] reikalavimais ir yra sertifikuota (zr. 2 psll. Pries avedami atidziai perskaitykite & informacin]
lankstinuka, kuriame paaiSkinama, kokio lygio apsauga suteikia i avalyné remiantis ant gaminio pateiktomis Zymomis.

GAMINIO ZYMEJIMAS

pumR® Originalus PUMA SAFETY registruo- 319110 WP s
SAFETY tas prekinis Zenklas 63.387.0 gaminio numeris
c EE CE 3yma S1PL ESD FO HRO SR saugos savybés
EN ISO 20345:2022 Europos standarto numeris 02/22 datos kodas
TECHNINES REKOMENDACIJOS

_ _ _ _ SAUGOS
Pirstu apsauga uztikrinama dviem lygiais: SAVYBES
EN ISO 20345:2022 apsaugine avalyne su apsaugine nosele, atsparia 200 dzauliu smigiams ir 15 000 SB
niutonu suspaudimui
EN IS0 20347:2022 Darbine avalyné be su apsauginémis nosimis 0B

Galimos papildomos saugos savybes. Jos pazymetos ant gaminio kodais, kurie paaiskinti zemiau:

P atsparumas perdirimui [metalu) - PL atsparumas perddrimui [ne metalu 45 mm] - PS atsparumas perdGrimui ((ne metalu 3,0 mm) - € dalinis laidumas
elektrai - A antistatikas - HI Silumos izoliacija - €I Salcio izoliacija- E energijos sugerimas kulno srityje - WR Bato atsparumas vandeniui - M padu
pagalveliy apsauga - AN Kulksniu apsauga - CR Atsparumas pjovimui - S€ Smigiams atsparios kepures nusitrynimas - SR Slydimo saugai - WPA
Pramirkumas ir isiskverbimo absorbcija - HRO Siluminis atsparumas - FO atsparumas degalams - LG laikymasis ant kopeciu

Kai taikemos nurodytu papildomu savybiu kombinacijos, jos trumpinames naudojant tok) Zyméjima.

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
s2 B S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Gaminio Zenklinimo informacija pateikiama ant liezuvio etiketes, be to, baty dydis ir pagaminimo data gali bdti nurodyti ir ant pado. Ant batu pazymeta
pagaminimo data.

Sis gaminys pagamintas i& medZiagu, kurios atitinka Europos standarto EN 150 20344:2021 reikalavimus ir kurios priskiriamos prie nekelianéiy susirlpinimo.
Visa PUMA apsaugine avalyne taip pat atitinka standarto EN IS0 20345:2022 reikalavimus, o darbine avalyne ergonomikos, patogumo ir kenstrukeijos poZidriu
atitinka standarto EN IS0 203472022 reikalavimus. Savo gaminio atitikties deklaracija rasite skyriuje .Paslaugos” $iame puslapyje: www.ism-europa.de.

ATSPARUMAS PERDURIMUI

Sios avalynés atsparumas perdirimui buve matuojamas laboratorijoje naudojant standartinius vinis ir jega. MazZesnio skersmens vinys, kurioms tenka
didesnés statinés ar dinaminés apkrovos, padidina perdirimo pavoju. Tokiu atveju reikia svarstyti alternatyvias prevencines priemones. Siuo metu AAP
avalyneje yra triju tipu perdrimui atsparis vidpadZial. Jie sudaryti i$ metaliniu ir nemetaliniu medziagu. Visi tipai atitinka minimalius atsparumo perdirimui
reikalavirus pagal standarta, kuriuo paZenklinta §i avalyné. Taciau visi tipai pasizymi kitais privalumais ir trikumais, tarp ju:

Metalas pvz., S1P, S3): maZiau jtakos turi aétraus daikto forma / pavojus (1. y. skersmuo, geometrija, astrumas], taiau del avalynes gamintojo
meistriskumo gali neapimti visos apatines pédos srities.

Nemetalas (PS arba PL, arba kategorija, pvz., S1PS, S3L): gali biti lengvesnis, lankstesnis ir tureti didesni uidengimo plota, tafiau apsauga nuo
perddrimo gali skirtis priklausomai nuo astraus objekto formos /gpavcuaus [t. y. skersmens, geometrijos, astrumol. Galima dvieju tipy apsauga. PS tipas gali
geriau apsaugoti nuo mazesnio skersmens objektu nei PL tipas.

Jei norite gauti daugiau informacijos apie avalynei skirto perdirimui atsparaus vidpadzio tipa, kreipkites 1 Sioje instrukcijoje nurodyta gamintoja arba
pradaveja.

ATSPARUMAS SLYDIMUI )

Sis gaminys buvo i3bandytas pagal EN 150 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. Atsparumas slydimui buvo iSbandytas jvairiomis salygomis. Sie simboliai
paaickina, kokioms salygoms tinka avalyne.

Avalyne virija pagrindinius atsparumo slydimui reikalavimus, taikomus plovikliu [natrio laurilsulfatul apdorotoms keraminems plytelems.

@ - Specialios paskirties avalynei su spygliais, metaliniais dygliais ar panasiais elementais bei avalynei, skirtai naudoti labai specifinese darbo vietose
[minkstame grunte, pvz., smelyje, purve, miske ir t. t.], bandymas netaikomas.

SR - Avalyne virsija maZiausius atsparumo slydimui reikalavimus, taikomus glicerinu apdorotoms plytelems.

Atsparumo slydimui kategorija nurodyta ant atskiros kartoninés déZutes etiketés ir ant bato liezuvelio etiketés.

Atitiktis nurodytam standartui nereiskia, kad avalyné visiskai pasalina pavoju paslysti. Esant lygiai / slidZiai dangai patartina ypa¢ saugotis nelaimingu
atsitikimu del paslydimo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Apsaugine avalyne sukurta taip, kad ji bty itin tvirta ir gali bOti devima daugelyje pramones daku, tatiau kai kuriose situacijose gali biti gerokai sumazinta
produkto eksploatacija ir veikimas.

Svarbu, kad avalynés tipas bltu kruopscial parinktas, kad bty uztikrinta optimali apsauga ir nasumas aplinkal, kurioje jie yra skirti déveti. Jei neaisky,
svarbu, kad tarp pirkejo ir pardavéjo bitu kensultuojamasi, jei imanoma, uztikrinant tinkama avalyne.
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Mes primygtinai rekemenducjame reguliarial tikrinti ir valyti savo avalyne [virSutine ir apatinel ir pakeisti, kur yra per daug nusidevejusios ar pazeistos,
kad islaikytumete kuo auktesne apsauga, nasuma ir kemforta. Jei avalyne sugadinta, ji neustikrins optimalaus apsaugos lygio ir todél turi biiti nedelsiant
pakeista. NIEKADA NENAUDOKITE NUGLAIDOS SAUGOS AVALYNES!

PRODUKTO PRIEZIURA

Si avalyne ateina perdirbamu pakuociu. Kai negalima naudoti, mes rekomenduojame i5valyti produkta ir laikyti i 1 kemplekta maisa sausoje, gerai
vedinamaje vietoje. [Optimalus laikymo salygos: 10 - 20°C, esant drégmé 60-70%].

Vandens apsemtos avalyne neturi biiti dZiovinami Silumos Saltiniy, nes tai gali sugadinti virsutine. Rekomenduojame batus, vésioje, sausoje, gerai
vedinamoje patalpoje, kad net dziovinimo. Niekada nenaudokite koroziniy ar stipriy valikliu,

GRUDU 0DOS - Nuvalykite drégnu skuduréliu, kad pasalintuméte nesvarumus, démés ir tt Tada naudokite tinkama vasko laka, kad pagerintuméte
vandens atsparuma ir 15laikytumeéte odos elastinguma.

NUBUCK IR SUEDE QDA - Isvalykite dregnu skudureliu, kaip ir gridu odos [ne sociuju). Kai sausas, Svelniai nuplaukite pavirsiu su zalvariniu .zomsos
sepeteliu” arba suede / nubuko valymo bloku, kad atkurtumete apdaila.

PADAI - Svalyti juos su nuobodu peiliu ar standziu Sepeciu.

IS DALIES LAIDZIOS ELEKTRAI AVALYNES NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Ladzu ripigi izlasiet S0 informaciju, jo no ta var bit atkariga jiisu personiga drosiba.

1§ dalies elektrai laidzia avalyne reikéty naudoti tik, kai reikia kuo greiiau sumazinti elektrostatini krvi, pvz., tvarkant sprogmenis. I dalies elektrai laidZios
avalynes negalima naudoti, Jel nera visiskal pasalintas elektros smugio pavojus del kintamosios ar nuolatines sroves elektros irangos arba daliu su itampa.
Siekiant uztikrinti, kad 51 avalyne biitu 15 dalies laidl, jos virsutine varzos riba nurodyta 100 k() naujos avalynes atveju. Naudojimo metu 15 laidzios medziagos
pagamintos avalynes elektrine varza del lenkimo ir nesvarumu gali zymiai pakisti, todel reikia uztikrinti, kad gaminys galétu atlikti numatyta elektrostatiniy
kriviu 1&sklaidymo funkcija visa naudojimo laika. Dél to naudotojui rekomenduojama, jel reikia, nustatyti vidinés elektrines varZos testa ir reguliariais inter-
valais Ji atlikti, Sie ir toliau nurodyti testai turétu biiti jprasta nelaimingu atsitikimu darbo vietoje prevencijos programos dalis. Jei avalyné dévima salygomis,
kai pado medZiaga uZter3iama medZiagomis, galinfiomis padidinti avalynes elektrine varZa, pries jeidamas | pavojinga zona avétojas visada turety patikrinti
avalynes elektrines savybes. Rekomenduojama miveti elektrai laidzias kojines. I3 ‘dalies laidZios avalynés atveju grmdu dangos varia turéty biti tokio
dydzio, kad nepanaikintu avalynés apsaugai. Naudopmo metu tarp vidinio ha’ro pado ir avétojo pedos neturi biiti izoliaciniy elementy. Jei tarp vidpadZio ir
pedos dedamas ideklas [pvz., vidpadziai, kojines), avalynés ir vidpadzZio derinio elektrinés savybes turi biti patikrintos.

ANTISTATINES AVALYNES NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Atidziai perskaitykite Sia informacija, nes nuo to gali priklausyti jisu asmeninis saugumas.

Antistatine avalyne turetu biti naudojama, kai bitina sumaZinti elektrostating krivi, i5sklaidant elektrostating krivi ir tokiu bidu 1Svengiant kibirkstinio
uzsidegimo pavojaus, pvz., degiu medziagu i gary, ir kai negalima visiskai atmesti elektros smugio pavojaus del darbo vietoje esanios elektros tinklo
itampos prietaisy. Antistatiné avalyne uZtikrina varZa tarp pedos ir grinduy, taciau galimai neuZtikrina visiskos apsaugos. Antistatine avalyne netinka dirbant
prie elektros jrangos su jtampa. Reikia atsizvelgti, kad antistatiné avalyne nepakankamai apsaugo nuo elektros smigiy del statinés iskrovos, nes ji tik
sukuria varza tarp pedos ir Zemes. Jei elektros smigio pavojus del statines iSkrovos nera visiskai pasalintas, reikia imtis papildomu priemaoniu Siai rizikai
isvengti. Sios priemones bei toliau minimi papildomi bandymai turéty biiti iprasta nelaimingu atsitikimu darbe prevencijos programos dalis. Antistatine
avalyné neapsaugo nuo elektros smigiu del kintamosios arba nuolatines itampos. Jei kyla kintamosios arba nuolatinés sroves jtampos pavojus, sieki-
ant apsisaugoti nuo sunkiu suZalojimy bitina aveti elektra izoliuojancia avalyne. Antistatines avalynes elektriné varza gali Zenkliai pakisti del lenkimo,
nesvarumuy ar dregmes. Si avalyne galimai neatlieka numatytu funkeiju, jei avima vandeningomis salygomis. | klasés avalyne gali absorbuoti dregme ir
tapti laidi elektros srove, jei ilgal devima dregnomis ir vandeningomis salygomis. Il klases avalyneé yra atspari dregmei ir vandeniu, todel turetu biti avima
tik tuo atveju, jei yra poveikio rizika. Jei avalyné devima salygomis, kai pado medziaga uztersiama medziagomis, pries jeidamas | pavojinga zona avetojas
visada turetu patikrinti avalynes antistatines sawybes. Antistatines avalynes atveju grindu danga turetu biti turi biti pakankamai atspar, kad nepanaikintu
avalynés apsaugal. Rekomenduojama miveti antistatines kojines. Dél to bltina uztikrinti, kad avalynés, jos avetoju ir aplinkos derinys galety atlikti numatyta
elektrostatiniy kroviu i8sklaidymo ir tam tikro lygio apsaugos funkcija per visa avalynés naudojimo laika. Dél to naudotojui rekomenduojama reguliariais
intervalais ir daznal atlikti vidines elektrines varzos testa.

VIDPADZIAI

Jei perkamos avalynes viduje yra isimamas vidpadis, tai reiskia, kad avalynes eksploatacines savybes vertintos

atliekant testus su avalyne su 1Simamu vidpadziu. Prireikus pakeisti iSimama vidpadi, ji reikia keisti gamintojo silllomu identisku vidpadziu,
siekiant islaikyti sertifikuotas savybes. Jei perkant avalyne jos viduje néra isimamo vidpadzio, galite bati tikri, kad avalynes eksploatacines
savybes ivertintos atliekant testus su avalyne be iSimamo vidpadzio. Jei naudojamas kitas nei gamintojo siilomas vidpadis, btina pa-
tikrinti bendras avalynes ir isimamo vidpadzio elektrinio laidumo savybes. Draudziama keisti originalia asmens apsaugos priemones
konfiglracija [sertifikuota konfigiracija).

GALIOJIMO LAIKAS

Avalynes galiojimo laikas laikymo pries naudojima metu priklauso nuo aplinkos salygu ir trukmes.

Rekomenduojame batus laikyti maksimaliai 5 metus nuo pagaminimo dates, kuri nurodyta liezuvio etiketeje.

Netinkamas laikymas [r. gaminio prieZidral gali paveikti numatyta apsauga. Negalime numatyti galiojimo laike prie$ naudojima ir jo metu. Pries kiekviena
avéjima apsaugine avalyne reikia reguliariai tikrinti apZidrint. Galiojimo laikas neturétu biti virsytas, Batu patvarumas priklauso nuo naudojimo trukmés
ir intensyvumo, laikymo, valyma ir priezidros

Kontakting informacija:
ISM GmbH e Postfach 1947  D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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INFORMATIVNI LIST

Cestitamo vam &to ste se odlutili za sigurnosne cipele PUMA SAFETY koje vam jamée poboljganje osobne udabnosti i sigurnesti pri radu. Ovaj je proizvod
proizveden sukladno zahtjevima Europska requlacija 2016/425 za osobnu zastitnu opremu te ima certifikat priznatog ispitnog tijela lvidi stranicu 48). Pailjivo
protitajte ovaj informativni list prije nosenja sigurnosnih cipela jer sadrzi objasnjenja oznaka na cipelama i podatke o njihovom razredu zastite.

OZNAKA PROIZVODA
|l|||'||~||{ Originalna registricana robna 43/%9/10 Europska / UK / US veli€ina
SAFETY - marka PUMA SAFETY 63.387.0 Br. artikla
c € UK Dk sukladnaat S1PLESD FO HROSR  Razred zastite
EN IS0 20345:2022  Pravna osnova L Desturss peazzverine
TEHNICKE UPUTE
SIGURNOSNA
Postoje dva stupn)a zastite za kapice koje Stite predn)i dio stopala: SVOJSTVA
EN IS0 20345:2022 radne cipele sa zastitnom kapicom za prste koja pruza zastitu od udaraca energije do SB
200 dzula i prignjecenja do 15.000 njutna
EN IS0 20347:2022 Radna obuca bez kapice za zastitu noZnih prstiju 0B

Moguca su dodatna sigurnosna svojstva. Ona su oznacena na proizvodu | mogu se desifrirati s pomocu sljedeceq popisa:

P otpornost na probadanje [metalno] - PL otpornest na probadanie [nemetalng, 4,5 mm| - PS otparnost na probadanie (nemetalno, 3,0 mm] - € djelomi¢no
elektricno provodljivo - A antistaticka svojstva - HI izolacija protiv topline - Cl izolacija protiv hladnoce - E prihvat energije u petnom podrucju - WR
otpornost abuce na vodu - M zastita sredisnjeq dijela stopala - AN zaétita gleznja - CR otpornost na rezanje - SC trosenje udarne kapice - SR sigurnost
protiv klizanja - WPA prodiranje i prihvat vode - HRO otpornost na vrucinu - FO otpornost na gorivo - LG stabilnest na ljestvama

Ako se podudaraju kambinacije utvrdenih dodatnih svojstava, one se skracuju s pomocu sljedecih oznaka.

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = 52 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Informacije o oznatavanju proizvoda nalaze se na etiketi na jeziku obuce, a velitina obude | datum proizvodnje dodatno mogu biti navedeni | na potplatu.
Obuca je oznacena datumom proizvodnje.

Ovaj proizved proizveden je od materijala koji je u skladu sa zahtjevima europske norme EN IS0 20344:2021 te koji je kategoriziran kao bezopasan. Osim taga,
sva sigurnosna obuca PUMA u skladu je sa zahtjevima norme EN IS0 20345:2022, a radna obuca norme EN 150 20347:2022 u pogledu erganomije, udobnosti
I konstrukcije. lzjavu o sukladnosti za svo) proizvod mozete pronaci na sljedecem web-mjestu: www.ism-europa.de.

OTPORNOST NA PROBADANJE )

Otpornost na probadanje ove obuce izmjerena je u laboratoriju uz upotrebu standardiziranih cavala i sila. Cavli s manjim promjerom | vecim statickim ili
dinamickim opterecenjima povecavaju rizik probadanja. U tomu je sluCaju u obzir potrebno uzeti alternativne preventivne mjere. Trenutatno postoje tri vrste
umetaka u obuci za Oéﬂ koji su otporni na probadanje. Oni se sastoje od metalnih | nemetalnih materijala. Sve vrste u skladu su s najmanjim zahtjevima
za sigurnost protiv probadanja u skladu sa standardom kojim je ova obuca oznacena. Medutim, sve vrste imaju dodatne prednosti | nedostatke, izmedu
ostalog, sljedece:

Metal [npr. S1P, 53): na njega u manjoj mjeri utjece oblik ostrog predmeta/opasnost [t). promjer, geometrija, ostrinal, no zbog obucarskog zanata mozda
ne prekniva cjelokupno donje podrucje stopala.

Nemetal (PS ili PL ili kategorija, npr. S1PS, S3L): moze biti laksi i fleksibilniji te ima vece podrucje prekrivanja, ali sigurnost protiv probadanja moze se
razlikovati ovisno o obliku ostrog predmeta/opasnosti [t]. promjer, geometrija, ostrina). U pogledu zastite dostupne su dvije vrste. Vrsta PS eventualno pruza
bolju zastitu od predmeta s manjim promjerom od vrste PL.

Za dodatne informacije o vrsti umetka otpornog na probadanie vase obuce obratite se proizvodacu ili distributeru koji je naveden u ovim uputama.

PROTUKLIZNA SVOJSTVA

Ovaj proizvod ispitan je u skladu s normom EN IS0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. Protuklizna svojstva ispitana su u cetiri razlicita uvjeta. Sljedeci simboli
objasnjavaju za koje je uvjete obuca prikladna.

Obuéa premasuje osnovne zahtjeve u pogledu protukliznih svojstava na keramickim plocicama koje su tretirane sredstvom za ciscenje [natrijev lauril-sulfat].
@ - Provjera nije primjenjiva na obucu koja je koncipirana za posebne svrhe te sadrzi &iljke, metalne krampone ili sliéno te za upotrebu na vrlo posebnim
radnim mjestima [mekano tlo, npr. pijesak, mulj, umsko drvo).

SR - Obuca premasuje osnovne zahtjeve u pogledu protukliznih svojstava na ploCicama koje su tretirane glicerinom.

Kategorija protukliznih svojstava navedena je na pojedinacnej kartonskoj etiketi 1 na etiketi na jeziku na obuci.

Uskladenost s navedenim standardom ne znati da obuca otklanja sve rizike uslijed klizanja. Preporutuje se posebno oprezno postupanje u svrhu
sprjecavanja nezgoda tijekom klizanja u glatkim/skliskim uvjetima.

UPUTE ZA UPOTREBU

Sigurnosne cipele iznimno su robusne | mogu se nositi u vecini industrijskih okruzenja, premda se Zivotni vijek | uCinkovitost proizvoda moze u odredenim
uvjetima znacajno skratiti.Odabir odgovarajucih cipela vrlo je vazan za optimalnu zastitu | uinkovitost u okruzenju u kojem se nose. U slucaju dvejbi, vazno
|e da se kupac posavjetuje s trgovcem kako bi osigurao da ima odgovarajucu obucu, Takeder preporucujemo da redovito provjeravate | Cistite svoje cipele
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[gornji dio | pntplatl te da ih u slucaju prekomjernog habanja ili oStecenja zamijenite da biste zadrzali vrhunsku razinu zastite, ucinkovitosti i udobnosti. Ake
su cipele ostecene, NIJE moguce jamciti vrhunsku zastitu, U tom bi slucaju trebalo zamijeniti cipele. NIKAD NEMOJTE NOSITI OSTECENU SIGURNOSNU
0BUCU!

ODRZAVANJE PROIZVODA

Ove se cipele isporutuju u pakiranju koje se moze reciklirati. U slucaju neupotrebe preporutujemo da o€istite proizvode | da ga pohranite u prilozenom
pakiranju na suhom i dobro prozracnom mijestu. (Optimalni uvjeti za skladistenje: 10 - 20 °C pri viaZnosti zraka od 60 - 70 %l.

Promocene cipele nemo]te susiti na izvorima topline Jer se tako moZe otetiti gornji materijal. Preporucujemo da ostavite cipele da se suse na hladnom,
suhom i dobro prozraénom mjestu. Nikad nemojte upatrebljavan nagrizajuca ili agresivna sredstva za ciscenje.

ZRNATA [PUNA] KOZA - Qcistite je viaznom krpom od neistoca, mrlja i sl Zatim nanesite kvalitetan vosak za cipele da biste poboljsali svojstva odbijanja
vode i zadrzali mekocu koZe.

NUBUK | VELUR - Cistite je kao i zrnatu ko3u, viaznom [ne mokrom] krpom. Nakon sugenja upotrijebite Cetku za velur ili blok za ¢iscenje velura/nubuka da
biste ponovno vratili koZnu obradu. POTPLATI - Ocistite ih tupim noZem ili cetkom s tvrdim Cekinjama.

UPUTE ZA UPOTREBU ZA DJELOMIENO ELEKTRIENO PROVODLJIVU 0BUCU

Pazljivo procitajte ove informacije jer bi vasa osobna sigurnost mogla ovisiti o njima.

Djelomicna elektricno provedljiva obuca morala bi se upotrebljavati kada je potrebno umaniiti elektrostaticke naboje u najkracem vremenu, npr. tijekom ru-
kovanja eksplozivnim tvarima. Djelomicno elektricno provodljiva obuca ne bi se sm;ela upotrebljavati kada se opasnost od strujnog udara uslijed elektricnih
uredaja ili dijelova kaji provode struju izmjenicnog ili istosmjernog napona ne moze u cijelosti iskljuciti. Kako bi se osiguralo da ce ova obuca biti djelomicno
provedjiva, u novem Je stanju specificirana gornjom granicom otpora od 100 k{). Tijekom rada elektricna otpornost obuce od provedljiva materijala moze
se uvelike promijeniti savijanjem i oneciscenjem, a potrebno je osigurati da prmzvod tijekom cjelokupnog vijeka trajanja moze ispunjavati svoju predvidenu
funkeiu odvodenja elektrostatickih naboja. Stoga se preporucuje da korisnik, po potrebi, uspostavi viastitu provjeru elektricnog otpora te je provodi u
redovitim intervalima. Ta provjera i provjere navedene u nastavku morale bi biti rutinski i sastavni dio programa za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu.
Ako se obuca nosi u uvjetima u okviru kojih se materijal potplata oneciScava tvarima koje mogu pGVE{ati elektricni otpor obuce, osoba kola th nosi uvijek
bi morala provjeriti elektricna svojstva obuce prije stupanja u podrutje opasnosti. Preporucuje se nositi tarape koje odvode struju. U slucaju djelomicno
provodjive obuce otpor podne obloge morao bi biti tako \rellk da ne ponistava zastitu obuce. Tijekom upotrebe ne smiju se umetnuti izolirajuéi elementi
izmedu unutarnjeg potplata obuce i stopala osobe koja je nosi. Ako se umetak [npr. ulosci za umetanje, Carapel umetne izmedu unutarnjeg potplata i
stopala, potrebno je provjeriti kombinaciju obude | umetka na elektricna svojstva,

UPUTE ZA UPOTREBU ZA ANTISTATICKU OBUCU

Pazljivo procitajte ove informacije jer bi vasa osobna sigurnost mogla ovisiti o njima.

Antistaticka obuca morala bi se upotrebljavati kada je potrebno smanjiti elektrostaticki naboj odvodenjem elektrostatickog naboja, a time 1 sprijeciti opas-
nosti zapaljivanja, na primjer, zapaljivih tvari i para iskrenjem te kada se opasnost od strujnog udara uslijed uredaja s mreznim naponom na radnom mjestu
ne moZe u cijelosti iskljuciti. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala 1 poda, ali mozda ne pruza potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna
za rad na elektricnim sustavima koji provode struju. Medutim, potrebno je obratiti pozornost na to da antistaticka obuca ne pruza dovoljnu zastitu od
strujnih udara putem statickih praznjenja jer ona stvara samo otpor izmedu stopala | poda. Ako se opasnost od strujnog udara uslijed statickog praznjenja
ne moZe u cijelosti iskljuciti, obvezno je potrebne provesti dodatne mjere za izbjegavanje toga rizika. Te mjere | provjere navedene u nastavku morale bi biti
rutinski sastavni dio programa za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu. Antistaticka obuca ne pruza zastitu od strujnih udara uslijed izmjenicnog ili
istasmjernog napona. Ako postoji opasnost izlaganju izmjenicnom ili 15tosm]ernom naponu, mora se nositi izolirajuca cbuca radi zastite od teskih ozljeda.
Elektricni otpor antistaticke obuce moze se uvelike promijeniti savijanjem, oneciscenjem ili viagom. Ova obuca moZda ne ispunjava predvidenu funkciju
kada se nosi u mokrim uvjetima. Obuca |. razreda moZe apsorbirati tekucinu i postati provodljiva ako se dulje vrijeme nosi u mokrim i vlaznim uvjetima.
Obu¢a Il. razreda otporna je na vlagu | mokre uvjete te se mora upotrebljavati samo ako postoji rizik izloZenosti. Ako se obuca nosi u uvjetima u okviru
kojih se materijal potplata oneciscava, osoba koja ih nasi uvijek bi morala provjeriti antistaticka svojstva obuce prije stupanja u podrucje opasnosti. Ake se
upotrebljava antistaticka obuca, podna obloga morala bi biti toliko otporna da ne ponisti zastitu obuce. Preporucuje se nositi antistaticke c¢arape. Potrebno
|e osigurati da je kombinacija obuce, osobe koja je nosi 1 njihova okruzenja u stanju ispunjavati predvidenu funkciju odvodenja elektrostatickih naboja te
pruzit odredenu zastitu tijekom cjelokupnog vijeka trajanja. Stoga se preporucuje da korisnik uspostavi vlastitu provjeru elektricnog otpora te je provodi
u redovitim | cestim intervalima.

uLoscl

Ako su sigurnosne cipele opremljene uklonjivim uloscima, rezultati ispitivanja odnose se na cjelokupne cipele s uloScima. Stoga uloZak
treba zamijeniti samo jednakovrijednim proizvodom koji isporuuje i preporucuje proizvodac. Ako su cipele opremljene fiksnim uloskom,
one su tako 1 ispitane i ne smiju se mijenjati ulaganjem dodatnog ili zamjenskog uloska. Nepridrzavanje gore navedenih preporuka moze
negativno utjecati na zastitna svojstva | ponistiti jamstvo proizvodaca.

DATUM ISTEKA ROKA VALJANOSTI

Datum isteka roka valjanosti obuce tijekom skladistenja prije upotrebe avisi o uvjetima okoline 1 trajanju.

Preporucujemo skladistenje obuce od maks. 5 godina od datuma proizvodnje, koji je vidljiv na etiketi na jeziku obuce.

Nepropisno skladistenje [pogledajte Odrzavanje proizvoda) moze utjecati na predvidenu zastitu. Datum isteka roka valjanosti ne mozemo predvidjeti prije ni
tijekom upotrebe. Sigurnosna obuca morala bi se u redovitim intervalima i prije svakog nosenja inspekeijski provjeriti. Datum isteka roka valjanosti ne smije
se prekoraciti. Vijek trajanja obuce ovisi o trajanju i ucestalosti upotrebe, skladistenju, Ciscenju i odrZavanju.

Podaci za kontakt:
ISM GmbH e Postfach 1947 » D- 59529 Lippstadt  www.puma-safety.com Ret. AD1/24 - Ver. 1
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INFORMACNI LIST

Blahoprejeme Vam, ze |ste se rozhodli pro bezpecnostni obuv PUMA | ktera zlepsi Vase osobni pohodli a bezpecnost pri praci. Tento vyrobek byl zhoto-
ven v souladu s poZadavky evropskd regulace 2016/425 tykajici se osobnich ochrannych prostiedkd a byl certifikovan uznanou zkugebnou [viz strana 48],
Nei zacnete bezpednostni obuv pouzivat, prectéte si prosim pozorné tento informacni list, nebof je v ném vysvétleno znaceni na obuvi a uvedeno, jaké
bezpecnostni tride boty odpovidaji.

OZNACENIi VYROBKU
IIIIIIITI( Original PUMA SAFETY regist- 43/9/10 Velikost Evropa / UK/ US
SAFETY rovana obchodni znacka 63.387.0 Vir. &.
CEE Znatka shody S1PLESD FOHROSR  Ochrannd tiida
EN ISO 20345:2022  Pravni zaklad 02/22 Datum vyroby
TECHNICKY NAVOD X ‘
BEZPECNOSTNI
Pro tuzinky, které chrani predni &ast nohy, existuji dva stupné ochrany: VLASTNOST
EN IS0 20345:2022 Pracovni obuv s tuZinkou chrénici prsty, kterd poskytuje ochranu proti G€inku rézu s SB
energii az do 200 J a odolé zmacknuti az do 15000 N
EN IS0 20347:2022 Pracovni obuv bez ochranne spicky 0B

Jsou mozné dodatecné bezpecnostni vlastnosti. Ty jsou na vjrobku oznaceny a je mozné je rozkliCovat podle nasledujiciho seznamu:

P odolnost proti propichnuti/prirazu locelova tufinkal - PL adolnost proti propichnuti/prirazu [nekovové tufinka 4,5 mm] - PS odolnost proti propichnuti/
prirazu [nekovova tuzinka 3,0 mm] - € Eastecnd elekiricka vodivost - A antistaticka obuv - HI izolace proti teplu - €l izolace proti chladu - E absorpce
energie v oblasti paty - WR odalnost svréku proti priniku vody - M ochrana nartu - AN ochrana kotniku - CR ochrana proti pofezu motorovou pilou - SC
otér ochranné krytky - SR odolnost proti uklouznuti - WPA prunik a absorpce vody - HRO podesev odolna viici kontaktnimu teplu - FO odolnost vuéi olejum
a benzinu - LG opora na zebrikach

Pokud se vyskytuji kombinace uvedenych dodatecnych vlastnosti, jsou tyto zkraceny pomoci nasledujiciho znaceni.

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
S2 = S1+WPA 01 = 0B+A+E
S3 = S2 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
sé = S2+WR

Identifikacni Udaje o wirobku se nachazeji na Stitku na vnitfni strané jazyka, kromé toho mohou byt na podrazce uvedeny i velikost boty a datum wyroby. Na
obuvi je uvedeno datum vyroby.

Tento wyjrobek je vyroben z materiald, které splfiuji poZadavky evropské normy EN IS0 20344:2021 a jsou klasifikovdny jako zdravotné nezavadné. Vedkera
bezpetnostni obuv PUMA spliuje kramé toho | pozadavky normy EN 150 20345:2022 a pracovni obuv | pozadavky normy EN 150 20347:2022 ohledné ergo-
nomie, pohodli a kenstrukce,

Prohlaseni o shodé k Vasemu vyrabku naleznete v oddile .Servis” na nasledujici webové strance: www.ism-europa.de.

I3 3 k<]
ODOLNOST PROTI PROPICHNUTI/PRURAZU
Odolnost proti propichnuti této obuvi byla méfena v laboratofi pomaci standardizovanych hrotd a sil. Hroty s mengim primérem a vy8&i statické nebo
dynamicke zatizeni zvysuji rizika prorazeni/propichnuti. V tomto pripadé je tfeba zvaZit pouZiti alternativnich preventivnich opatfeni. V soucasné dobé existuji
k pouziti v OOP obuvi tFi druhy vlozek odolnych proti propichnuti. Vyrabeji se z kovowyjch a nekovovych materiald. Vsechny typy splnuji minimalni pozadavky
na odolnost proti propichnuti podle normy, ktera je na obuvi vyznacena. Presto vsak vsechny typy vykazuji dalsi vyhody a nevyhody, vcetné nasledujicich:
Kov [napf. S1P, S3): Odolnost vlozky je méné aulivnéna tvarem ostrych predméti/nebezpecim [t). primérem, geometrii, ostrosti], z divodu technologie
vyroby ale nemusi pokryvat celou spodni cast chodidla.
Nekovové materily [PS nebo PL nebo kategorie, napf. S1PS, S3L): Vlozka mize byt lehéi a flexibilng)si a zwjSena odolnost pokryjva vétsi oblast chodidla,
bezpecnast proti propichnuti se ale mize lisit v zavislosti na tvaru ostrych predméti/nebezpedi [t]. priméru, geometrii, ostrosti]. Z hlediska ochrany jsou k
dispozici dva typy. Typ PS miZe nabidnout lep&i ochranu pred predméty s men&im primérem neZ typ PL. Pro ziskéni vice informaci o typu vioZky Vasi obuvi,
ktera je odolna proti propichnuti, se prosim obratte na vyrobce nebo dodavatele, uvedené v tomto névodu.

ODOLNOST PROTI UKLOUZNUTI

Tento wjrobek byl testovan podle EN SO 20345:2022 / EN 150 20347:2022. Odolnast proti uklouznuti byla testovéna za rlznych podminek. Nasledujici
symboly vysvétluji, do jakych podminek je obuv vhodna.

Obuv prekracuje zakladni poZadavky na odolnost proti uklouznuti na keramickych dlaZdicich, které byly oSetfeny Eisticim prostfedkem [Sodium Lauryl
Sulfate - SLS).

@ - Test nelze pouzit pro obuv urcenou pro zvlastni Géely a obsahujici hroty, kovové koliky nebo podobné, a rovnéz tak i uréenou pro pouziti na velmi spe-
cidlnich pracovitich [mékky podklad, napF. pisek, blato, lesni drevo atd.).

SR - Obuv prekracuje minimalni poZadavky na odolnost proti uklouznuti na dlazdicich oSetfenych glycerinem.

Kategorie protiskluznosti je uvedena na samostatném kartonovém Stitku a na Stitku na vnitfni strané jazyka obuvi.

Splneni vyse uvedeného standardu neznamena, Ze obuv eliminuje véechna rizika uklouznuti. ZvjSena opatrnost pred nehodami zplsobenymi uklouznutim
se doporucuje na hladkém ci kluzkém povrchu.
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NAVOD K POUZITI

Bezpecnostni obuv byla navrZena jako extrémné robustni a je mozZné ji nosit ve v&tsiné primyslovych prostredi, i kdyZ Zivotnost a wykonnost wrabku
muzZe byt za nékterych podminek extrémné zkracena.

Vybér vhodné obuvi je velice dileZity pro to, aby byla zajisténa optimalni ochrana a vykon v daném prostredi. V pripadé nejistoty je tieba, jelikoz je to
duleZité, aby kupujici pozadal prodavajiciho o radu, aby bylo zajiéténo, Ze bude pokud mozno zvolena spravna cbuv. Dale doporucujeme, abyste svou
obuv pravidelné kontrolovali a Eistili [horni éast a podesev] a v pfipadé nadmérného opotiebeni nebo poskozeni ji vyménili, aby byla zachovéna co

nejvyssi mira ochrany, vwkonu a pohodli. Pokud je obuv poSkozena, NENI mozné zajistit maximalni moznou ochranu. Obuv by se v takovém pripadé
méla okam#ité vymeénit. POSKOZENOU BEZPECNOSTNI 0BUV NIKDY NENOSTE!

PECE 0 VYROBEK

Tento vjrobek se dodava v recyklovatelném obalu. Pokud vyrobek nepouzivate, doporucujeme ho vyCistit a v dodaném obalu ulozit na suchém a
dobfe vétraném misté. (Optimalni podminky pro skladovani: 10 - 20 °C pfi vlhkosti vzduchu 60 - 70 %). Promoéena obuv se nesmi susit na zdrojich
tepla, protoze by se tak mohl poskodit svrchni material. Doporucujeme nechat obuv uschnout na chladném, suchém a dobfe vétraném misté.
Nikdy nepouZivejte leptavé nebo agresivni Cistici prostiedky.

USEN S TLACENYM LICEM - Ocistéte vihkym hadrem od netistot, skvrn atd. Pak pouzijte dobry vosk na obuv pro zlepseni vodéodolnych vastnosti
a pro zachovani jemnosti kiZe.

NUBUK A VELUR - Ocistéte, stejné jako tlagenou usefi, vlhkym [nikoli mokrym] hadrem. Po uschnuti pouZijte karta¢ na velur nebo Cistici
blok na velur/nubuk pro obnoveni povrchové dpravy klize.

PODESVE - Ocistéte tupym nozem nebo karta¢em s tvrdymi $tétinami.

INFORMACE K POUZiVANI CASTEENE ELEKTRICKY VODIVE OBUVI

PFectéte si prosim pozorné tyto informace, miZe na nich zaviset Vase osobni bezpeénost.

Elektricky castecné vodiva obuv by se méla pouzivat tehdy, je-li nutné minimalizovat elektrostatické naboje v co nejkratsim case, napf. pfi manipulaci s
wbusninami. Elektricky ¢astecné vodiva obuv by se neméla pouzivat, pokud neni zcela vylougeno nebezpedi Urazu stfidavym nebo stejnosmérnym elekt-
rickym proudem u elektrickych zafizeni nebo elektricky vodivych dild. Aby bylo garantovéno, Ze je tato obuv Castecné vodiva, byla horni hranice elektrického
odporu v novém stavu limitovéna hodnotou 100 k(). Elektricky odpor obuvi absahujici elektricky vodivy material se muze béhem pouZivani ohybénim a
znecistenim vyrazné zmenit. Je nutné zajistit, aby byl vyrobek po celou dobu své Zivotnosti schopen plnit zamyslenou funkci odvadeni elektrostatickeho
naboje. Z tohoto divedu se doporucuje, aby si uzivatel v pripadé potreby zajistil interni prezkouseni elektrického odporu a provadél ho v pravidelnych
intervalech. Toto ovéreni a | dalsi nasledné uvedené kontroly by mély byt rutinni soucasti programu prevence Grazl na pracovisti. Pokud je obuv pouZivana v
podminkach, ve kterych dochazi k znecisténi materialu podesve latkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél by st uzivatel vZdy pred vstupem do
nebezpecného prostaru zkontrolovat elektricke vlastnosti obuvi. Doporucuje se pouzivat ponozky odvadéjici elektricky naboj. Pri pouzivani éastecne vodivé
obuvi by mél byt elektricky odpor podlahove krytiny tak velky, aby nerusil ochranu funkei obuvi. Pfi pouzivani by se mezi stélku obuvi a chedidlo uzivatele
nemély vkladat zadné izolaéni prvky. Pokud se mezi stélkou a chodidlem pouZiva néjaka dodateéna vlozka [napf. vklddana stélka, ponozkyl, méla by byt
kombinace obuvi a pouzivane vlozky otestovana na Jeji elektricke vlastnosti.

UPOZORNENI PRO POUZIVANI ANTISTATICKE OBUVI
PFectéte si prosim pozorné tyto informace, miiZe na nich zaviset Vase osobni bezpecnost.
Antistaticka obuv by se méla pouzivat v pripadech, kdy je nutné minimalizovat naboj statické elektfiny jeho odvedenim a tim sniit riziko vzniceni napf.
hoFlavych latek a vypard elektrickym wbojem a nelze-li zcela vyloucit riziko vzniku elektrického wyboje od pistrojl na pracovisti, které jsou pod napétim.
Antistaticka obuv predstavuje izolacni odpor mezi chodidlem a zemi, nemusi ale poskytovat plnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro praci na elek-
trickych zaFizenich pod proudem. Je viak tfeba vzit na védomi, Ze antistaticka obuv neposkytuje dostateénou ochranu pred elektrickymi Soky zplsobenymi
statickymi vyboji, protoZe pouze vytvari odpor mezi chodidlem a zemi. Pokud neni rizika Grazu elektrickym proudem v dusledku statického wboje zcela elimi-
novano, jsou nezbytna dalsi opatreni k zamezeni tohoto rizika. Tato opatreni, stejné jako nize uvedené dodatecné testy, by mély byt rutinni soucasti programu
revence Urazl na pracovisti. Antistaticka abuv nepaskytuje zédnou ochranu pred elektrickymi Soky zpisobenymi stridavym nebo stejnosmérnym napétim.
okud existuje riziko vystaveni se stridavému nebo stejnosmérnému napéti, je na ochranu pred vaznym poranénim nutné nosit elektricky izolovanou obuv.
Elektricky odpor antistatické obuvi se miZe béhem pouZivani ohybénim, zne€isténim nebo vlivem vlhkosti wjrazné zménit. Tato obuv nemusi splfiovat
zamyslenou funkei, pokud se nosi ve vihkém prostredi. Obuv tridy | muZe absorbovat vihkost a pfi dlouhodobém nogenive vihkych a mokrjch podminkach se
muze stat elektricky vodivou. Obuv tfidy Il je odolna proti vihkosti a mokru a méla by byt pouZivana pouze tehdy, pokud existuje riziko expozice. Pokud je obuy
pouzivana v podminkach, kdy dochazi ke znecisténi materialu podesve, mél by uzwatel vzdy pred vstupern do nebezpecné oblasti zkontrolovat antistaticke
vlastnosti obuvi. Pokud se pouziva antistaticka obuv, méla by byt podlahova krytina dostatecné odolna, aby neporusila ochrannou funkei obuvi, Doporucuje
se pouzivat antistatické ponozky. Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuwi, jejich uZivatell a prostredi byla schopna plnit zamyslenou funkei odvadéni
elektrostatickych naboju a poskytovat urtitou Uroven achrany po celou dobu své Zivotnosti. Z tohoto divodu se doporuéuje, aby si uzivatel zajistil interni
prezkouseni elektrického odporu a provadél ho v pravidelnych a castych intervalech.

VLOZKY

Pokud je bezpecnostni obuv vybavena vyjimatelnou vloZkou, vztahuji se vysledky testu na celou botu s vloZkou. Proto by méla byt vlozka nahrazena pouze
rovnocennym vyrobkem, ktery dodava a doporutuje vjrobce. Pokud je bota vybavena pevnou vlozkou, byla obuv takto také testovana a nesmi byt menéna
vlozenim dodateéné vlozky nebo vlozky nahradni. Nedodrzeni vyse uvedenych doporuceni mizZe negativné ovlivnit ochranné viastnosti a rusi se tim zaruka
vyrobce.

DATUM POUZITELNOSTI/EXPIRACE

Datum pouZitelnosti/expirace obuvi béhem skladovani pred jejim pouzitim zavisi na vlivech prostredi a dobé trvani.

Obuv doporucujeme skladovat maximalné 5 let od data vyraby, ktere je uvedené na Stitku na vnitrni strané jazyka.

Nespravné skladovani viz péce o wjrobek] mize ovlivnit zamyslenou ochranu. Pred a béhem pouzivéni nemizeme datum pouZitelnosti/expirace
predpovidat. Bezpecnostni obuv by méla byt pred kazdym noenim v pravidelnych intervalech kontrolovana. Datum poutitelnosti/expirace by nemélo byt
prekraceno. Trvanlivost obuvi zavisi na délce a intenzité pouzivani, skladovani, Cisténi a Udrzbé.

Kontaktni informace:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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INFORMACIJA LIETOTAJAM

M&s apsveicam jis ar PUMA SAFETY droibas apavu izvéli, lai uzlabotu personigo komfortu un drodTbu darba. Sis produkts ir raZots saskan3 ar Eiropas
Individualo aizsardzibas (idzeklu Eiropas requl&jums 2016/425 prasibam un ir sertificéts ar Apstiprinatas testgsanas laboratorijas [skatiet 2. |ppl. Pirms
drosibas apavu lietosanas uzmanigi izlasiet 5o lietosanas instrukciju, jo 3 izskaidro apavu etiketes un to drosibas pakapes.

PRODUKTA IDENTIFIKACIJA

43/9/10 EU/UK/US izmérs
~ 0 | PUMA SAFETY
pPumA. re”'?sl?raéta reEusszEe
SAFETY g P 63.387.0 produkta numurs
c € EE CE markgjums S1PL ESD FO HRO SR droéibas Tpadibas
02/22 datuma kods

EN IS0 20345:2022 Eiropas standarta numurs

TEHNISKAS REKOMENDACIJAS

Pirkstu aizsardziba tiek nodrosinata dives [imenos: DROSIBAS IPASIBAS

EN IS0 20345:2022 aizsargajosie apavi ar aizsargajosu purngalu, kas izturigs pret 200 J triecieniem un
15000 N spiedieniem SB

EN IS0 20346:2022 Darba apavi bez aizsargpurngala 0B

Blespéjamas papildus drosibas ipasibas. Tas ir markétas uz produkta kodiem, kuru paskaidrojums uzskaitits zemak:

P izturiba pret caurdurdanu [metéla) - PL izturiba pret caurdurSanu [nemetala 4,5mm] - PS izturiba pret caurdursanu [nemetala 3,0mm] - C dalgji vada
elektribu - A antistatika - HI siltuma izolacija - Cl aukstuma izolacija - E trieciena absorbésana papeza dala - WR Udens izturiba - M pédas vidusdalas
aizsardziba - AN potites aizsardziba - CRizturiba pret pargriesanu - S€ aizsargpurngala nodilums - SR neslidosa zole - WPA izturiba pret ddens ieklT5anu
un uzsdksanos - HRO izturiba pret karstumu - FO izturiba pret benzinu - LG sakere uz kapném

Kad tiek noraditas papildu ipasibu kombinacijas, tas tiek saisinatas izmantojot sekojosu markejumu:

51 = SB+A+E 02 = 02 + WPA
52 = S1+WPA

S3 = S2 +P/PL/PS

Sé = S2+WR

S7 = S3+WR

01 = OB+A+E

Produkta markejuma informacija ir noradita uz mélites etiketes, bet apavu izmérs un raZosanas datums var bt noradits ari uz zoles. Uz apaviem ir noradits
razosanas datums.

Sis produkts ir razots no materialiem, kas atbilst Eiropas standartam EN IS0 20344:2021 un tie tiek uzskatiti par drosiem. Turklat visi PUMA drogibas apavi
atbilst arf EN IS0 20345:2022 standarta prasibam, un darba apavi athilst EN IS0 20347:2022 standarta prasibam attieciba uz ergonamiju, kemfortu un kons-
trukciju. 57 produkta atbilstibas deklaracifa ir pieejama timekla vietn www.ism-europa.de.

!ZTURiBA PRET CAURDURSANU

So apavu izturiba pret caurdursanu tika merita laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un speku. Mazaka diametra naglas ar lielaku statiske vai
dinamisko slodzi palielina caurduréanas risku. 53da gadijuma jaapsver alternativi aizsardzibas pasakumi. Sobrid ir pieejami tris veidu aizsargapavu ieliktyi,
kas irizturigi pret caurdursanu. Tie sastdv no metala un nemetala materialiem. Visi veidi atbilst minimalajgm caurdursanas izturibas prasibam saskana ar
standartu, kads ir Siem apaviem. Taéu visu veidu ieliktniem ir ari citas priekérocibas un trikumi, tostarp:

Metals [piem., S1P, 53): Sos ieliktnus mazak ietekmé asa priek3meta/apdraudéjuma forma [t.i., diametrs, geometrija, asums), bet atkariba no t3, ka tie ir
1zgatavoti, tie var nenoseqt visu pedas apakséjo dalu.

Nemetals (PS vai PL, vai kategorija, pieméram, S1PS, S3L): Tie var bit vieglaki, elastigaki un nosegt lielaku laukumu, bet drogiba pret caurdursanu
var atskirties atkariba no asa priekémeta/apdraudgjuma formas [t. i., diametra, geometrijas, asuma). Attieciba uz aizsardzibu ir pieejami divi tipi. PS tips
lespéjams nodrosina labaku aizsardzibu pret prieksmetiem ar mazu diametru neka PL tips. Lai iegltu sikaku informaciju par |Gsu apavu ieliktna veidu, kas
ir izturigs pret caurdursanu, sazinieties ar £a)3 instrukcija noradito razotaju vai piegadataju.

NESLIDOSA ZOLE

STprece tika testéta saskana EN 150 20345:2022 / EN 150 20347:2022. Neslido3a zole tika testéta dazados apstaklos. Talak noraditie simboli norada, kadiem
apstakliem Sie apavi ir piemeéroti.

Apavi parsniedz pamata prasibas attieciba uz neslidosu zoli uz keramikas flizém, kas apstradatas ar tirisanas lidzekli (Sodium Laurel Sulphat].

o- Tpaélem mérkiem paredzetiem apaviem, kam ir metéla radzes val tamlidzigas detalas, ka ari apaviem, kas paredzeti lietosanal |oti specifiskas darba
vietas [miksta pamatne, piem., smiltis, dubli, koks utt.], Sis tests nav piemérojams.

SR - Apavi parsniedz minimalas prasibas attieciba uz neslidosu zoli uz flizém, kas apstradatas ar glicerinu.

Neslidosas zoles kategorija ir noradita uz atseviskas kastes etiketes un uz apavu melites etiketes.

Atbilstiba ieprieké minétajam standartam nenozimé, ka apavi novéré visus paslidésanas riskus. Ipaga piesardziba pret nelaimes gadijumiem paslidésanas
dél ir ieteicama, ja pamatne ir gluda/slidena.
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INSTRUKCIJAS

Drogie apavi ir izstradati t3, lai tie bitu Tpasi robusti un tos var nésat lielakaja dala ripniecibas vid), lal gan dazos apstaklos produkta darbibu un dzivi var loti
saisinat. lzvéleties pareizos apavus ir loti svarigi, lai nodroSinatu optimalu aizsardzibu un veiktspéju valkasanas vide. Ja rodas nenoteiktiba, ja iespéjams,
ir svarigi, lai pardevejs tiktu apspriests ar pirceju, lai nodrosinatu, ka pec iespéjas tiek nodroginati labi apavi Més iesakam reqular parbaudit un notirit
apavus [virsu un zolil un aizstat ar parmérigu nodilumu vai bojajumiem, lai nodroginatu visaugstake aizsardzibu, veiktspgju un komfortu. Ja apavi ir bojati,
maksimalo aizsardzibu nevar garantét. Saja gadijuma apavi ir nekavéjoties jJaizvieto. NEDRIKST ZAUDETU DROSIBAS DARBNICU!

PRECES CARE

Sie apavi tiek piegadati parstradajama iepakojuma. Ja to neizmanto, ieteicams tirit produktu un uzglabat iepakojuma saus3, labi védinama vieta. [Optimalie
uzglabaianas nosacijumi: 10 - 20°C ar mitrumu 60 - 70%. Drendus apavus nedrikst Zavét siltuma avotos, jo tas var sabojat augsgjo dalu. M&s iesakam
zavet kurpes vésa, sausa, labi vedinama telpa pasi.

Nekad nelietojiet kodigas val agresivas tirisanas vielas.

MERKIS ADA - Tiriet to ar mitru dranu, netirumiem, traipiem utt. Tad izmantojiet labu apavu vasku, lai uzlabotu idensnecaurlaidigas ipasibas un saglabatu
adas elastibu.

NUBUK UN VELORSLEDERS - Tiriet to, pieméram, graudainu ddu, ar mitru [ne mitru) dranu. P&c #3véSanas, 3das apdari atjauno3anai izmantojiet vellra
adas suku vai zamsadas / nubukas tirisanas paliktni.

SOLES - Tiriet tos ar asiem naziem vai suku ar cietajiem sariem,

DALEJI ELEKTRIBU VADO5SU APAVU LIETOSANAS NORADIJUMI

Lidzu rdpigi izlasiet 50 informaciju, jo no ta var bit atkariga jisu personiga drosiba.

Dalé) elektribu vadosi apavi ir jalieto, ja ir nepieciesams péc iespéjas isaka laika samazinat elektrostatisko ladinu, pieméram, stradajot ar spragstvielam.
Dalg)i elektribu vadoSus apavus nedrikst izmantot, ja nav pilniba noversts mainstravas vai lidzstravas elektrisku iekartu vai detalu, pa kuram plust strava,
stravas trieciena nisks. Lai nodrosinatu, ka i apavi ir daléji vadosi, tiem jauna stavokli ir noteikia augséja izturibas robeza 100 kfl. Apavu, kas izgatavoti
no vadosa materiala, elekiriska pretestiba ekspuatacijas laika var ievérojami mainities lieces un netirumu dél, un ir janodrosina, ka produkts spéj pildit
paredzéto elektrostatisko (adinu izkliedésanas funkciju visa t3 kalposanas laika. Tapéc ir ieteicams, ka lietotajs nepmuesambas gadijuma ievies elektriskas
izturibas ieks&jo parbaudi, un to requlari veic. Sai parbaudei un talak minétajam parbaudém ir [abut reqular veicamai darba vietas nelaimes gadijumu
novérsanas programmas sastavdalal. Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kad zoles materials klUst netirs ar vielam, kas var paaugstinat apavu elektrisko izturibu,
to valkatajam vienmér ir japarbauda apavu elektrisk3s ipasibas pirms do3anas apdraudéjuma zona. leteicams izmantot zekes, kas novada elektribu. Ja tiek
izmantoti dalgji elektribu vadosi apavi, gridas sequma izturibai ir jabt tik lielai, ka tas nenovars apavu aizsardzibu. Lietosanas laika starp apavu iekigjo
zoli un valkatd)a pedu nedrikst ievietot nekadus 1zolgjosus elementus. Ja starp iekszoli un pédu ir starpslanis [piem., zolite, zekes), tad ir japarbauda apavu
un & slana kombinacijas elektriskas Tpasibas.

ANTISTATISKU APAVU LIETOSANAS NORADIJUMI

LGdzu ripigi izlasiet 5o informaciju, jo no ta var bit atkariga jisu personigd drosiba.

Lidzu ripigi izlasiet 3o informaciju, jo no ta var bit atkariga jisu personiga drosiba.

Antistatiski apavi ir jdizmanto tad, kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatisko [adinu, izkliedgjot elektrostatisko ladinu, tadgjadi novérsot, pieméram,
uzliesmojosu vielu un tvaiku dzirkstelosanas risku, un tad, kad nav iespjams pilniba izsl&qt elektribas trieciena risku no elektrotikla sprieguma iekartam
darba vieta. Antistatiski apavi nodrogina izturibu starp pedu un zemi, bet iespgjams nesniedz pilnigu aizsardzibu. Antistatiski apavi nav pieméroti darbam
pie elektriskam iekartam, pa kurdm plist strava. Ir janem vér3, ka antistatiski apavi nesniedz pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecie-
niem, ko izraisa statiskas lzlades jo tie nodrogina izturibu tikal starp pedu un zemu. Ja elektriskas stravas trieciena risks statiskas 1zl3des dél nav pilniba
novérsts, ir javeic papildu pasakumi, lai novérstu o risku. Siem pasakumiem, ka arf talak minétajiem papildu testiem jabdt requlari veicamai darba vietas
nelaimes gadijumu novérsanas programmas sastavdalai. Antistatiski apavi nesniedz aizsardzibu pret mainstravas un lidzstravas triecienu. Ja pastav risks
bt paklautam mainstravai val lidzstraval, tad ir javelk elektribu i1zol&josi apavi, lai aizsargatos pret smagiem ievainojumiem. Antistatisku apavu elektriska
izturiba var bitiski mainities lieces, netirumu val mitrumu dél. Sie apavi var nepildit paredzéto funkeiju, ja tie tiek nesati mitros apstaklos. | klases apavi var
absorbét mitrumu un klit elektribu vadosi, ja tie ilgstosi tiek nésati mitros un slapjos apstaklos. Il klases apavi ir noturigi pret mitrumu un slapjumu, un tie
I jaizmanto tikai tad, ja pastav paklauganas risks. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials kldst netirs, to valkatajam vienmér ir japarbauda apavu
antistatiskas ipasibas pirms dosanas apdraudéjuma zona. Ja tiek izmantoti antistatiski apawvi, gridas sequmam ir jabat tik izturigam, ka tas nenovers apavu
alzsardzibu. leteicams izmantot antistatiskas zekes. Tapéc ir janodrosina, ka apavuy, to valkatdju un vides kombinacija spéj izpildit paredzéto elektrostatiska
ladina izkliedésanas funkciju un nodrosinat zinamu aizsardzibu visa apavu kalposanas laika. Tapec ir ieteicams, ka lietota)s ievies elektriskas izturibas
iekséjo parbaudi, kas tiek veikta reguldn un biezi.

ZOLITES

Ja drogibas apavu apriko ar nonemamu zoli, testa rezultati attiecas uz visu apavu ar zolisu. Tadél zolite j3aizstd] ar lidzvértigu razojumu, ko piegada un
iesaka razotajs Ja kurpis ir aprikots ar stingru zoli, apavu testé ari, un to nedrikst maintt, ievietojot papildu vai rezerves zoli. leprieks minéto ieteikumu
neievérosana var negativi ietekmet aizsargajosas |pastba5 un anulét razot3ja garantiju.

DERIGUMA TERMINS

Apavu deriguma termins uzglabasanas laika pirms lietoSanas ir atkarigs no vides ietekmes un ilguma.

M&s iesakam apavus uzglabat ne ilgak k3 5 gadus no izgatavosanas datuma, kas ir noradits uz etiketes uz apavu mélites.

Neatbilsto3a uzglabasana [skat. .Preces kopsana’ var ietekmét paredzéto aizsardzibu. Més nevaram paredzét deriguma terminu listoSanas laika. Drosbas
apavi i regulari japarbauda pirms katras lietosanas reizes. Deriguma terminu nedrikst parsniegt. Apavu kalposanas ilgums ir atkarigs no listosanas ilguma
un intensitates, uzglabasanas, tirisanas un apkopes.

Kontaktinformacija:
ISM GmbH e Postfach 1947 e D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1
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INFORMACNE OZNAMENIE

Gratulujeme vam k vyberu bezpecnostne] obuvi PUMA SAFETY pre vasu osobnu potrebu Zvwyste pohodlie a bezpecnost pri praci. Tento wjrobok je v
sllade s poziadavkami normy Eurdpska smernica 2016/425 o asabnych achrannyich pracovnych prostriedkoch a bol certifikovany uznavanym testovacim
laboratériom [pozri stranu 48], Prosim, preéitajte si pozorne tento informaény list skér, ako budete nosit svoju bezpeénostnd obuv vysvetlivky k obuvi s
vysvetlené a ktore] bezpecnostne| triede zodpovedaju.

IDENTIFIKACIA VYROBKU
; Velks Britani

I“m?n{ Originlna ochranna zndmka 43/9/10 Eurépska / Velka Britania / USA
ey PUMA SAFETY 63.387.0 Cislo vrobku
( EE Znatka zhody STPLESD FO HROSR Trieda ochrany
EN IS0 20345:2022  Prévny z4klad bzjaz RAMITNTHIY

TECHNICKY PRIRUCKA SAEETY
Existuju dva stupne ochrany ciapok, ktoré chrania prednu cast chodidla: FEATURES
EN IS0 20345: 2022 Pracovna obuv s ochrannou pickou, ktora poskytuje ochranu pred narazom s energiou
az 200 joulov a modriny az do odolnosti 15.000 Newtonov SB
EN IS0 20347: 2022 Pracovna obuv bez Spicky OB

Mozné su dalSie bezpecnostné prvky. Tieto sd vyznacené na vyrobku a mdzu je mozné desifrovat pomocou nasledujiceho zoznamu:

P odolnost proti prepichnutiu [kovova) - PL odolnost proti prepichnutiu Inekovové 4,5 mm] - PS odolnost proti prepichnutiu [nekovova 3,0 mm] - € Eiastoéne
elektricky vodiva - A antistaticka - HI tepelna izolacia - Cl 1zolacia proti chladu - E absorpcia energie v oblasti paty - WR odolnost obuwi proti vode - M
ochrana stredne] casti chodidla - AN ochrana tlenkov - CR odolnost proti prerezaniu - SC odolnost proti oderu Spicky - SR odolnosf proti posmyknutiu - WPA
prenikanie a absorpcia vody - HRO odolnost proti teplu - FO odolnost proti pohonnym hmotam - LG prilnavost na rebrikoch

Ak sa spoja kombinacie Specifikovanych dalSich vlastnosti, tieto sa porovnaju s skratené na nasledujice oznacenia.

S1 = SB+A+E 57 = S3 +WR

s2 = S1+WPA 01 - 0B+A+E

S3 = 52 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA

Sé = S2+WR

td'en_tiflkaﬁné (daje o wrobku sa nachadzaju na titku na jazyku, velkost obuvi a datum vjroby mézu byf uvedené aj na podrézke. Obuv je oznaCena datumom
vyroby.

Tento vjrobok bol vyrobeny z materialov, ktoré splfiaji poZiadavky eurpskej normy EN 10 20344:2021 a st klasifikované ako neskodné. Véetka bezpeénostnd
obuv PUMA splna a) poziadavky normy EN 150 20345:2022 a pracovna obuy spina poziadavky normy EN 150 20347:2022 z hladiska ergondmie, pohodlia a
konétrukcie. Vyhlasenie o zhode pre vas wrobok najdete v casti Servis na nasledujlce] stranke: www.ism-europa.de.

ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu sa merala v laboratériu poroceu Standardizavanych klincov a sil. Klince s menSimi priemermi a vyssim statickym
alebo dynamickym zafazenim zvySuju rizike prepichnutia. V takom pripade by sa mali zvazif alternativne preventivne opatrenia. V sGcasnosti existujd tri
typy vloZiek odolnych proti prepichnutiu v obuvi patriacej do kategdrie OOP. Tato obuv pozostava z kovovych a nekovowyjch materialov. Vietky typy splnajd
minimalne poZiadavky na odolnost proti prepichnutiu pedla normy, ktorou je tato obuv oznacend. Napriek tomu majd vietky typy iné vyhody a nevyhody
vratane nasledujucich:

kovoveé [napr. S1P, 53): Menej ovplyvnena tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva [tzn. priemerom, geometriou, ostrostoul, ale kvli spasabu obuvnickej
vyroby nemusi pokryvaf celu spodnu cast chodidla.

nekovové (PS alebo PL alebo kategoria, napr. S1PS, S3L): Mdze byt [ahsia, pruZnejsia a mat Sirsiu kryciu plochu, ale bezpecnost proti prepichnutiu sa
moze lisit v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpecenstva [tzn. priemer, geometria, ostrost]. Z hladiska ochrany su k dispozicii dva typy. Typ PS méze
poskytovaf lepsiu ochranu proti predmetom s mensim priemerom ako typ PL. DalSie informécie o type vlozky odolne) proti prepichnutiu pre vasu obuy
ziskate od wyrobcu alebo dodavatela uvedeného v tomto navode.

PROTISMYKOVA

Tento vyrobok bol testovany podla normy EN IS0 20345:2022/EN 150 20347:2022. Protimykové vlastnosti sa testovali za roznych podmienok. Nasledujice
symboly vysvetlujd, do akych podmienck je obuv vhodna.

Obuv prekracuje zékladné poziadavky na protismykovost na keramickych dlazdiciach odetrenych detergentom [siranom sodnyml.

@ - Pre obuv urtent na Specialne Ucely a obsahujucu 5picky, kavové koliky alebo podabné prvky a na pouzitie na velmi Specifickjch pracoviskach [makka
péda, napr. piesok, blato, lesny porast atd.] sa test neuplatriuje.

SR - Obuv prekracuje minimalne poZiadavky na protismykovost na dlazdiciach oSetrenych glycerinom.

Kategaria protismykovosti je uvedena na etikete jednotlivjch kartonov a na &titku na jazyku obuvi.

Zhoda s vyS5ie uvedenou normou neznamend, Ze obuv eliminuje véetky rizika posmyknutia. V klzkych/Smyklawjch podmienkach sa odporica osobitna
opatrnosf proti nehedam sposobenym posmyknutim.
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SLOVAK

UZIVATELSKA PRIRUCKA )

Bezpectnostna obuv je navrhnuta tak, aby bola mimoriadne robustna a dala sa nosif vo vacsine priemyselnych prostredi. Zivotnosf a wykonnost produktu sa
véak za urcitych podmienok moze dramaticky zniZit.

Je dolezite, aby bol typ obuvi starostlivo vybrany, aby poskytoval optimalnu ochranu a vykon pre Zivotné prostredie, v kterom sa ma nosit. Ak nie je dolezita
istota, Ze by doslo ku konzultacii medzi kupujucim a predavajlcim, aby sa zabezpecila, pakial je to moiZné, spravna obuv. Dorazne odporucame, aby ste
pravidelne kontrolovali a Zistili obuv [zvrsck a podrazkul a nahradili ju tam, kde je nadmerne opotrebovand poskedena, aby udrZiavala najvy83iu mozni
uroven achrany, vykonavala neprll'gen_'lné pocity. Pokial sa obuv poskodi, NEDOSTANE optimalnu droven ochrany, a preto by mala byt okamzite vymenena.

NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY BEZPECNOSTNY OBUV!
STAROSTLIVOST 0 PRODUKT

Tato obuv bola dodand v recyklovatelne] krabici. Pokial sa produkt nepouziva, odparicame ho wyCistif a uloZif v dodanom obale na suchom a dobre
vetranom mieste. (Optimalne podmienky na uskladnenie su 10 - 20 ° C pri 60 - 70% relativne] vlhkosti). Nikdy netlacte nasiaknutd obuv nasilu,
pretoze by to mohlo spasobif znehodnotenie vrchnych materialov. Odporicame, aby sa nechali priredzene vysusif na chladnom a suchom dobre
vetranom mieste. Na cistenie nikdy nepouZivajte Zieravé Cistiace prostriedky alebo silné Cistiace prostriedky.

KOZE - Vycistite vlhkou textiliou, odstrante Skvrny Potom naneste dobry voskovy olej, ktory zlepsi odolnost voci vode a udrzujte kozu vlacnu.
NUBUK A SEMIS - Cistite vihkou handrickou ako na obilné usne [nenasyttel. Po zaschnuti povrch jemne pretrite mosadznym
.semisovym Stetcom” alebo blokom na Cistenie semigu / nubuku, aby ste obnovili povrch.

PODRAZKY - Vycistite pomocou tupého noza a kefy s tvrdymi stetinami.

NAVOD NA POUZITIE CIASTOCNE ELEKTRICKY VODIVEJ OBUVI

Pozorne si precitajte tieto informacie, moze od nich zavisiet vasa osobna bezpecnost.

Pozorne s precitajte tieto informécie, moze od nich zavisief vasa osobna bezpecnost.

Ciastoéne elektricky vodiva obuv by sa mala pouzivat, ak Je potrebné minimalizovat elektrostatické naboje v co najkratsom case, napr. pri manipulacii
s wybusninami. Ciastocne elektricky vodiva obuv by sa nemala pouzivaf, pokial nie je Uplne vylicené riziko zasahu elektrickym pridom z elektrickeho
zariadenia alebo Casti pod napatim na striedavy alebo jednosmerny prud. Aby sa zabezpecilo, Ze tato obuv je iastocne vodivé, bola specifikovana s hornou
hranicou edporu 100 k0, ked je nova. Pocas prevadzky sa maze elektricky odpar obuvi vyrobene] z vodivého materialu vyrazne menit v dosledku ohybania a
znecistenia a je potrebné zabezpecit, aby bol wyrobok schopny plnit svoju urcend funkeiu odvadzania elektrostatickych nabojov pocas celej svoje| Zivotnosti.
Preto sa odporuca, aby pouzivatel v pripade potreby zaviedol test vnutorného elektrického odporu a vykonaval ho v pravidelnych intervaloch. Tieto a nizsie
uvedené testy by mali byt beznou sicastou programu prevencie pracovnych Urazov. Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecisti
latkami, ktoré mézu zwysif elektricky edpor obuvi, pouzivatel by mal vidy pred vstupom do nebezpecného priestoru skontrolovat elektricke vlastnosti obuvi.
Odporucame pouzivat elektricky vodivé ponozky. V pripade ciastocne vodive] obuvi by mal byt odpor podlahove) krytiny taky, aby neeliminoval ochranu obuvi.
Pocas pouZivania by sa medzi vnutornd podrazku topanky a chodidlo pouzivatela nemali vkladat Ziadne izolacné prky. Ak je medzi stielkou a chodidlom
umiestnena vlozka rnapr. vlozka do topanak, ponoik)ﬁ_ kombinacia obuvi a vlozky by sa mala testovat na elektricke vlastnosti.

NAVOD NA POUZIVANIE ANTISTATICKEJ OBUVI

Pozorne si precitajte tieto informacie, moze od nich zdvisiet vasa osobna bezpecnost.

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné minimalizovat elektrostaticke nabijanie rozptylenim elektrostatickeého naboja, cim sa zabrani ri-
ziku iskrovéha vznietenia napr. horlavych latok a par, a ked nie je mozné Uplne wylicit nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom zo zariadeni pod sietovym
napatim na pracovisku. Antistaticka obuv poskytuje odolnost medzi chodidlom a podlahou, ale nemusi poskytovat Uplnt ochranu. Antistaticka obuv nie je
vhodna na pracu na elektrickych zariadeniach pod napatim. Treba viak poznamenaf, Ze antistaticka obuv neposkytuje dostatocnl ochranu pred drazom
elektrickym prudom spésobenym statickym vybojom, pretoZe vytvara len odpor medzi chodidlom a podlahou. Ak nebolo nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom v dosledku statického whoja Uplne odstranene, nevyhnutné su dalSie opatrenia na zabranenie tomuto riziku. Tieto opatrenia, ako 3] dalSie testy uve-
dené nizsie, by mali byf beznou sicastou programu prevencie pracovnych Urazov. Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pred zasashom elektrickym pradom
spdsobenym striedavym alebo jednosmernym napatim. Ak hrozi nebezpecenstvo vystavenia striedavému alebo jednosmernému napatiu, je potrebné nosit
elektricky izolovanu obuv na ochranu pred vaznym poranenim. Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moze vyrazne zmenit v dosledku chybania, znecistenia
alebo vlhkosti. Tato obuv nemusi plnif svoju urcend funkciu, ak sa nosi vo vihkom prostredi. Obuv triedy | maze pri dlhsom noseni vo vihkych a mokrych
podmienkach absorbovat vihkost a stat sa vodivou. Obuv triedy Il je odolna voi vihkosti a vihku a mala by sa pouzivat len v pripade rizika expozicie. Ak sa
obuv nosiv podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecisti, pouzivatel by mal vzdy pred vstupom do nebezpecneho priestoru skontrolovat antistaticke
vlastnosti aguvi. Ak pouzivate antistatickd obuy, podlahova krytina by mala byt dostatocne odolng, aby neeliminovala ochranu obuvi. Odporicame pouzivat
antistatické ponozky. Preto je potrebné zabezpecit, aby kombinacia obuvi, jej pouzivatelov a prostredia bola schopna plnit zamysland funkciu odvadzania
elektrostatickych nabojov a poskytovat urcity stupen ochrany pocas cele Zivatnosti. Preto sa odporica, aby pouzivatel zaviedol test vnitarného elektrického
odporu, ktory sa ma vykonavat v pravidelnych a castych intervaloch.

VLOZKY

Ak bola tato obuv dodavana s odnimatelnou ponozkou [vlozkou), je potrebné poznamenat, Ze testovanie vjrobku sa uskutocfiovalo na tomto mieste. Z tohto
dévodu je nevyhnutné, aby bol nahradeny porovnatelnym artiklom, ktary je odportcany a dodavany wrobcom. Ak sa dodava s pevnou penozkou, je potrebné
poznamenaf, Ze vyrobok bol testovany tymto sposobom a nemal by sa upravovaf vieZenim dalSej alebo ndhradnej ponozky do obuvi. Nedodrzanie vyssie
uvedenych odporucani moZe viest k nebezpecne| obuvi a zneplatneniu zaruky vrobeu,

DATUM SPOTREBY

Datum spotreby obuvi pocas skladovania pred pouzitim zavisi od vplyvov prostredia a doby trvania.

Odportcame skladovat obuv maximalne 5 rokov od datumu wiroby, ktory je uvedeny na Stitku na jazyku.

Nesprévne skladovanie [pozri starostlivost o wirobok] maZe ovplyvnit zamysland ochranu, Pred a poas pouZivania nevieme predvidat datum spatreby.
Bezpecnostna obuv by sa mala pred kazdym nosenim kontrolovat v pravidelnych intervaloch. Datum spatreby by sa nemal prekrocif. Zivotnost obuvi zavisi
od dizky a intenzity pouzivania, skladovania, Cistenia a udrzby.

Kontaktne udaje:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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TEABELEHT

Taname, et ofsustasite PUMA SAFETY turvajalatsite kasuks, mille eesmark on parandada tere isiklikku mugavust ja ohutust. See toode on valmistatud
kooskdlas Euroopa Liidu maarusega 2016/425, mis kasitleb isikukaitsevahendeid, ja on sertifitseeritud tunnustatud kontrollasutuse poolt (vt Lk 48). Lugege
see teabeleht enne turvajalatsite kasutamist tahelepanelikult Labi, sest siin selgitatakse jalatsitel olevat margistust ja seda, millisele kaitseklassile jalatsid

vastavad.
TOOTEMARGISTUS
——— Original PUMA SAFETY registre- B Eumope/UiUSH suurus
sy eritud kaubamark 63.387.0 tootenr
c EE vastavusmargis S1PL ESD FO HRO SR kaitseklass
EN IS0 20345:2022  Giguslik alus 02/22 tootmiskuupéev
TEHNILINE JUHEND
KAITSEOMADUS

Poida kaitsval turvaninal on kaks kaitseastet:

EN IS0 20345:2022 Varbakaitsmega toojalatsid, mis kaitsevad kuni 200 J loogienergia ja kuni 15 000 N
muljumise eest

SB

EN ISO 20347:2022 Varbakaitsmeta toojalatsid OB

Vaimalikud on lisakaitseomadused. Need margistatakse tootel ja saab dekodeerida jargneva loendi abil:

P naelatoke [metalll - PL naelatske [mittemetall 4,5mm] - PS naelatdke [mittemetall 3,0 mm] - C osaliselt elektrit juhtiv - A antistaatiline - HI
soojusisolatsioon - Cl kilmaisolatsioon - E porutuskindlus - WR jalatsi veekindlus - M keskosakaitse - AN pahkluukaitse - CR ldiketakistus - SC
varbakaitse kulumine - SR libisemiskindlus - WPA veelabilaskvus ja -imavus - HRO kuumuskindlus - FO Glikindlus - LG redelil pusimine

Kui maaratud lisaomaduste kombinatsioonid kattuvad, lihendatakse neid jargmise méargistuseqga.

S1 = SB+A+E S7 = S3+WR
S2 = S51+WPA 01 = 0OB+A+E
S3 = S2 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Tootemargistuse info on jalatsikeelel oleval sildil, lisaks voidakse jalatsi suurus |a tootmisaeg markida ka tallale. Jalatsitele on margitud tootmiskuup&ev.

Toode on valmistatud materjalidest, mis vastavad Euroopa normi EN SO 20344:2021 nouetele ja on liigitatud ohutuks. Lisaks vastavad kaik PUMA i turvaja-
latsid standardi EN IS0 20345:2022 nduetele ning toojalatsid standardi EN IS0 20347:2022 ergonoomika-, mugavus- ja konstruktsiooninduetele. Oma toote
vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt www.ism-europa.de.

NAELATOKE

Selle jalatsi naelatoket on moddetud laboris standarditud naslte ja joududega. Vaiksema [abimaddu ning suurema staatilise voi dinaamilise koormusega
naelad suurendavad labitorkeriski. Sellisel juhul tuleb kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid. Praegu on turvajalatsite naelatokkega sisetaldu kolme
litki, Need koosnevad metall- ja mittemetallmaterjalidest. Kdik tiilibid vastavad jalatsile margitud standardis nGutavale minimaalsele naelatokkele. Siiski
on kaigil tiilpidel eeliseid ja puuduseid, mh jargmised.

metall [nt S1P, 53): seda mdjutab vahem terava eseme / ohu kuju [st labimadt, geomeetria, teravus), kuid ei pruugi kingsepatoost tulenevalt katta kogu
talda.

mittemetall [PS vai PL voi kategooria, nt S1PS, S3L): vdib olla kergem ja painduvam ning katab suuremat ala, kuid labitorkekindlus vib soltuvalt terava
eseme [ ohu kujust [st abimact, geomeetria, teravus) erineda. Saadaval on kahte tiipi kaitse. Tulip PS voib pakkuda paremat kaitset vaiksema labimdd-
duga esemete eest kui tiup PL.

Lisateavet turvajalatsi naelakindla sisetalla ligi kohta saate selles juhendis margitud tootja voi pakkuja poole péordudes.

LIBISEMISKAITSE

Seda toodet on testitud kooskdlas standardiga EN S0 20345:2022 / EN 150 20347:2022. Libisemistakistust on testitud erinevates tingimustes, Jargnevad
sumbolid naitavad, millistesse tingimustesse jalats sobib.

Jalats Uletab pahinduded libisemiskaitsele keraamilistel plaatidel, mida on tocdeldud puhastusvahendiga [naatriumlauriulsulfaat).

@ - Eriotstarbelistele jalatsitele, millel on ogad, metallist naelad vai muu sarnane, samuti vaga erilistel tookohtadel [pehme pinnas, nt liv, muda, langetatud
puit vms| kasutatavatele jalatsitele kontroll el kohaldu.

SR - jalats letab miinimumnouded libisemiskaitsele keraamilistel plaatidel, mida on taodeldud glitseriiniga

Libisemiskaitse kategooria on naidatud jalatsikarbi margistusel ja jalatsikeelel oleval sildil.

Eespool nimetatud standardile vastamine ei tahenda, et jalats kaotaks kdik libisemisriskid. Siledal/libedal pinnal on libisemisohu tottu soovitatav olla
vaga ettevaatlik.

42



EESTIKEEL

KASUTUSJUHEND

Turvajalatsid on aarmiselt tugevad ning neid saab kasutada enamikus toostuskeskkondades, iseqi kui toote eluiga ja omadused voivad teatud tingimustes
aarmuslikult luheneda. Sobivate jalatsite valik on optimaalse kaitse ja omaduste tagamiseks kandmiskeskkonnas vaga tahtis. Kahtluse korral peab miija
vaimaluse korral ostjat ndustama ning aitama leida kdige sobivama jalatsi.

Soovitame jalatsit regulaarselt kontrollida ja puhastada [pealsed ja tald] ning Ulemaarase kulumise vBi kahjustuste korral jalats valja vahetada, et tagada
parim voimalik kaitse, omaduste ja mugavuse tase. Kui jalats on kahjustada saanud, El OLE parim véimalik kaitse tagatud. Sellisel jubul tuleks jalats kohe
valja vahetada. ARGE KANDKE KAHJUSTUNUD TURVAJALATSEID!

TOOTE HOOLDAMINE

See |alats on pakendatud ringlussevoetavasse pakendisse. Soovimate toote hoiule paneku ajaks puhastada ning kaasasolevas pakendis kuivas, hea ohutu-
sega kohas hoida. [Optimaalsed hoiustamistingimused: 10-20 °C &huniiskusel 60-70%.) Marjaks saanud jalatseid ei tohi kuivatada soojusallika juures, sest
see volb pealsemater|ali kahjustada. Soovitame lasta jalatsitel lasta kuvada jahedas, kuivas, hea 6hutusega ruumis.

Arge kasutage sodvitavaid ega agressiivseid puhastusvahendeid

PINDVARVITUD NAHK - Puhastage nahk koigepealt niiske lapiga mustusest, plekkidest jne. Seejarel kasutage head jalatsivaha, mis parandab margumis-
vastaseid omadusi ja sailitab naha siledust.

SEEMIS- JAVELUURNAHK - Puhastage sarnaselt pindvarvitud nahale niiske [mitte marjal lapiga. Parast kuivamist kasutage seemisnahaharija vai
seemis-fveluurnaha puhastuskivi, mis taastab naha viimistluse..

TALLAD - Puhastage niri noa voi tugevate harjastega harjaga.

KASUTUSJUHISED OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVATELE JALATSITELE

Lugege see info tahelepanelikult labi, sest sellest voib soltuda teie ohutus.

Osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid tuleks kasutada, kui elektrostaatilist laengut tuleb kiiresti vahendada, naiteks lahkeainete kaitlemisel. Osaliselt elektrit
juhtivaid jalatseid ei tohi kasutada, kui elektriloogiohtu, mis tuleneb elektriseadmetest vGi elektrit juhtivatest vahelduv- voi alalispingega osadest, pole
taielikult kérvaldatud. Selleks et tagada jalatsite osaline elektrijuhtivus, on nende takistuse ulempiiriks maaratud uuena 100 k0. Kasutamise ajal vaib
elektrit juhtivast materjalist jalatsite elektritakistus paindumise ja maardumise tottu oluliselt muutuda ning tuleb tagada, et toode taidaks elektrostaatilise
laengu arajuhtimisel kogu oma kasutusaja jooksul ettenahtud funktsiooni. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja seaks vajaduse korral sisse ettevdttesisese
elektritakistuse kontrolli ning witks seda requlaarselt labi. Need ja jargnevalt nimetatud kentrollimised peavad olema tockoha requlaarse ohutuskontrolli
osa. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus tallamaterjal maardub ainetega, mis voivad jalatsi elektritakistust suurendada, peab kandja alati enne ohupi-
irkonda sisenemist kontrollima jalatsi elektriomadusi. Soovitatav on kasutada elektriarajuhtivusega sokke. Osaliselt juhtivate jalatsite tallakatte takistus
peaks olema nii suur, et see ei kaotaks jalatsi kaitset. Kasutamisel ei tohi jalatsi ning kand)a jala vahele asetada isoleerivaid elemente. Kui sisetalla ja jalatsi
vahele asetatakse vahekiht [nt lisatallad, sokid), tuleb kontrollida jalatsif[isatalla kombinatsiooni elektriomadusi.

ANTISTAATILISTE JALATSITE KASUTAMISE JUHISED

Lugege see info tahelepanelikult ldbi, sest sellest vaib sdltuda teie ohutus.

Antistaatilisi jalatseid tuleb kasutada siis, kui soovitakse vahendada elektrostaatilise laengu drajuhtimisest tulenevat elektrostaatilist laengut ning sellega
sademete tottu sittimise ohtu, nt tulechtlike materjalide ja aurude puhul, ning kui tookohal olevate madalpingeseadmete elektriloogiohtu ei saa taielikult
valistada. Anstistaatilised jalatsid loovad jala ja pinnase vahel takistuse, kuid ei pruugi pakkuda taielikku kaitset, Antistaatilised jalatsid ei sobi toddeks voolu
|uhtivatel elektrisusteemidel. Suski tuleb arvestada, et antistaatilised jalatsid ei paku pisavat kaitset staztilise laengu tottu tekkivate elektrilookide eest, sest te-
kitavad takistuse ainult jala ja pinnase vahel. Kui staatilise laengu tottu tekkiva elektriloogi oht pole taielikult korvaldatud, on isameetmed selle riski valtimiseks
hadavajalikud. Need meetmed ning allpool mainitud lisatestid peavad alema tookoha ohutusprogrammi rutiinsed esad. Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset
vahelduv- voi alalispinge tattu tekkivate elektrilookide eest. Kui on oht puutuda kokku vahelduv- véi alalispingega, tuleb kaitseks raskete vigastuste eest kanda
elektriliselt isoleervaid jalatseid. Antistaatiliste jalatsite elektritakistus vaib paindumise, maardumise ja niiskuse tottu oluliselt vaheneda. Need jalatsid ei pru-
ugi margades tingimustes kandmise korral taita oma ettenahtud funktsioont. Pikemal kandmisel niisketes ja margades tingimustes vaivad | klassi jalatsid ima-
da niiskust ja muutuda elektrit juhtivaks. Il klassi jalatsid taluvad niiskust ja margust ning neid tuleb kasutada ainult plahvatusohu kerral. Kui jalatseid kantakse
tingimustes, kus tallamaterjal maardub, peab kandja enne ohupiirkonda sisenemist alati kontrollima jalatsite antistaatilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite
kasutamisel peab porandakate olema sellise takistusega, et see ei kaotaks jalatsite kaitset. Soowitatav on kasutada antistaatilisi sokke. Seetottu tuleb tagada,
et jalatsite, kandja |a keskkonna kombinatsioonis oleks tagatud elektrostaatiliste laengute arajuhtimise ettenahtud funktsioon ning et jalatsid pakuksid teatud
kaitset kogu oma kasutusaja jooksul. Seetdttu on soovitatay, et kasutaja seaks sisse eftevitiesisese elekiritakistuse kontrolli ja vitks seda regulaarselt labi.

SISETALLAD

Kui turvajalatsil on eemaldatav sisetald, kehtivad testitulemused tervikjalatsile koos sisetallaga. Seetdttu tohib sisetalla asendada ainult samavaarse tootega,
mida pakub ja soovitab jalatsi tootja. Kui jalatsil on mitte-eemaldatavad sisetallad, on jalatsit koos sellega testitud ning seda el tohi muuta taiendava sisetalla
paigaldamisega. Eespool nimetatud soovituste eiramise korral véivad kaitseomadused negatiivselt muutuda ning tootja garanti tuhiseks muutuda.

AEGUMISKUUPAEV

Jalatsite aegumine kasutuseelse hoiustamise kaigus sdltub keskkonnatingimustest ja nende kestusest. Soovitame hoida jalatseid kuni 5 aastat alates toot-
miskuupaevast, mis on naidatud keeleetiketil. Mittenduetekohane hoiustamine [vt toote hooldus| véib méjutada ettenahtud kaitset. Aegumiskuupaeva enne ja
parast kasutamist ei ole vaimalik ennustada. Turvajalatseid tuleb enne kandmist regulaarselt kontrollida. Aequmiskuupaeva el tohi Uletada. Jalatsite sailivus
soltub kasutamise kestusest ja intensiivsusest, hoiustamisest, puhastamisest ja hooldusest.

Kontaktné Gdaje:
ISM GmbH e Postfach 1947 « D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. A01/24 - Ver. 1
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EAAHNIKA

ENHMEPQOTIKO ®YAAAAIO

Lo ouyxaipoupe nou enthé€ate unodnpara aopaleiog PUMA SAFETY yia va Behrwoere Tnv npoownikn oog vean kai aogakela otnv epyaoia. Autd To
npolov karookeuazeral oUp@uva pe Ti¢ anarrnoet Tou Eupwnatkol Kovovioped 2016/425 yio e€onhopd atopikng npooTaciag kat éxet nioTonotnBel and
avayvwplopévo kevrpo Bokwav [BA. ZeMda 48], AwaBaote npooekTika auTd To evnpepwTikd UANGELo npoTol popéceTe Ta unodnpara aogaleiag oag, koBig
auTo engefnyel TI¢ ENLONPAVOELS OTa unodnpaTa Kat o€ nowa katnyapia aogaheiag aviiotoxolv.

NEPIFPA®H NPOIONTOZ

Illllla{ Original PUMA SAFETY oiia 43/9/10 Eupwnaiko / UK / US peyeBog
SAEETY KaraTeBev 63.387.0 Ap. npoiovrog
c EE ONWA CUPHOPPWONC S1PL ESD FO HRO SR Katnyopia npootaciog
EN IS0 20345:2022  Nopwkn Baon 02/22 Hpepopnvia napaywyng
TEXNIKO ErXEIPIAlIO
Ynapxouv 600 enineda npooTaoiag yua 1o kaAUPpATa Nou npocTaTelouy T0 PNPoaTVe NAdL: IAIOTHTEZ AZQAAEIAZ
EN IS0 20345:2022 Ynodnuata epyacioc e NpodTaTeuTIke KaAUPKG SaxTUlou Nou Npoo@Epouy NpooTacio ano SB
kpouoelg pe evepyewa ewg 200 joules kat avroxn otn advBAuyn Ewg
EN IS0 20347:2022 Ynodnpara epyaciag xwplg npoaTacia dokTulwy 0B

Evééxerol va unapxouv npooBetec duvaratnteg aopaleiag. AuTég EmlonpaivevTal aTo npoldv Kat pnopolv va anokpuntoypag@nBolv xpnowponotdvrag Tnv akahouBn Aiota:

P Avroxn otn 8uarpnon [petabhkn] - PL Avroxn otn 8iatpnan [pn perahhkn 4,5 mm) - PS Avtoxn otn Biatpnon [un petabhikn 3,0 mm) - € Mepikag nhekrpika
aywyLpo - A AvriataTiké - HI Beppopdvwon - Cl Movwon wg npog To wixog - E Anoppagnan evépyeta otnv neploxn Tng @répvac - WR AdiaBpoxonoinon Tou
nanoutaioU - M MpooTacic oto petatapoio- AN Mpootaoia otov aotpayaho - CR Avroxn Evavri Tng konng - SC TpiBn Tng npoaBiag nepioxng - SR Mpoaraoia
ano ohioBnan - WPA Yaaronepatotnra kat anoppogpnon vepou - HRO Avroxn otn BeppaTnta - FO Avtoxn ota keuowa - L6 Zuykpatnon o okaka

Le nepintwon nou upioaviat ouvduaopol kaBoplopevv npaoBeTwy lotnTwy, aUTEC auvTopoypagouvTal PeTi akohouBeg onpavoelg

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
52 = 51+ WPA 01 B OB+A+E
S3 = 52 +P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Ot nAnpotpopieg avayvoplong npoidviog Bpiokovtal otnv eTkéTa Tng yhwaoag, To péyebog kat n npepopinvia KATAoKEURS Tou unednpatog pnopel eniong va
avaypapovTaL aTn ooAa. Ta unodrpata @EpoUY TNV NHEPOUNVIO KATAOKEUAC,

AuTo To NpolOV KATAOKEUAOTNKE and ulkd nou nhnpoly TiC anatThoeLg Tou eupwnalkat npotunou EN ISO 20344:2011 kat To€wopolvTal we akivbuva. Oha 1o
unodnuara copaleiag PUMA nhnpolv eniong Tic anarnoelg Tou npotunou EN 1S0 20345:2011 kaBag kat ta enayyehpaTika unodnpara tou npotunou EN IS0
20347:2022 doov agopa Tnv epyovopia, Tnv dveon Kai Tny kataokeun. H énhwaon ouppoppwang yia To npoiov oag Bpioketat otn oehida: www.ism-europa.de.

ANTOXH LTH AIATPHIH

H avroxn otn dudtpnan autou Tou unednuatog PeTpnBnke 0T EpYAOTAPLO XPNOLUONOLWYTAS TUNONOLNKEVD KapPLa Kat Buvapeig. Kap@la e pikpaTepn BlapeTpo
Kat uynhoTepa aTaTika N duvaypika popria augavouy Tov Kkivouvo BuaTpnaong. Ze autnv Tnv nepinTwon, Ba npenet va e€eTaoTouv evaakTika npoAnnTika PETPO.
Ynapxouv enl Tau napovrog Tpelg Tunot evBeparwy avBekTikay otn didTpnan ota unodnparta MATT. Autd anoteholvtat and peTahhka Kat in petahhikd ubikd.
Ohot ot Tonot nknpotv TLg EAGXLOTEC ONOITACELS yia NPoaTacia and Tn G1GTPNON CUNPWYA JE TO NPGTUMNO PE To onolo PEpEL TNy EvBelEn auTol Tou unodnyaTog,
(latogo, 6ol ot TUNCL Ep@avizouv aMa NAEOVEKTNLOTA Kol PEWOVEKTNYATE, ONWG Ta akohouba:

Mérahho (n.x. STP, 53): Ennpedzetal hydTepo and To oXApa Twv Qxpnpav ovTIKELPEVWY/Tov kivduvo (dnhadn BiapeTpog, yewpeTpia, axunpotnta) akha pnopet
va pnv kaAUnTeL ohokhnpo To KATW PEpoC Tou nodiol Adyw TNC KATAOKEUAS ToU unodnpaToc,

Mn péraldo (PS n PL n karnyopia, n.x. S1PS, S3L): Mnopel vo eival ehagpUtepo, nio eughikto kat va exet peyahiTepn neploxn kahuyne, ahha n avroxn otn
dlatpnon pnopel va notkilet avakoya pe To OXAPA TwWY QXUNP@Y GVTLKELEVWY/Tov KivBuvo [Bnkadn BiopeTpoc, yewpeTpio, awpnpartntal. Avagopika e Ty
npoataoia, dariBevrat duo Tunot. O Tunog PS npoopepet kahiTepn npooTacia and avrikelpeva PLKPOTEPNG GLOPETPOU OUYKPITIKG pE Tov Tuno PL.

['a nepoootepeg nAnpopopieg oXeTa e Tov TUNo Tou avBekTikoU oTn diatpnon evBeTou oTo uUMOdNKATA 0O, EMKOWWVNOTE HE TOV KOTOOKEUAOTN N TOV
npopnBeuTh nou ovoQEPETOL OE QUTEG TLC 0dnyiec,

ANTIZTAIH OAIZBHIHE

Auto To npoidv Exel doxkipaotel oOppuva pe o EN IS0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. H avrioraon ohioBnong Sokwaotnke uno diagopeg ouvBnkec. Ta
axohouBa oupBoha enyolv Tic ouvBnkeg yia TG onoleg eival katahhnha Ta unodnuata.

Ta unodnpara unepBaivouy Tic Baoikég anairnoel yia avroxn og ohioBnon oe kepapika nhakidia nou exouv unoatel enefepyacio pe kaBoplotika [Sodium
Laurel Sulphatel.

@ - H dokwn dev LoxUel yio unodnpara nou eivat oxedlaopéva yia eldikolc akonolc Kat NEPLEXOUV Kap@La, PeTalhika KapLd f napopota, kaBdg Kal yia xphan
o& nohd ouykekpLpévouc xapoug epyaciac [pahakd édagoc, n.x. aupog, Aonn, Eho ddooug k.An.l,

SR -Ta unodnpara unepBaivouv Tig eAaxioTeC anatrnoeLg ya avroxn oe ohioBnon oe nhakakia nou éxouv unooTel enefepyaocia pe yAukepivn

H katnyopia avriotaanc ohioBnong ava@EpeTatl 0TV ETIKETO PEPOVWPEVOU KOUTLOU KaL 0TNY ETLKETA TNG yAWOoac oTo unadnya.

H ouppoppwon e 1o napandvw npotuno dev onpaivel ot Ta unodnpata efodeipouv ohoug Toug Kwblvoug ohoBnong. Zuviorarat iaitepn npoooxn oTa
aTuxnparta nou npokahouvtat ano ohioBnon oe yhwoTtepec/ohabnpeg ouvBnkeg.
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EAAHNIKA

OAHTIEL XPHIHZ

Ta unodripara aopaleiag Exouv oxediaotei yia va eivat e€aipeTikd avBexTika kal pnopoby va popeBolv oTa nepooorepa Biopnxavika nepiBaMovia, av kat n
Buapketa zwic kat n anddean Tou npoilovTog pnopei vo pewwBei efaipeTika ot oplopéves ouvBrked, H enthoyn Twy owoT@v unodnpdTwy eival Nokd anpavTikn
yio Tn doogdhen g BEkrioTng npootaiac kat anddoong oto nepiBakhov pBopdc. Ee nepintwon aBeBaidrnrac, eivat onpaviike, edv eivat duvardy, va
EVNUEPWVETAL O AYOpaOTAS and Tov NwAnTn yia va dtoopaiaTel 6TL napéxovTal Ta 0woTd unodnpara, dv eival duvatdy. ZuvioTolpe avengpUlakTa va eEAEyxeTe
kat va kaBopizete TakTka Ta unodnpara oac (ndvw pepog Kat ooda) kal va Ta avikaBiotate oe nepintwon unepBohikng eRopac n Znpag npokelEvoy va
dlatnpnoete To uynhotepo Suvaro eninedo npootaoiac, anodoong kat aveong. Eav 1a unodnpara éxouv @Bapel, AEN eivar eyyunpévn n peyakirepn duvatn

npooraoia. Le quthv Tnv nepintwaon, Ta unednpara npénet va avrikaraotaBolv apéowc,
MOTE MHN ©OPATE OBAPMENA YNOAHMATA AZDAAEIAL!

DOPONTIAA MPOIONTOZ

Aurtd Ta unodnpara nopadidovral oe avakukh@own cuokeuaoia. Orav dev xpnotponoteitar, ouvioToUpe va koBapizeTe To npolov kat va To anoBnkelosTe atn
guokeuaoia nou mapéxetal o §npo, kaha aepizopeve pépog. [Békmiareg auvBrikeg anoBrkeuancg: 10 - 20°C pe uypaoia 60 - 70%). Ta Bpeypéva unodnpara dev
NPENEL va oTeyvwvouy o€ nnyn Beppotntac, kaBwg auto pnopel va NpoKaAEOEL ZNKa 070 Avw UMKO. ZUVIOTOUME va OPAVETE Ta UNOBNPATE va OTEYVWOOUY OE
£va Dpooepd, oTEYVO, kaha aepizopevo xwpo. MoTe pnv xpnowuenoleite kauoTika n entBeTika kaBaplaTikaz.

MH AEIO AEPMA - Xpnawonotnare €va uypo navi yia va agaipéoete tn Bpwpia, Toug hekédeg k.An. Itn ouvéxela, xpnoponotnoTe éva kako kepl nanoutatav
yua va BewoeTe Tic udatoanwBnTike 1BL0TNTEC KaL va BlaTnpnoETE TNV EAACTIKOTNTA TOU SEpUATOL,

AEPMA NUBUCK KAl SUEDE - Onwc To pn Aeio déppa, kaBapiate 1o pe éva vond [oxt uypdl navi. MeTd 1o otéyvwypa, xpnotponotnore pa Bolpraa yia suede
n eva kuBakt koBaplopol suede/nubuck yia va enavagépere To deppa.

LOAEZ - KaBapiore Teq pe €va apBAU poxaipt n pra okhnpn BolpToa.

YNOAEIZEIZ XPHIHZ A MEPIKNZ HAEKTPIKA ArQriMA YNOAHMATA

AwaBaoTe npooeKTIKA UTES Tig NANpOPOpiES, N NPOCWNLKN oag aopalela pnopei va eGapraral ané aurés.

Meptkg nAekTpika oy@ya unodnuara Ba npenet va xpnotponoiobvral oTav eivat anapaito va ehaxioronoinBolv Ta nhekTpooTanka poptia 070 ouvTOpOTEPO
Buvatd xpovo, n.x. KaTd To Xewpiopo ekpnkTikiy. Mepikdg ayaywa unedipara dev npenet va xpnowwonotobvral edv Sev Exel eEohetgBel nhnpuwg o kivduvog
nhekTponingiag ano nAeKTPLKES OUOKEUEG N NAekTpopOpa PEPN pe evahhaaoopeve n ouvexeq peupo. Ma va dlaopakaTel 6Tt auTd Ta UNOANUATA EVOL PEPIKLG
aywylpa, unapxel pia npodlaypapn yia To avw opto avriotaonc uyoug 100 k() orav eival kawoupyta. Katd Tn Aetroupyia, N NAEKTPLEN QVTLOTAGN TWY NAMOUTOLOV
ano aywylpo uliko pnopei va ahatel onpavTika Aoyw kapyng kol akaBapoiwy kol npénel va duoopalioTel 0Tt Te npoiov sivat os BEon va eknAnpaoel TV
npoBAenopevn Aewroupyia Tou va Buaxéel nhekTpooTarika gopria kaBokn tn Bidpkela zwng Tou. LuvioTATAL ENOPEVWC O XPAGTNG V@ MpayHaTonoLEl evav
EOWTEPLKO EAEYXO NAEKTPIKNG QVTLOTAONG, €V XPELOZETAL, KOl va Tov EKTEAEL ava TakTd xpovika daotnpata, Autog kat ot akohouBol Ekeyxol Ba npenet va
onotehoUv PEpOC Tou NpoypapKaTeg NpOANWNG GTUXNUATWY OTOV XWpo epyaciac. Eav Ta unodnpara gpopiouvTal 0 ouvBnkeg dnou To Ukikd Tng odhag PohlveTal
pe ouoieq nou pnopei va aufioouy Tnv nhekTpikn avrioraon Tou nanoutotow, o xprotng Ba npnet navra va eheyxet g nhekTpikeq BIOTNTES Tw UNodnpdTLY
nporod £10£A8e o€ enukivBuvn neploxn. Luwararal n xpron karodv anaywync nAekTpLapou, ITnv NeEpinTwon pepIkis ay@ywy unodnydTwy, n avriaraon Tng
enioTpwong Tou Bonedou npeneL va ival apkeTd uynAn waTe va pnv avalpel Ty NpoaTaoia Twy unodnuarwy. Kata Tn xphon, 8ev NpENeL va £10yovTaL HoVWTLKG
arowxeio peTal Tng eowTepikng adhac Tou unednpartog kat Tou nodlod Tou xphatn. Eav TonoBeTnBei éva évBepa [n.x. natog, kaktosg) perakl Tng eowTepiKig
obhac Kal Tou nodlod, o ouvBuaopdc unodnpdTawy KoL EcwTEpIKNG oohac Ba npénel va eheyxBel yia Tic NAeKTpIKEC Tou BIGTNTEC,

OAHIIEZ XPHIHZI FA ANTIETATIKA YNOAHMATA

AwaBaore npooeKTIKG AUTES TIG NAnpopopies, n NPpoowWNIKA oag acpalela pnopei va eEapraral and auTés.

Ta avmorarika unodnpara Ba npénet va xpnowonotolvral oTav eival anapaitno va ehaxiotonownBel n cucowpeuon otarkol nhekTplopol pe Tn Budxucn Tou
orarikol nhekTplopol Kat ouvenwe Tnv anopuyn Tou kwdlvou avapheEng pe onwBnpa n.x. edgAekTwy oudlay Kat aTpwy kat otav dev pnopel va anoketoTel
evrehag o kivbuvog niektponAnEiog ano ouoKEUEC NAEKTPLKAC TAONC OTO XWpo Epyaociac. To avmioTaTika unodnpata napexouv avriotaon petafl nodlol Kot
yelwong, ala evdéxeTal va pnv napexouv ninpn npooTacia. Ta avrioTaTika unodnpata dev eival kaTalnha yia epyacio O EVEpYG NAEKTPLKA OUOTAHOTA.
(Jotoo0, npenet va onpewwBel 0T Ta avrioTaTika unodnpara dev napexouv enapkn NpooTacia and nhekTponAnEia ano oTATIKEG EKKEVROELS, KaBwE dnpioupyoly
povo avtioTaon petatu Tou modiou kat Tou edagouc. Eav o kivduvog nAektponAngiac and otatikn ekkevwon dev eCokewpBel nhnpwe, eival anapaitnta npoobera
PETpa yio v anoguyh autod Tou Kwdlvou, Autd Ta péTpa, kaBic kat ol npaoBeTec Sokipég mou avapépovTal nopakarw, Ba npénet va anotelodv pépog
Tou npoypdppatec npdAnyng aTuxnpdTwy oTo xwpo pyaciac. Ta avrioTarika unodnpata dev napéxouv npoataoia and nhekpomntia ano evaMacodpevo
n ouvexeq pedpa. Bav unapxet kivduvog ekBeong oe evahhaooopevo n ouvereq pedpa, NpENeL va popare NAEKTPIKA povwpeva unodnparta yia npootacia and
coBapolg TpaupaTiopols. H nhekTpikn avtiotaon Twy aviloTaTkay unodnpatwy pnopei va ahhakel onpavrika Aoyw kapyng, akaBapaiag n uypaciac, Auta Ta
unodnpata evdexetal va pnv entreholy Tnv npoBAenopevn Aewroupyia Toug, £dv popralvral o Bpeyuéveg ouvBnkec. Ta unadnpara karnyopiag | pnopalv va
anoppognaEoUY TNV UYpacia kat va yivouv ayayipa oTav @oplodvrat yia peyakeg nepodouc oe ouvBnkeg uypaoiag. Ta unodnpara katnyopiag Il eivar avBextika
0TRV UYpOCia KOL NPEMEL va Xpnatponololvral pove onou undpxet Kivouvog xBeong. Edv ta unednpota goplolvrar oe ouvBikeg onou To uMiko Tng cohag
Ba pohuvBel, o xpnotng Ba npénel ndvra va eheyxet T avTiotaTikég BLoTnTeC Twv unodnpdTwy npiv e0eABEL oe enwivbuvn neploxn. Edv xpnowonotodyTat
QvTLOTaTIKG UnodnpaTa, n enigTpwon Tou danédou NpenEL va eival apkeTa avBEKTIKN WOTE va PNV avawpel TNv NpooTacia Twy unodnpaTwy, ZuviaTataln xpnaon
avtiotatikay kaktoav. (g ex ToUTou, elval anapairnto va &aapahiorel ot o uuvéucupéc TWv unuénpdrm\r TWV XpNoTV Toug Kat Tou neptBakhovag Toug
eivat tkavog va encrekel Ty npoﬂhznopzvn Aewroupyia Tou va Baxéel Tov oTaTIkG NAEKTPLOPG Kot va napéxel kanow eninedo npootaaiag kabokn Tn diapketo
zZwng Tou. Enopévg, ouvigraral o xpnaTng va npaypaTtonotel £vov E0wTEPIKO EAEYX0 nhekTpikng avriotaong nou Ba exteleiral ava TakTa xpovika daotnpara.

MATOI

Eav 1o unodnpa aogakeiag eivat eonhopévo pe apatpolpevo naro, Ta anotehéopara Tng Gokyng avapépovtal o ohokhnpo To nanoUTol e Tov nato.
Enopevac, o natog npenst va avrikataataBel povo pe eva woodUvopo Npoiov Nou NOPEXETAL KAl OUVLOTATAL Qno Tov kaTtaokeuaoTn. Edv To unodnpa eival
ebonhopevo pe oupnayn naro, To nanolTot £xet eniong Bokwaarel kal dev npenet va akhafet ewayovrag pa npooBern n avrikaractaon cohag. H pn
OUNHOPPWEN WE TIC NOPANAVW GUCTACELS HNOPEL VO ENNPEQTEL APVNTIKA TIG NPOCTATEUTIKE LOLOTNTEG KL VA QKUPWOEL TNV EYYUNON TOU KOTGOKEUQOTN

HMEPOMHNIA AHEHE

H npepopnvia Aéng Twv unodnparwy kara Tnv anoBnkeuon npw and Tn xpron eaprdtat and Tig nepBalhoviikeg ouvBrkeg kat Tn Biapkela. LuvotdTat n
anoBnKeuon Twy NONoUTOWWY yia pEyaTo BLAoTNKG 5 £TWY QNO TNV NEEPOMNYID Napaywyng, n onola eival opatn oTny eTkETa Tng yhwooag. H akarahinkn
anoBnkeuon [BAéne @povrida npoidvroc] pnopet va ennpedoet Tv npoBlendpevn npootaoia. Aev pnopolpe va npoBAEwoupe Tav npepopnvia AnEng npw
kaL kaTa Tn xpnon. Ta unodnpaTta aopaleiag npenel va enBewpolvial og TOKTA xpovikd diaoThpata npoTol Ta QopeceTe. Aev npénet va unepBaivete Tnv
npepopnvia AnEng. H avroxn Twv unodnpatwy eaprartal ano Tn BLapKELD Kal TRV EVTAON TNG xpnang, Tng anoBnkeuang, Tou kaBapiopol kat TnG ouvTApnong.

LTowela ENKovwviag:
ISM GmbH e Postfach 1947  D- 59529 Lippstadt » www.puma-safety.com Ref. AD1/24 - Ver. 1
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FI$I\ DE INFORMATII

V3 felicitdm pentru alegerea dvs. pentru incaltdmintea de sigurantd PUMA SAFETY, pentru a imbunatat confortul si securitatea dvs. personala in timpul
lucrului. Acest produs este fabricat conform cerintelor Regulamentului European 2016/425 referitor la echipamentul personal de protectie si a fost certificat
de catre un organism de control acreditat [vedeti pagina 48], V& rugdm, cititi cu atentie aceasta fisa de informatii inainte de a purta inc3ltmintea dvs. de
siguranta, deoarece aici se explicd simbolurile de pe incaltaminte si clasa de siquranta careia il corespunde.

ETICHETARE PRODUS
p““m{ Marca comerciald originala 43/9110 M&rime europeana/ UK /US
SAFETY : anegistraté PUMA SAFETY 63.387.0 Nr.articol
c EE o T Bt P S1PLESD FOHROSR  Clas3 de protectie
EN IS0 20345:2022  bazs legals 02/22 Datéde: fabricalie
INSTRUCTIUNI TEHNICE B
CARACTERISTICA DE
Exista doua trepte de protectie pentru capace, care protejeaza piciorul din fata: SECURITATE
EN IS0 20345:2022 incéltaminte de lucru cu un capac pentru degete, care ofera protectie contra socurilor SB

de impact cu o energie de pana la 200 Joule si rezistd la striviri de pana la 15.000 Newton

EN IS0 20347:2022 Tncaltdminte profesionald fara protectie a degetelor 0B

Sunt posibile alte caracteristici de securitate. Acestea sunt marcate pe produs si pot fi citite cu ajutorul urmatoare liste:

P rezistent3 impotriva penetrarii [metalice] - PL rezistentd impotriva penetrarii [nemetalice 4,5mm| - PS rezistenta impotriva penetririi [nemetalice
3,0mm| - € partial conductoare electric - A antistatica- Hl izolare la cald - Clizolare la rece- E disiparea energiei in zona calcaiului - WR rezistenta la apa
a incaltdmintei- M protectie metatarsiene- AN protectie glezne - CR rezistentd la taiere - SC abraziunea capacului frontal - SR siguranta la alunecare -
WPA patrundere si absorbtie apa - HRO rezistenta la caldura - FO rezistent3 [a carburanti - LG stabilitate pe scari

Daca apar combinatil din caracteristicile aditionale stabilite, acestea sunt prescurtate cu urmatoarele simboluri

S1 = SB+A+E s7 = S3+WR
s2 = S1+WPA 01 = OB+A+E
S3 = 52 + P/PL/PS 02 = 02 + WPA
Sé = S2+WR

Informatii referitoare la etichetarea produsului se afl3 pe eticheta de pe limba, aditional pot fi mentionate marimea si data fabricatiel de asemenea pe talpa.
Incaltamintea este marcata cu data fabricatiel.

Acest produs a fost fabricat din materiale, care corespund Normeil Europene EN IS0 20344:2021 si care sunt clasificate drept inofensive. Toata incaltamintea
de sigurantd PUMA indeplineste in afard de acestea cerintele Normer EN 150 20345:2022 precum si incaltdmintea profesionald Normei 203472022 refe-
ritoare la ergonomie, confort 51 constructie. Declaratia de conformitate pentru produsul dvs. poate fi accesata la urmatoarea paging: www.ism-europa.de.

REZISTENTA LA PENETRARE

Rezistenta la penetrare a acestel incaltaminte a fost testata in laborator utilizand cuie si forte standardizate. Cute cu un diametru mai mic si solicitari
statice sau dinamice mai mari maresc riscul de penetrare. In acest caz trebuie sa se ia in considerare masuri de preventie alternative. Actualmente
existd trei tipuri de branturi rezistente la penetrare in incaltdmintea EPP. Acestea sunt din materiale metalice sau nemetalice. Toate tipurile indeplinesc
cerintele minime pentru rezistenta |z penetrare conform standardului, cu care este marcat aceasts incaltaminte. Totusi, toate tipurile detin alte avantaje
si dezavanataje, printre care urmatoarele:

metal [de ex.: S1P, 53): Este mai putin influentatd de forma obiectului ascutit / perical [adicd diametru, geometrie, grad de ascutirel, dar poate 3 nu
acopere, datorita confectionarii incaltamintel, toatd zona inferioara a piciorulul.

nemetal (PS sau PL sau categorie, de ex.: 51PS, S3L): Poate fi mai usor si mai flexibil si are o zon3 de acoperire mai mare, dar siguranta contra penetrarii
poate varia in functie de forma obiectului ascutit/periclitare [adica diametru, geometrie, grad de ascutire]. Cu privire la protectie sunt disponibile doua tipuri.
Tipul PS oferd o protectie mai buna impotriva obiectelor cu un diametru mai mic fata de tipul PL. Pentru mai multe informatii privind tipul brantului rezistent
la penetrare a incaltdmintei dvs. adresati-vd producatorului sau distribuitorului mentionat in aceste instructiuni.

REZISTENTA LA ALUNECARE

Acest produs a fost testat conform EN IS0 20345:2022 / EN IS0 20347:2022. Rezistenta la alunecare a fost testatd in diferite conditii. Urmatoarele simboluri
indica conditiile pentru care este adecvata incaltamintea.

Incaltdmintea d?péseste cerintele de bazd pentru rezistenta la alunecare pe gresie din ceramic3, care a fost tratatd cu substante de curdtat (sulfat de
laureat de sodiul,

@ - Pentru inc3ltdmintea, care a fost conceput3 in scopuri deosebite si detine camproane, tachete metalice sau altele similare, cat si pentru utilizarea in
locuri de munc foarte speciale (sol moale, de ex.: nisip, noroi, lemn de padure, s.a.m.d.] testarea nu se poate aplica.

SR - Incaltamintea depaseste cerintele minime pentru rezistenta la alunecare pe placile de gresie, care au fost tratate cu glicering. Categoria de rezistentd
la alunecare este indicata pe eticheta individuala de carton si pe eticheta de pe limba pe pantof.

Conformitatea cu standardul mentionat mai sus nu inseamna cd, incaltdmintea elimind toate riscurile cauzate de alunecare. Se recomanda o precautie
special la accidentele cauzate de alunecare in conditii netede/alunecoase.
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ROMANA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Incaltamintea de siguranta este conceputd extrem de robusta si poate fi purtata in cele mai multe medii industriale, chiar daca durata de viata si
eficienta produsului se poate reduce extrem in anumite conditii. Alegerea incaltdmintei corespunzatoare este foarte importantd pentru asigurarea
unei protectii si eficiente optime in mediul de purtat. In caz de dubii este, poate, important sa solicitati sfatul vénzatorului, pentru a asigura s3 vi se
puna la dispozitie incaltamintea pe cat posibil de corespunzateare.

V& recomandam, sa controlati si s curatati requlat incaltdmintea dvs. [partea de sus si talpal si s& o schimbati in caz de uzura excesiva sau dete-
riorare, pentru a obtine cel mai inalt grad de protectie, eficienta si confort. Daca incaltamintea este deteriorata, NU se poate asigura cea mai buna

protectie posibila. in acest caz incaltamintea trebuie schlmbata imediat.
NU PURTATI NICIODATA INCALTAMINTE DETERIORATA DE SIGURANTA!

INTRETINEREA PRODUSULUI .

Aceastd incaltdminte este livratd intr-un amabala reciclabil. In caz de neutilizare recomanddm curatarea produsulun si depozitarea acestuia in amhalajul.
livrat, la un loc uscat si bine aerisit [conditii optime pentru depozitare; 10 - 20°C la o umiditate a aerului de 60 - 70%). Inc3lt3mintea ud3 nu trebuie uscats
|a surse de caldura, deoarece aceasta ar putea deteriora materialul superior, Recomand3m uscarea inc3ltdmintei de la sine, la un loc ricoros, uscat, bine
aerisit. Nu utilizati niciodata substante de curatat acide sau agresive.

PIELE GOFRATA - Curétati-o de murdarie, pete, etc. cu o lavetd umed3. Apoi folositi o ceard bun pentru incaltiminte pentru a imbunatati impermeabili-
tatea si a mentine elasticitatea pielil.

NABUC SIVELUR - Curétati pielea ca cea gofrats, cu o laveta umeda [nu uda). Dupa uscare folositi o perie pentru velur sau un set de curatat velur/nabuc
pentru a realiza din nou finisarea pielit.

TALPI - Curatati-le cu un cutit bont sau o perie aspra.

INDICATII DE UTILIZARE PENTRU INCALTAMINTE PARTIAL CONDUCTOARE

Va rugam, cititi cu atentie aceste informatii, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

incalt3mintea partial conductnare electric trebuie utilizatd, cand este necesar, sa se minimalizeze sarcinile electrostatice in cel mai scurt timp, de ex.:

la manipularea explozibilului. Inclt3mintea partial conductoare electric nu trebuie utilizatd, daca nu a fost eliminat complet riscul de electrocutare prin
aparate electrice sau componente conductoare de curent alternativ sau continuu. Pentru a asigura ca aceasta incaltaminte sa fie partial conductoare, a fost
specificatd cu o limit3 supericara de rezistenta de 100 k() in stare noud. In timpul functionarii rezistenta electrica a incaltamintei din material conductor se
poate modifica considerabil prin incovoiere si murdarire si trebuie 53 se asigure, ca produsul 53 garanteze pe intreaga duratd de viata functia speuficaté
de a deriva sarcinile electrostatice. De aceea, se recomandi ca utilizatorul 53 dispund, dup3 caz, si s3 efectueze in intervale regulate o verificare intern3
a rezistentei electrice. Aceasta si urmatoarele verificari trebuie s3 fie parte components obisnuita a programului de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Daca este purtatd mcaLtamlntea in conditii, in care materialul talpii este murdarit cu substante, care maresc rezistenta electrica a incaltdmintei,
utilizatorul trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile electrice ale incaltamintel, inainte de a intra in zona periculoasa. Se recomanda purtarea sosetelor
disipative electric, La incaltimintea partial conductoare rezistenta pardoselei trebuie s3 fie asa de mare, incat s3 nu anuleze protectia incaltamintei. In
timpul utilizarii nu trebuie introduse elemente izolatoare intre brantul incaltdmintei si piciorul utilizatorului. Daca se introduce o insertie [de ex.: brant
detasabil, sosete] intre brant i picior, combinatia inc3lt3minte/insertie trebuie verificata cu privire la proprietatile sale electrice.

INDICATII DE UTILIZARE PENTRU INCALTAMINTE ANTISTATICA

Va rugam, cititi cu atentie aceste informatii, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

V& rugdm, cititi cu atentie aceste informatil, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

Incaltamintea antistatica trebuie utilizata, daca este necesar, sa se reduca la minim sarcinile electrostatice prin derivarea acestora si astfel sa se impiedice
riscul formaril scanteilor de la de ex.: materiale si vapori inflamabili si cand nu se poate elimina complet riscul de electrocutare prin aparate de tensiune
de retea de la locul de munca. Incaltamintea antistatica reprezinta o rezistenta intre picior si pardoseal3, dar nu ofera o protectie completa. Incaltamintea
antistaticd nu este adecvatd pentru lucrari la instalatii electrice conductoare de curent. Dar trebuie 53 se ia in considerare, ¢d incaltdmintea antistatica nu
oferd o protectie suficienta impotriva socurilor electrice prin descércari statice, deoarece produce doar o rezistenta intre picior si pardoseala. Daca riscul
unui soc electric prin descarcare statica nu este complet inlaturat, sunt obligatorii alte masuri adtionale pentru impiedicarea acestui risc. Aceste masuri
cat si verificarile mentionate mai jos trebuie s& fie parte componentd obisnuita a programului de prevenire a accidentelor la locul de munca. Incaltamintea
antistatica nu ofera protectie impotriva socurilor electrice prin tensiune alternativa sau continud. Daca existd pericolul expunerii la tensiune alternativa sau
continug, trebute sa se poarte incaltaminte izolatoare electric, pentru a fi protejat impotriva accidentelor grave. Rezistenta electrica a incaltaminter anti-
statice se poate modifica considerabil prin incovoiere, murdarire sau umiditate. Este posibil ca aceastd incaltdminte s& nu indeplineasca functia atribuitd,
dac3 este purtatd in conditii de umiditate. Incaltdmintea din clasa | poate absorbi umiditatea si deveni conductoare, dacd este purtatd mai mult timp in
conditii umede si ude. Incaltdmintea din clasa |l este rezistenta impotriva umiditatii si umezelii si trebuie purtatd, numai daca exista riscul unei expuneri.
Daca incaltamintea este purtata in conditn, in care materialul talpi este murdarit, utilizatorul trebuie 3 verifice intotdeauna proprietatile antistatice ale
incalt@mintel, inainte de a intra in zona periculoasd. Daca se poartd incaltaminte antistatic3, rezistenta pardoselil trebuie 3 fie asa de mare, incat s3 nu
anuleze protectia incaltaminte. Se recomanda purtarea sosetelor antistatice. De acees, trebuie s3 se asigure ca asocierea dintre incalt3minte, utilizator
si mediul inconjurater s3 poatd asigura indeplinirea functiei prevazute de a deriva sarcinile electrostatice si a oferi o0 anumita protectie de-a lungul intregii
durate de viatd. De aceea, se recomanda ca utilizatorul 53 dispund o verificare internd a rezistentei electrice, care este efectuatd in intervale regulate si
frecvente.

BRANTURI

Daca incaltdmintea de siguranta este dotatd cu branturi detasabile, rezultatele testarii se referd la pantoful complet cu brant. De aceea, brantul trebuie
schimbat doar cu un produs similar, care a fost livrat si recomandat de producator. Daca incaltdmintea a fost dotata cu branturi fixe, ea a fost testata astfel
si nu trebuie modificata prin introducerea unui brant aditional sau cu o talpa de schimb, Nerespectarea recomandarilor de mai sus poate modifica negativ
caracteristicile de protectie si anula garantia acordata de catre producétor.

TERMEN DE VALABILITATE

Teremnul de valabilitate a incaltdmintei in timpul depozitarii inainte de utilizare depinde de influentele mediului inconjurator si duratd. Recomandam
depozitarea incaltamintel pe o duratd de max. 5 ani de la data fabricatiel, care este vizibila pe eticheta de pe limba. Depozitarea necorespunzatoare v,
intretinerea produsului] poate influenta protectia prevazutd. Nu putem anticipa termenul de valabilitate inainte si in timpul utilizarii. Incaltdmintea de
sigurantd trebuie verificatd in intervale regulate inainte de fiecare purtare printr-o inspectie. Termenul de valabilitate nu trebuie depésit. Perioada de
valabilitate a incaltamintel depinde de durata siintensitatea utilizarii, depozitare, curatare si intretinere,
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Prufstellen / Test centers / Centres de test:
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Notified Body No: 2163 Notified Body No.: 0465 Notified Body Ne.: 0598
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